. HEBREZB N 
14 MADE EASY; 
"3 
| OR 
A SHORT AND PLAIN INTRODUCTION 


TO,THE SACRED 


Hebrew Language, 


COMPILED IN A NEW METHOD, 


wITH 


EXTRACTS FROM THE BEST HEBREW GRAMMARS. 


— — 
BY THE REV. RICHARD CAD DICK, * 


p — 


OF CHRIST- CHURCH, OXFORD. 


— — —— 


London: 
PRINTED yr. PLUMMER, SEETHING-LANE, TOWER-STREET ; 
And ſold by all the Bookſellers in London, Oxford, Cambridge, 
Dublin, Edinburgh, Glaſgow, and Aberdeen; and by a 
other Bookſe!lers in the principal Cities and Towns in Europe 
and America. 


— — - wa RI 


* 
* 
o 

1 

*» 

; 

1 0 4 
: 
Py 

- 
| * 
- 
« 
. 
” *, 
* * = 
| » i - , 1 r 8 „„ „* wa 
—— 1 + _—— „„ A date a dented ated - no ret. l rr FR PLES = — — — — * — 
ad wa ſd. * —— ” — W >" I — 4 4 
= — OS. — p : 4 "_ FE * en = s 
1 a» 8 : 1 , aol : | 4 Y * = * * 7 * "4 _ 1 
_ * 8 3 „ r 8 * : 
nn 4 e 1 8 8 8 6 r 


PREFACE. 


TRE intention of this Work is to facilitate, 
and make eaſy, this ancient ſacred language; 
and moſt learners will allow, that the ſhorteſt 
and plaineſt way is the beſt. The late general 
neglect of ſtudying this delightful language, 
ſeems now in ſome meaſure removed, by the 
good diſpoſition of many young Students, who 
have begun to make the Hebrew Bible a part of 
their ſtudy. 


Dr. Grey obſerves, „The Hebrew Language 
<« is, from its uniformity and ſimplicity, the moſt 
<« ealy of all others; and yet, at the ſame time, 
« fo full of excellent wiſdom. and ſkill in the 


( contrivance of it, that there is no other equal 
. 


The late Reverend and learned A. Black wall, 
in his Introduction to the Sacred Claſſics, page 10, 
obſerves, * The Hebrew is an original and 

« effential 
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« eſſential language, that borrows of none; but 
« lends to all. Some of the ſharpeſt pagan 
« writers, inveterate enemies to the religion and 
learning of both Jews and Chriſtians, have 
allowed the Hebrew tongue to have a noble 
© emphaſis, and a cloſe and beautiful brevity. 
The metaphors in that admirable book are 
ce appolite and lively; they illuſtrate the truths 
« expreſſed by them, and raiſe the admiration of 


the reader. The names of men, animals, &c. 


tc are very ſignificant, One word is often a good 
<« deſcription, and gives you a ſatisfactory account 
of the chief and diſtinguiſhing property or 
« quality of the thing or perſon named. 

„It would be no difficult matter for a man 
« of diligence and good taſte, to prove that the 
“Hebrew Bible has every beauty and excellence 
ce that can be found in all the Greek and Roman 
« authors; and a great many more and ſtronger 
ce than any in all the moſt admired claſſics. 

&« One might with pleaſure enlarge upon 
ce numerous inſtances of the ſublimity and admi- 
c rable beauties of the Old Teſtament, which are 


Mr. Addiſon, in his Spectator, No. 405, makes 


the following remarks: © There 1s a certain 


European 


above imitation, and defy criticiſm and cenſure.“ 


« coldneſs and indifference in the phraſes of our 


FY 
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«European languages, when they are compared 
&« with the Oriental forms of ſpeech; and it hap- 
ce pens very luckily, that the Hebrew idioms run 
« into the Engliſh tongue with a peculiar grace 
ce and beauty. Our language has received innu- 
« merable elegancies and improvement from that 
c infuſion of Hebraiſms which are derived to it 
« out of the poetical paflages in Holy Writ: 


ce they give force and energy to our expreſſion, 


cc 


warm and animate our language, and convey 
& our thoughts in more ardent and intenſe phraſes, 


cc than any that are to be met with in our own 


Av « tongue, There is ſomething ſo pathetic in 
7 « this kind of diction, that it often ſets the mind 
| ce in a flame, and makes our hearts burn Within. 


4 « us. How cold and dead doth a prayer appear 
<« that is compoſed in the molt elegant and polite 
forms of ſpeech, which are natural to our 
tongue; when it is not heightened by that 
&« folemnity of phraſe, which may be drawn from 
de the Sacred Writings! It has been ſaid by ſome 

| of the ancicnts, that, if the gods were to talk 

\ « with men, they would certainly ſpeak in Plato's 

« ſtile; but I think, we may ſay, with juſtice, 

© that when mortals converſe with their Creator, 

ce they cannot do it in ſo proper a ſtile as in that 
« of the Holy dcriptures. 2 
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« If any one would judge of the beauties of 
poetry that are to be met with in the Divine 
« Writings, and examine how kindly the Hebrevs 
manners of ſpeech mix and incorporate with 
the Engliſh language; after having peruſed the 
« book of Pſalms, let him read a literal tranſlation 
« of Horace and Pindar, he will find in theſe two 
“ laſt, ſuch an abſurdity and confuſion of ſtile; 
© with ſuch a comparative poverty of imagination, 
© as will make him very ſenſible of what IJ have 
ce been here advancing.” 


Pere Lamy, in his Introduction to the Holy 
Scriptures, ſays, „that the Preachers of the 
<« Goſpel are the more inexcuſable in neglecting 
ce the Scriptures, becauſe they can no where find 
4 ſo rich and inexhauſtible a fund for their pur- 
ce poſe as there. All the foundation of true elo- 
« quence, extraordinary actions, rich expreſſions, 
« fine examples, apt compariſons, and ſtriking 
ce figures, are found in them in great abundance ; 
< and all thoſe ornaments, which give ftrength 
« and dignity to diſcourſe.“ 


The Hebrew has an emphatic energy, which 
the verſions cannot equal; and if we could un- 
derſtand the Scriptures without it, yet it would 


be a ſufficient motive to learn this language; be- 


cauſe it has been conſecrated by the mouth of God. 
The 
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PREFACE. vii 


The Rev. Anſelm Bayly, L. L. D. in his pre- 
face to his Engliſh and Hebrew Bible, ſays, © It is 


« a ſhame, if not a crime, for the Clergy to be 


« unacquainted with this language.“ 


Dr. Middleton, in his Anſwer to Dr. Bently, 
makes the following judicious remark, “ The 
« whole New Teſtament is written in a language 

4 peculiar to the Jews. The idiom is Hebrew 
F or Syriac, though the words be Greek.” 


The learned John Buxtorf has proved, that 
God himſelf breathed this language into the firſt 
„parents of mankind. 


The famous Melancton ſpeaks thus: “I prefer 
the knowledge of the Hebrew, before all the 
wealth of a kingdom.“ 


The late Rev. William Romaine, on the Song 
of Solomon, aſſerts: Without being acquainted 
with the nature of the Hebrew tongue, no man 
can be a critic upon the writings of the Old 
« Teſtament.” 


'The Rev. James Hervey, in his Meditations, 
vol. 1. ſays, „The Hebrew is fo pregnant and 
rich in ſenſe, that no tranſlation can do it 
“ juſtice.” 

i Luther 


+ % $4: al . 


| 
h 
- ö 
=” . |} 
1 
4 1 
x 
7 - 
| - 
mY 
q 


— —— — 


——— Orr wy n % ads gm - " 


viii "PREFACE, 


Luther obſerves in his comment on the 45th 
Pſalm : “ Scio quantum mihi cognitio Ebrææ 


„ linguz profuerit contra hoſtes meos; quare 
hac quantulacunque cognitione infinitis aure- 


„ grum carere nolim.” 


The famous Henry Ainſworth, the tranſlator 


of the hve books of Moſes, and the book of Pſalms, 


obſerves in his Preface, That the literal ſenſe 
« of Moſes's Hebrew, is the ground of all inter- 
ce pretations.“ | 


The celebrated Dr. Bryan Walton, the editor 
of the Polyglot Bible, in his Prolegomena to that 
work, part III. paragraph 28, ſpeaks in this keen 
manner: « How abſurd is it, that an ambaſſador 
« ſhould not underſtand the commands of his king, 
© but to have the meanneſs of depending upon an 
<« interpreter for every word he ſpeaks at a foreign 
e court!“ 


The learned Dickenſon obſerves, '*© That the 


„Hebrew language, though it abounds not with 
words, yet it is above all others, remarkable for 


<« thoſe paſlages that are ſignificant and expreſſive.” 


Dr. Roberr Lowth, late Biſhop of London, in 
his .incomparable Lectures. upon the Hebrew 


Prophets, 
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Prophets, is a convincing demonſtration of the 
ſublimity and glory of the Hebrew Bible. In 
this great man you ſee a combination of all the 
great and ſolid perfections of a human genius; a 
clear and diſcerning mind; a rich imagination, 
under the conduct of a ſound judgment ; a delicate 
and correct taſte for all that is beautiful and 
excellent in literature : trained up from his earlieſt 
youth, by his judicious father, in the languages, 
ſciences, and ſacred criticiſms z matured by long 
ſtudy, and ſtimulated by a generous ambition to 
excel, he roſe to be the intellectual ſun, not only 
of the univerſity of Oxford, but of the whole 
Britiſh empire, and the European world. 


Dr. James Robertſon, Hebrew profeſſor of 
Edinburgh, has in his Clavis Pentateuchi, or an 
Analyſis of all the words in the five books of 
Moſes, produced a multitude of the moſt ſtriking 
teſtimonies concerning the excellency and beauty 
of the Hebrew language, together with the moſt 


ſimulating motives to rouſe the ſoul to purſue 


and attain it. 


The advantages that may be gained by the ſtudy 
of this delightful language are many and great; 
not only as it gives us an opportunity to reſcue 
the Truth from the hands of thoſe who would 

B pervert 


or eu myo — — 
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pervert it, but it gives us boldneſs and confidence, 
and furniſhes us with argument to ſtop the mouths 
of gainſayers. Who then would be without the 
knowledge of the original Scriptures? who would 


not wiſh to be able both to ſpeak and defend the 
cruth ? 


[ have carefully examined all the Hebrew 
Grammars now before me, both ancient and mo- 
dern, viz. Moſes Kimchi, Elias Levita, Dr. Ben- 
net's, the Weſtminſter Compendium, Dr. Grey, 
Dr. A. Bayly, and C. Bayley, with many 
others—but have not found them ſufficiently 
eaſy for a Learner, although they abound with 
many uſeful remarks, which are very neceſſary to 


be known, in order to be perfectly Maſter of this 
ſacred Tongue. 


And I muſt confeſs, that I think a great part 
of the matter they contain is introduced too ſoon 
for the ſpeedy improvement of the young ſtudent. 
Firſt, ſuch as the exceptions to the general Rules; 


Secondly, noticing the Anomalies or Maſoretical 


words at the beginning; though it is neceſſary the 
ſtudent ſhould be made acquainted with them, yet 
not in the early part of his ſtudy, as it not only 
tends to croud the mind unſeaſonably with ſuch 
things as are not needful to the ſcholar in the 


early 
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early part of his learning; but they alſo tend to 
make the ſtudy irkſome, by exhibiting an apparent 
difficulty, when in reality there is none exiſting. 


I have therefore endeavoured to introduce a new, 
and I think a more ealy and expeditious way, than 
has hitherto been ſet forth to attain this divine 
language. And I would adviſe my young ſtudents 
Firſt, to learn the letters ;—dSecondly, to get a 


little knowledge of the ſubſtantives and pronouns z 


'Thirdly, to learn a regular verb perfectly by 
heart.—'Then, to proceed into the deeper parts 
of the language, till he finds himſelf Maſter of 
the principal parts of the Grammar, ſo as to 
tranſlate a verſe in the Bible, and from verſe to 
chapter, and from chapter to book, till he can 
open any part of his Hebrew Bible, and read it 
with plealure. | 


J have confined myſelf principally, in the firſt 
part of this Grammar, to introduce my young 
Punil to the knowledge of the language, through 
an eaſy and pleaſant path, firit opening to his view 
the general and ealy rules, that he may ſoon get 
acquainted with ſuch parts as will enable him to 
read and underſtand ſome part of his Hebrew Bible 


with eaſe, and have referred him to the varia 
tion of Pojnts, Anomalies, Maſoretical words, 
Heemanticks 
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Heemanticks, or Heemantives, &c. to the Syntax, 
where he will find every information that is ne- 
ceſſary, to perfect the true Hebrew Scholar. 


J have alſo annexed a compleat Hebrew Lex- 
icon, containing all the roots of the ſacred 
language, with their Engliſh tranſlation, which 


will particularly aſſiſt the young ſtudent in the 5 
tranſlation of the Hebrew Bible ; to which he 
may with eaſe and pleaſure refer, and by which 3 


means he will be enabled to ſtudy the Word of 
God, in that language in which it pleaſed Him 4 
firſt to reveal Himſelf to mankind. 71 
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CHAPTER. Is 


THE HEBREW ALPHABET, 


HEBREW is read from the right hand to the left, and conſiſts 
of the following 22 Letters : 


G > Wo MH 


O © 2 


oy mw ; 3 
& „ 


2 


A eu , BAL = enn 


* 
* 


* 


Name | Power. | Hebrew 


Aleph. . . 3, ea, FR 
„ %% Beth. b 702 
.... . . Gimel . . g, in gave 5211 
++ +«Daleth . d EN 
n nh NN. 
3 Van e 5 
1 Ain N 
— Cheth . -ch 5 
. . Teth t TO 
vero Yod" oo ch ys T7 
.. . . Caph ic hay; in call JJ 
.. Lamed »ol 105 | 
+++++« Mem +++-m Sv 
. Nun n 1 
. . Samech + · f "TDD 
... +++ Ain» ++ +++ gn, ng, in ſong 
+++ +++ Phe, pe, · ph NY 
... Tzadi . t, ts NN 
... . . Koph K 5 
eines ener | V 
.. . . Shin . fn 5 
. . Sin f 5 


a " NT TT es 2 
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- 9 - * = 7 
. 8 nd > 
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* * 


53% i — 


— ti 


14 


HEBREW GRAMMAR. 


CHAPTER II. 


OF VOWEL POINTS. 


1. There are fifteen vowels, or points: five long, five 
ſhort, and five very ſhort, all placed under the letters, ex- 
cept two; they are here expreſſed in Engliſh words. 


FIVE LONG. 


1 K amets. corovs 6 oe IL 88 a. „ „ A 
T 


o Ter 8. 4, ca, . heal 

3 Long Hirick F 

4 Holeem 506 N now 

5 Shure +++. ) eee eee 00. chule 
FIVE SHORT, 

1 Pat kae 8. . . 2. . . . care 


Se gol 8... ... ' men 
Short Hirick . . & . .. hid 
Kamets-hatuph . · or N rock 


4 


. 


Kibbuts 66 88 . . . . run 
* 


FIVE VERY SHORT, 


1 Sheva 2 252 „ N · e... . below 


Patha-genubha, ny INE 
. 555 „ „ „ „ G6 . ES 
8 Furtivum + ++ + n 


Hateph-patha ee 000+ Wee + foo +++ MAN 


I 


4 Hateph- ſegol 255244 ee 


N 
5 Hateph-kamets F NN n 
T: 


2. The ſheva is ſometimes quieſcent. aft. After a ſnort 
vowel. 2d. Before another ſheva in the middle of a word. 


And 3d. at the end of a word. 


CHAP, 
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CHAPTER III, 


ARTICLES, 
s Fs 4 jy OT .- Te. 


1. J ha, with patha is the definite article he, for all 
novns, and is followed by dageſh,“ as JAAN haggeber, the 
man. Lam. 3, 1. SE 

2. J ha, with kamets, when the following letter will 
not admit of dageſh ; which letters are MH N: as Un 
haaiſh, the man, WT hahar, the mountain, 12 A 


the fountain, 1 haraſhang, the wicked; except before 
V cheth, where it retains patha. 


3. 57 he, ſometimes with ſegol, when the firſt letter of 
the noun is with kamets : as, 9999 heharim, the moun- 


tains, MI hechai, that liveth, dry —— the cities. 


4. Sometimes the N prefixed is not the definite article 
but 77 interrogative; but then it is generally pointed wit 
hateph- patha, and the letter following is not dageſh ; as, 
770 hatobah, whether it be good? 


5. Sometimes I is with patha only, when the following 
letter is pointed with ſheva : as, MIT haſhemenah, whe 4 
ther it be fat ? 


6. Sometimes it is with ſegol, when the following letter 
is a guttera!, and is pointed with kamets: as, PITT. 


TY 


bechazak, whether they be ſtrong. 
CHAP. 


* Dageſh is a point in the middle of the letter, of which an ac- 
count will be given keraite!, 


LT 


P ˙ü̃ ⁵w-wu... TT 
= x6 tn — 1 : — * 
— . * 


* FF ͤp I th. Dl. toe Mn ln. Ld R mn Aha ; 
= 
* * 1 


r * 
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CHAPTER. IV. 


Pm or —_—_—_—_——_——— 


* 


OF NOUNS. 


NOUNS are either ſubſtantives or adjeQives, and im. 
Hebrew have only two genders ; thoſe ending in N or H 
are generally feminine, moſt others are of the maiculine 
gender. Nouns are generally derived from verbs : 


1. By changing the vowel : as 777 derek, a way, from 
TY) darak, he did tread. 


2. By ating away the radical: as YT deah, 


knowledge, from YT yadang, he knew; II chen, grace, 


or favour, from Pn chanan, he ſhewed favour. 
T 


vw + 
» £23 CE 


3. By adding one of the letters PY N : 45, MD millah, 
a word, from 55 millel, he did ſpeak, MW cones. 
a gift, from 1D naten, he gave "2! FE OY 2 remem- 
brance, from 5 zakar, he remembered ; 1 teuupah, 


a lifting up, from FJ nuph, to lift up. 


4. The feminine noun is formed by adding N he to the 
maſculine ; as, from TD melek, a king, T2992 malkah, 


a queen; Mꝗ naar, a youth, Y naarah, a damſel; 
DN chakam, a wile man, 8 chakamah, a wiſe 


7 7 
woman, 


5. Nouns have three numbers, the angular, the dual, 
und the plural. 
| 6. Nouns 


. * 3 
— 2 - * 
5 r My 
3%. N 
2 2 


' 
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6. Nouns Maſculine generally form the dual by adding 
* umz preceded by patha, to the fingular: as Y yad, a 


hand, 0 yadaim, two hands; 920 regel, a foot, 9 
ragelaim, two feet. 

7. The plural is formed by placing the hirick under the 
letter preceding the BY yod mem: as 72 melek, a king, 
wIMm melakim, kings; WJ naar, a youth, DYW2 nearim, 


; youths ; ; DON chakam, a wiſe man, DY2IN chakamim, 


© 


wiſe men. | 

8. When two nouns follow each other, and the particle 
of between them, they are ſaid to be in regimen, or con- 
ſtruct ion; and if the firſt is in the plural, it is contracted, 
by dropping the D mem, and only adding od to the fin- 
gular: as, W n= male kei eretz, the kings of the 
carth; N 2 naarei David, the young men of David; 
8.520 1200 chakemei haggoyim, the wiſe men of the 
Nations. 

9. The nouns femenine form the plural by changing the 
f he to Jwau and N tau: as, TW naarah, a damſel, 
MWI naaroth, damſels; ; MIN chakemas, a wiſe wo- 


man, nn chakdmath, wikh Women; ; MIN torab, a law, 
| Mn NN laws. ; 


10. The femenine noun is contracted in the ſingular by 
changing the N he, to N tau : as, in 7orah, a law, 


mm h torath Febovab, the law of the Lord. 


11. A noun may be declined in caſes which are expreſſed 
either by entire prepoſitions, called ſeparable, or by a let- 
ter of the prepoſition prefixed to the noun, and called in- 


ee. 
C 12. A 


— — 
— — — — 
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12. A NOUN MASCULINE is thus declined : 


SINGULAR. 
Nominative 15 2 melek, a king 


T7" hammeiekt, 9 i 
Genitive 75 599 feel-melel, C of a King 


Dative 3» lemeleh, to a king 
Accuſative D eth-melek, the king 
Vocative DN hammelek, O king 


75:39 mimmeleh, 
+ ur from a king 
le, 5 


Ablative | 1b min- n 


* In Rabinical ou bel. 


PLURAL, 


Nominative 9 melakim, kings 


In hemmelakim, 


Genitive bord 1 { of Kings 


Dative Dog linelalin, to kings 
Accuſative D925 RL eth-melakim, the kings 


Vocative NO hammelakim, O kings 


019592 mimmelakim, ; 
03919” 2 mis-melalin, Jen kings 


12. A NOUN 


* 


ii + _ 
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13. A NOUN FEMININE declined. 


Nominative 


Genitive 


Dative 
Accuſative 


Vocative 


Ablative 


Nominative 
Genitive 
Dative 
Accuſative 


Vocative 


Ablative 


SINGULAR, 


TIN torah, a law 
ANNA hatiorah, 
j -r, fel-torab, | os iow: 
TYM? letorah, to a law 
pr eth-torah, the law 
9 haitorch, O law 
77) 2» miltorah, 
imines 3 . from a law 
PLURAL. 
NN tooth, laws 


MI 
Irrer iy * 


N 
TDR 
n 


Th 
W 


C: 2 


elb-torcih, 


* 
I 


„. Gore! 55 

c 

of law 
ſoel-ioreth, { , 


1 
1 10 Ci iy 


to l:ws 


tac laws 


battoraih, O laws 
miltgroth, | 
; from laws 
min-tcrath, 8 
CHAT. 


— — C  — 


* — ii 


* —— — ET 
— — — — 
— 


3 


ü w-wWw ]¾—P r e — . «—˙òß Us We — 
9 * — 


—— —U 


——— 


2 


— — — 


r *ůͥmap.̃ ũq⁵ F Ir, og wo 7 
— I" W —B a. ao ad 


hh OO „ 
— x ů — 


— a. — 
Py — KH. 


A . MC. 
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CHAPTER V. 


THE NOUN ADJECTIVE. 


1. The adjective generally agrees with the ſubſtantive 
in gender and number, nd is uſually placed after the ſub - 


Kantive, as the nominative caſe is after the verb: as, 


20 N iſh tob, a good man. 


2. If two nouns come together in regimine, the adjec- 
tive, agreeing with the former noun, is placed after the 
latter : as, 1 Kings 12, 14, r) Tax NY 7 
hakel meabedath abiba hakko ſhah, make thou the grievous 
ſervice of thy father light; but in the original it is, 
make light, or lighten the ſervice of thy father grievous, 
that is, which is grievous so in Geneſis, ch. x, v. 21, 
99 * N achi jepbeth haggadol, (Shem) the brother 
of Jepheth the elder ; ; here 72 gadel refers to brother, 
not to Jepheth ; that is, Shem, "the elder brother of Ja- 
pheth. Which verſe, if it were tranſlated thus, would be 
plainer to the Engliſh reader: Unto Shem alſo, the father 


ef all the children of Eber, the elder brother of Japheth, 
even to him were children born. 


3. The Hebrew, which is remarkable fer keeping cloſe 
to nature, never ſeparateth the noun from a noun, verb, or 
adjective z or the adjective from its ſubſtantive, to which 
it tands immediately ſubject, by the intervention of other 


words: Let this be remembered as a general rule. 


CHAP. 
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CHAPTER VI. 


DEGREES OF COMPARISON ARE THREE. 


1. The poſitive : as, AN 7b, good. 


2. The comparitive is formed by Yi, or NJ min, and 
not prefixed to the adjeCtive, but to the ſubſtantive to which 
the preference is given : as, PD N MAN vob im dode ba 


miyayin, thy love is good, in compariſon with wine: 4. e. 


is better than wine. 


3. The ſuperlative is formed: 


1ſt, by adding N meod, to the poſitive : as, w 8 


tob meod, very good, or excceding good. 


2d, By a repetition of the word: 
Nd TN YINT nan tobah - 3 meod, the land 


is exceeding good, or beyond compariſon. 


3d, By the prefix J beth, in, among: as, WIA d 
„ TY” 
bayapah bannaſbim, the faireſt among women. 


4. By the name of God : as, RR arzei-eil, the 
cedars of God or goodly cedars. f 


5. By reduplication of nouns : as, dN mY ſbe mei 
baſhamaim, the heaven of heavens, or the higheſt heavens. 


CHAP, 
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| TN 
| mms 
| DIY 
N N 

meu 

M6 

MINS 

YAN 
12 
wn 
12 
Er; 
N 
yu 
M 
DDr 
ven 
1] 
mir 
oy 
id ow 
| HE 
dg 
ov 
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CHAPTER VII. 


—— — — — — — 


I. CARDINALS, 


echad, 
achath, 
be na 5 My 
fſhetayim, 
/helojbah, 
ſberloſb, 
arbænapb, 
ard aug 
chamifhah, 
chameſh, 
[hiſhah, 
Hab, 
Shibuah, 
fel aug, 
Jhemonah, 
Hemoneh, 
liſbnab, 
Lang, 
Ser, 
eſreb, 
eſrim, 
ſbeloſbim, 
arbanim, 


chamſhim, 


III. 
F. 


II. 


"I 


— — — — — — —— — \r,s 


— 
baja, _ 
* * 


1. 


m. 


Im. 


ö 


NUMERALS ARE: 


one, 
two, 
three, 
four, 
five, 
ſix, 

{c ven, 
eight, 
nine, 


ten, 


twenty 
thirty, 
forty, 
fifty, 


- 


re 


a 


d 
D 
dy 
yr 

My 

In reg. D 

DDs 
NY * 


Ded 520 


NN van 
Ta wi 
NN YAY 
een No 
NN Y 
OY 

D998 

d DD wow 
Mor wa" 


DD 
or MAN Ng 


28 Dus 


HEBREW 
Hiſbim 
ſhibnim, 
fſhemonim, 
tiſbui ni, 
mciah, 
muath, 
mathayim, 
Sanleſh moigth, 
arbang mo ioth, 
chameſh meioth, 
Heſb incioih, 
ſhebang int ioth, 


ſbe mona meioth, 


teſbang meiot l, 
ele ph, 
alphayim, 
fhaloſh alaphim, 


ribbo, 


ribbothayim, 


ſhetey rivboth, 


ſbelgſbim, eleph, 


NU foalefo ribeeth, 


whos 28--mMCO 2th tiſbuim wetiſh, 200 


TIER νν MRI IR Ele Y 
One 1 — DNN 


GRAMMAR. 


; 
; 


' ſeventy 


[8 
VI 


ſixty 


eighty 


"= D-4E- 


ninety, 


an hundred, 


CP 


two hundred, 
three hundred, 
four hundred, 
five hundred, 
ſix hucdred, 
ſeven hundred, 
eight hundred , 
nine hundred, 

a thouſand, & or N 


two thouſand, ba] 


— —— r 


three thouſand 3 


ten thouſand, 5 


twenty thouſand, 
or, twice ten,. 


thouſand, — 


thirty thou fand, 
or, thrice ten 
thouland, 5 


thouſand ſeven bundred and ninety-nine. 


„2. ORDINALS» 


2, ORDINAL S. 


Maſculine. Feminine. 
per MIN) 
W Ty 


Wu. mer 
wa) Man 
WSI ur 

ww meu 
way Da 
mp Iau 
* nth 
Ty yr 
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firſt k 
ſecond, 
third, 
fourth, 


fifth, 


ſixth, 
ſeventh, 
eighth, 
ninth, 


tenth, 


The Ordinals, above ten, differ not from the Cardinals, 


and are thus expreſſed: 


1 Tu eleven, 
wy N eleven, 
Y d twelve, &c. 


8 


MN Y twenty-one, &. ND 
1 . . 


The number , 15, according to the regular manner 


of writing, being a contraction of the name of Gop, the 


Jews write the letters W, 9, and 6, inſtead of it. 


CHAPTER 


"F 
* 1% 
L 
3 
1 
% 
a 
* 
% 
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$ 
* 
4 
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CHAPTER VIII, 
OF PRONOUNS. 


* Pronouns are perſonal, relative, demonſtrative, or inter- 
rogative, which are either diſtinct words, or affixes, 


1. Perſonal Pronouns, DISTINCT WORDS. 


= Perſons == Singular, Feminine, 
* 1 e or N ani or anoki, I, m. and f. 
2 MPR attab, thou, PN att 
3 N00 ha, he, Dt hi, ſhe 
Plural. : 


1 JIN or inn or N anu, nachnu, or anachnu, we 


MPR attenah 
2 DPR alem, ye or you, 12 IN * 
or on hem, or or j hen, or 
| I } 7 hemmab, {vey , ; mT hennah, 
1 2. Relative Pronoun. 
WH aſber, who, which, that 
Demonſtrative Pronqun. 
Maſculine Singular. Feminine. 
117 Eh, this, Di or 753 ob, or zoth 
or " o, or &<ohb, this, m. and f. 
k RT balu, that, WI bat 
; - Plural. 
AN Ol 5% el, or elleb, theſe, m. and f. 
9 5 or N hahem, or 9 Haben, of 
4 mann # potent des, Rs hahennah, 


4. Interrogative Pronouns, 
ni, whe. ? 3772 252 : neb, nab, mab, what? 


.D THE 
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THE PRONOUNS DECLINED IN THEIR CASES. 


Firſt perſon ſingular declined. 


Nominative N ani, IT, maſculine and feminine. 
Genitive ty ſbelli, of me, 

Dative 9 li, to me, 

Accuſative, N ot hi, me, 4 


5 2 mimmenni, 


Ablative \ 5 menni, drom, Or by me 


. —— 


Second perſon ſingular declined, 


Mefeul ns. Feminine, 
Nominative (IN ata, thou, NN att, 
* 1 
Genitive Tu Helle ka, of thee, Tu Hella t, 
3 TY? 2 
Dative 7? lekey to thee, 7T lak, 4 
N : T - 
| Accuſative . N ot h, thee, JN othat, 
; 2 * 
Ablative, Jo mimmeſa, from thee, AY mimmak, 
8 . ot. 


— 
— — 


Third Perſon ſingular declined. 


| ; 
| 

ö 1 
| : Maſculine. Feminine. 5 
| Nom. NN} bz, he NN , ſhe 5 
Gen. My Helle, of him, dj Hella, of her, ö 
| Dat. 35 lo, to him, H lab, to her, j 
: 9 4 
| Acc. MN otho, him, I othah, her, 


Abl. IN mimmennu,{rom him DD mimmennah, from her 
. T 7 * 


Fig 


ry Cas y 2» N Fo * " « 4 wth” * gt. f * 
2 1 43 * pl * NI of NE * f 8 88 4 2 Is 1 i 
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Firſt Perſon plural declined. 


Maſculine. Feminine. 
Nom. Y nachuu, we, maſculine and feminine, 


Gen. 90998 ſhellanu, of us, 
Dat. | 335 lauu, to us, 
Acc. MN othanu, us 


192919 minmennus, 


JJ menu, 


Abl. bfrom us. 


Second Perſon plural declined. 
Mafe uline.. Feminine. 


Nom. DIR attem, ye or you, N atten, 


Gen. d ſbellakem, of you, 1 fſheclaken, 


Dat. 795 lalem, to you, 5 laben, 
Acc. don ethaem, you, I ethben, 


Ab. dds mimmeken, from you JIN imme fen 


— — 


— — 


Third Perſon plural declined. 


Maſculine. Feminine. 
Nom. Di hem, they, IT en, 
Gen. dw fſhellahem, of them, ahr bella ben, 
bat. Ode laben, to them, 59 laben. 
Acc. d ot ham, them, IN othan, 


Abl. 872 mehem, from them, 1 me heu, 


CHAPTER 


28 
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CHAPTER IX, 4 
2. THE AFFIX PRONOUNS, 5 
SINGULAR, 5 
Perſons, Maſculine. Feminine, EY 
I ) J, my, maſculine and feminine, 15 
2 hat Ja, thy, 7 ky 
; vor o or , his, For N , or ha, her 
* 
PLURAL, 
I JJ #1, us, our, maſculine and feminine, F 
2 82 em, . 2 ken, 
3 Dor 5 mM, or hem, their Tm or J 2, or hen. 1 
The Noun Maſculine 722 melez, a king, with the De- ? 
rirative Pronouns affixed. 4 


Perſons. Maſculine. Feminine. 
I 972 malki, my king, maſ. and feminine. 
2 TI» malkeza, thy King 7379 malte“ 
3 1392 malko, his king, M27 malkah, her king 
Plural affixes, 
I 1272 malkenu, our king, maſ. and feminine, 
2 925 malketem, your king 1299 matheken 
3 5955 maikam, their king 122 malkan 


Singular affixes. 


Singular 


- 8 
an 
. ww 4 p 
. — RY » * % + < 
„ 3 l . * 
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Singular Pronoun afi. ..d to the plural Noun. 


Fe, ſens. Maſculine, Feminine. 
I 27 mallai, my kings, maſculine and feminine, 


2 05 malkeka, thy kings, TID malkayik 

3 v malkatv, his kings, 2 malkeiha,her kings 
Plural affixes. 

I 137m malkeinu, our kings 

2 55990 malkeikem, your kings, 222 malleiten 

3 D292 malkeihem, their kings, 9 malkeihen 


: The Noun Feminine JN torah, a law, with affixes, 


Singular Pronoun affixed. 


* Perſons, Maſculine. Feminine. 


I 79 torathi, my law, maſculine and feminine, 

2 DD torathe ba, thy law, J INN torathek 

3 NWA toratho, his law, ANNA torathah, her law 
Plural affixes; 

I 9H torathenu, our law, maſc. and feminine. 

2 DoD torathkem, your law, INN torathhen 

3 DANA toratham, their law, abs torathan 


Pronoun Singular affixed to the Plural Noun, 


| 1 Perſon. Maſculine. Feminine. 
'Y I IM torothai, my laws 
1 2 TINA torothetka, thy laws PINA toroithaik 


n torot hai, his laws r torotheiba her laws 


Plural affixes. 
I I torotheinu, our laws | 
2 DM n torothei em, your laws Nn torothetken 
3 pr. torotbeibem, their laws D torotbeiben 


CHAP, 
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CHAPTER X. 


OF. VERB'S. 


1. The Hebrews begin the VERB in the preter tenſe, with 
the third perſon maſculine ſingular, that being the root or 
theme, conſiſting for the moſt part of three conſonants, the 
firſt having under it [Y] kamets, the ſecond [=] patha: 
48, 00 lamad. 


2. Every perfect Verb has ſeven conjugations : viz, 
1. Kal. 2. Napbati. 3. Piel. 4. Paal. 3. Hipbil. 
6. Hophal. 7. Hithpael. 


1. 9 Kal, which ſignifies light, from the ſimplicity 
both of its form and fignification, has an active ſenſe: 


as, 7TH5 lamad, he learned. 


2. Niphal is the paſſive of Kal, the charaQeriſtic of 
which is the letter J nuz prefixed : as Jg imad, he 


was learned. 


| 3. Piel is active, and has the ſecond radical dageſb, and 
denotes diligence and earneſtneis : as, 72> limmed, he 
learned diligently.— This is termed 20 kabed, the heavy 
conjugation, to diltinguilh it from Xl, which, as was ſaid 


before, ſignifies 14g“. 


4. Pual is the paſſive of Piel, and its charatteriſtic is 
a dageſh in the ſecond radical, and [+] ki5buts under the 


firſt ; as, D lummed, he was learned diligently. 
o 4 | 


* 
* 


5, Hit hil 


i 1d dd ce „a c e GSN 0 
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PRETER TENSE. 


An Explicit Paradigm of the Hebrew 
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P:ragogical Suffixes. 
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5. Hiphil is active, and ſignifies to cauſe to act: thus, 
1 Verb which ſignifies in Kal, to ſee, in Hiphil, ſignifies 10 
8 N heap, or make to ſee, A word that ſignifies in Kal, to be 
3 afe, will ſignify in H:phil, to ſave, or cauſe io be ſaved. 
1 It's characteriſtic is [9] zod between the ſecond and third 
radical, and N he preceding the firſt radical: as, TN 


hilmid, he cauſed to learn. 


6. Hophal is the paſſive of Hiphi!, and denotes an effe*t 
from another, or to be cauſed to do, Its charatteriſtic is 
N he prefixed to the root, with [v:] zamets-5atuph, or [* 
kibbuts under it: as, 190 Bolmad, he was cauſed to 
learn. = 


7. Hithpael is commonly reciprocal, the returning of 
the action upon the agent, and the verb may be ſaid to be 
active and paſſive, Its charaRteriſtic is M7 i prefixed 
to the root, and the ſecond radical dogeſh i as, ING 
bithlammed, he learned himſelf. N 


3. There are three moods in each conjugation: viz. 
iſt. INDICATIVE. 


zd. IMPERATIVE, in Hebrew, called JV 7ziwwus, to 


command. 


» 3d. InriniTive, PA maker, the origin, or fountain 
; T 
of the verb. | 


4. There are three tenſes ; 


iſt, The PRETERITE, which expreſſes the action as 
done and finiſhed, called Oy gnabar, paſt. 


2d. The 
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2d. The FUTURE, which expreſſes an action to be done 
at a future time, called N grathid, future. 


zd. The PRESENT TENs8E, which is the participle of the 


preſent, called M beinuni, intermediate: i. e. between 
the paſt and the future. 


5. In the Tenſe JAY gnaber, paſt, the Verb begins with 
the third perſon maſculine ſingular, and receives affixes, 5 
1. e. letters affixed after the Verb, denoting the different 


perſons. 


The firſt perſon ſingular and plural, and the third perſon 
plural, have but one affix, which is common to both gen- 
ders; but the reſt have different affixes, which guns 


the maſculine from the feminine. 


In the Y gnathid, or future tenſe, the perſons” are 


"prefixed and aſkixed, | 2 | 
6. The affixes for diſtinguiſhing the perſons in the Preter, 3 
are thus: 

SINGULAR. | P 2 

3d Perſon Feminine. 2 Maſ. 24 Fem. 1/1 Cem. 
3 D n 5 | 
| Y ; "i: Pe 
| PLURAL, SE 

24 Perſon Common 24 Maſ. 2d Tem. 1/7 Com. 
9 DN i) N 3 


The following example will explain them : 


* 


. PARADIGH I; 


*F 
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CHAPTER XI. 


PARADIGM OF A PERFECT VERB. 


FIRST CONJUGATION, KAL. 


Indicative Mood. Preter Tenſe, 


Perſons, Maſculine. Singular. Feminine. 
3 7 lamad he did learn y lamdah the did learn 


2 U lamadta thou didſt learn nw» lamadet 
I UTP lem I did lars, l and feminine. 


Plural. 


3 i amdu, they did learn maſ. and fem. 
2 D lemadicm ye did learn jm) lemadten 
I 2 lamaduu we did learn 1 


Participle Preſent, or Benoni. 


Singular. 
, Res 'D 79D lomdah T ſhe is 
3 TH lomedhe 1s learning { Neuer learning. 
Plural. 


3 DT) lemdim they are learning MTV lomdoth 


Participle, Paul. 


Perſons Maſculine. Singular, Feminine. 
3 455 lamu he is learned 44195 lemudlahb ſhe is learned 
T T 3 
Plural. 


3 d lemudim they are learned nm? lemudoth 


Nete. The other perſons in the ans are formed 
by prefixing their reſpective pronouns : TIN "IN aui 
lomed, I am learning; 1050 | N attab lomcd, thou at 
learning, &c. E 
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Infinitive Mood, or Gerund. 1 
MW? lamod, learning; and with the letters D550 ; A beth, 8 


. 
Y caph, 5 lamed, } mem prefixed, as, 

ND bilmod in learning * kilmod as learning 1 

„05 mod to learn W539 millemod from learning 


Imperative Mood. 


Perſons, Maſculine. Singular. Feminine, 
2 T5 lemod learn thou 79> limdi 
Plural. 


2 119? limdu learn ye mmm) le modnab 


Future Tenſe. Singular. 
1 IR elmod I ſhall or will learn 


2 AD N tilmod thou ſhalt learn o tilmedi I . 
3 Ts ilmod he ſhall learn N tilmod ſhe ſhall learn 


Plural. 
1 5525 nilmod we ſhall or will learn 


2 
2 y tilmedu ye ſhall learn Yo ye, or they 
3 rob? yilmedutheyſhall my 3 ſhall learn. a 
— — 
7 
CHAPTER XII. . 
SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL. . 
Indicative Mood. Preter Tenſe. | 
Perſons, Maſculine. Singular. Feminine. ; T 
AP, 7252 nilmad he was learned 47-5) nilmedah ſhe was : = 
2M nilmadta thou waſt lear ned MN paladin 4 5 


EFT 


252 nil madti J was learned, 
Plural. 


1. 
A 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine, 
3 T2972 —_—_ they were learned 


I 255 nilmadnu we were learned. | 


Participle Preſent, or Benoni, 
Singular. 


7759) þ ntlhmadah 


127) nilmad being learned ſ mm392 ales bob 


Plural. 
D755) nilmadim being learned HD nilmadeth 
The perſons are formed the ſame as in Kal, 


Infinitive Mood. 


4 Tab hillamed being learned; and with the letters 5550 


prefixed, as in Kal. 


Imperative Mood. Singular, 
2 T7 hillamed be thou learned 090 hillamdt 


Plural. 
2 9 hillamdu be ye learned Door hilla;mednah 


Future Tenſe. Singular. 
1 TON ellamed I ſhall or will be learned 


2 795" " tillamed thou ſhalt be learned e * tillamat 
TIN | ſheſhall be 


3 RISEN zillamed he ſhall be armed 1 


learned 
Plural. 

I 792) nillamed we ſhall or will be learned 

2 9 tillamdu ye ſhall be learned Wks 0 ye or 


3 To)! \gillam-du theyſhall belearned they 


tillamednat Mall 


2 CHAPTER 
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CHAPTER XIII, 
THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 
Indicative Mood. Preter Tenſe, 


Perſons. Maſculine, Singular. Feminine, 
3 79> limmed helearned diligently 11 limmedah ſhe & c 
2 8e limmadta thou, &c. 77980 limmadet 
© FN limmadti I learned diligent] y 
Plural. 
3 Y iimmedu they learned diligently 
20 Do limmad!em ye, &c. ö PT? uimmadtes 
1 9 795 limmaduu we learned diligently 


Participle Preſent, or Benoni. 
Singular. 


3 70 melammied he is learning, &c j ee 3 
Plural. 5 


0 melammedim, they are, &c nma2 melammedoih 
8 The other Perſons are 2. he as in Kal. 


Infinitive Mood, or Gerund. 
725 lammed learning diligently ; and with the letters 
D522 prefixed, as in Kal. 


Imperative Mood. Singular, 
3 72> lammed learn thou, &c. "M7 lammed! 
Plural. 


2 1192 lammedu learn ye, &c, 99 3 


F uture 


TT 22> melammedah ls 4 ; 


6 * 
= - 
-* 
0 
2 
w 


* 15 


8 * 
+ = 


* 
7 . 
.H * 1 


0 
2 


GI 
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* 
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Future Tenſe, 


= Per/ons. Maſculine, Singular, Feminine, 

4 I DN ellamed I ſhall or will learn diligently 

5 2 0 n telammed thou ſhalt, &c "N27; D telamme.ll 

þ 3 1205 yelammed ye ſhall, &c. TN 255 telamme the &c 
1 Plural. 

0 I T7972 nelammed we ſhall or will learn diligently 


I» 


1195 nN telammedu ye ſhall, &c. j KN ye, or 
mall 


3 ma? yelammedu they ſhall &c. ) telammednul they 


CHAPTER. XIV. 


FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PUAL, 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine. Singular, Feminine. 
3 1 lummed he was learned diligently o tmmecdah 
5 tf 2 DT) lummadta thou waſt, &c. 70730 lummaclet 


1 pe lummadti I was learned diligently 

3 Plural. 

A 3 25 lummedu they were learned diligently 

= : e lummacdtem ye were, &c, 112? lummadien 


= FE: 555 lummaduu we were learned diligently 


3 Participle Preſent, or Benoni. 
2 Singular, 
3 95 lemmad he is learned, &c d /:nmadah ſhe,&c 
T * TT, 
Plural. 
3 3 D732? lummacdim they are, &c. ND lummado!th. 


Participty 
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Participle Paul. 
Perſons. Maſculine. Singular. 
3 0 melummad he is being learned diligently 


Feminine, 


3 1 nelummadab 
2 n 5 ſhe is being learned diligently 


"KEW, 


Maſculine. Plural. Feminine. | 
3 555 melummadim they are, &c 5 melummadoth 
lb i TE II 


The other Perſons are formed as in Kal. 
Infinitive Mood. 
No lummod being learned; and with the letters 8552 


prefixed, as in Kal. 
Imperative Mood, caret. 


Future Tenſe. Singular. 
1 TIN elummad I ſhall or will be learned diligently 


2 1 N n telummad thou ſhalt, &c. on telummed? 
3 77 \yetummad, he ſhall, &c. 15955 telummad ſhe, &c 


Plural. 
I M72 nilummad we ſhall or will be learned diligently 


2 19 telummedu ye ſhall, & c. j e ye, or 


3 N 195)  yelummedu they ſhall, &c. } felummadaua q they,&c 


Mn 


— — _ ks 1 


CHAPTER XV, 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL, 


Indicative Mood, Preter Tenſe, 
Perſons, Maſculine. Singular. Feminine, 


3 9 hilmid he cauſed to learn 1 hilmidah ſhe, & c 


e hilmadta thou cauſeſt ce NIN hilmadet 


ebe I cauſed to learn 


q\ 


Plural, 


4 
& 
GO 
« 
4 
+a. 
4X 
+: 
'S. 
bo 4 Ly 
EI) 
2 
„ 
5 
6 "4 
* 
x 
0 
#'Þ 
7-# 
£7 
132 
1 . 
A * 
nw 
1 
—_ % 
"£5 
— 
4 
F: 
4 
- 
1 
4 
Ly 
* 2 
— * 
3 
3» 


* 
a2 
& 
22 2 
— 
— 92 
2 
2 
o 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. 


3 T7 bi hilmidu they cauſed to learn 


I 5 205 hilmadnu we 3 to lern 
Participle Preſent, or Benoni. 
Singular. Maſculine. 


3 7 malmd he cauſed to learn 
Feminine. 


= mT» malmidah | 
8 4 ; ſhe cauſed to learn 


77579955 malmedeth \, 

| Plural. 

1 3 D'T22D malmidim they cauſed, &c nm malmedoth 

'The other Perſons are formed as in Kal. 
| Particliple Paul, caret. 

% Infinitive Mood. 

3 1 79959 halmid or T5571 balmed cauſing to learn; and with 
the letters D522 prefixed, as in Kal. 


Imperative Mood. Singular. 


ec | 1 
a 2 90 halmed do thou cauſe to learn o halmil li 


4 
Plural. 
38 | * 2 99 halmidu do ye cauſe, &c. Nn halmedaah 
4 . Future Tenſe, Singular, 
Ig I TW almid I ſhall or will cauſe to learn 
; 2 PR>N talmid thou ſhalt, &c. D tal midi 
3 WHY galmid he ſhall, &&. PD talnid ſhe, &e. 
3 Plural. 
&c J 1 D nalmid we ſhall or will cauſe to learn 


2 Ton talmidu ye ſhall, &c. Non 
Li 7 or they 


3 mp)!  yalmidu they ſhall &c talmeduah 
CHAPTER 


— r 
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CHAPTER XVI. 
SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 

Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. | 
3 705 holmad he was cauſed &c on halmedah ſhe, &c 
2 Yo hol madta thou waſt, &c e holmadet 
I 9075 hol madii I was cauſed to am 

SO” Plural. 
3 Vo holmidu they were cauſed to learn 
2 drr polmadtcm ye were &c. J T2271 holmadice 


I 55905 holmadnu we were cauſed to learn 


Participle Preſent, Benoni, caret, 
Participle Paul. 
Maſculine. Singular, 
3 8 molmad he is cauſed to learn 


1 


Feminine. 


3 797900 molmadah 


mam  molmedeth | ſhe is cauſed to learn 3 3 
Plural. 3 

3 derbe molmadim they are, &c. nmÞ>y molmadoth E. : 
TEIN EY | 7 
Infinitive Mood. ä 3 


T7 holmed being cauſed to learn; and with the letters 3 
| D590 prefixed, as in Kal, 


Imperative, caret, 


Future Tenſe. Singular, | 5 
I Tov o/mad I ſhall or will be cauſed to learn 1 


2 THAN tolmad thou ſhalt, &c, 7227 nN tolmedi F 
3 d yolmad he ſhall, &c. 1 tolmad ſhe, &e | 
l WES, 


Plural. 
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Plural. 
9 nolmad we ſhall or will be cauſed to learn | 


9 tolmedu ye ſhall, &c. ND 
mp yolm:du they ſhall &c 1 tolmaduab ye or they | 


4 22 — — — 
c | I CHAPTER XVII. 
* S$FVENTH CONJUGATION, HITHPAEL, | 
2 Indicative Mood. Preter Tenſe. | 
Perſons. Maſculine. Singular, | Feminine, | 
I E 3 n hithlammed he, &c. 172? Mn hithiammedah ihe | 
y 4 n hithlammadta thou Del nn hiuthlammadet ; 
1 2 bd hit hlammadti I did learn mylelf—maſ. and fem. | 
F Plural, 


I on hithlammedu they did learn themſelves—m. f. 


ee D hithlammadtem ye 17929 hithlammadten 
1 75995050 hithlammadua we did learn ourſelves 


Participle Preſent, or Benoni. 
: 147 uli e. Singular. 
E 3 79> ns mithlammed he is learning himſelf 


If 
% FT 
og [27 


2 Feu, Ii ne Singular. 
4 = 7 I mit damm Jab 3 
I er miihblammedeth 6 the is Jearning BErieles 
rs . 
Plural. 
$0727” muhlammedim they &c Mm IVQitht: ammoedoth 
| The ather Perſons are formed as in Kal, 
Infinitive Mood, or Gerund, 
2 2217 hithlammed learning one's ſelf; and with the letters 
be F D522 prefixed, as in al, 


F Imperatire 


al. 
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Imperative Mood, 


Perſons Maſculine. Singular. Feminine. 
2TDOINm1hithlammed learn thou thyſelf 0 bit hlammedi 
ö Plural. . 


2 Dinblammedu learn ye οο hithlammednah 
Future Tenſe. Singular, 
I TINY ethlammed I ſhall or will learn mvſelf 
2 79 n N tithlammed thou, &c. hn tit hlammelli 
3 TM y:thlammed he ſhall &c. n tithlammed ſhe 
Tlural. 
x 100 nithlammed we ſhall or will learn ourſelves 


D tithl:mmedu ye &c 0 "MT — ye, or 


3 pg it hlammedu they & c _— 


{tt Ty munednahb 


—_ 


5 — * th. 
— 


CHAPTER XVIII. 
OF IRREGULAR VERBS. 


All Verbs in Hebrew are divided into three ſorts :t— 
T1ſ. The perfect, of which the foregoing is an example: 
2d. the defective; 3d. the quieſcent ; which laſt two are 
called irregular or imperſect. 

All Verbs retain the name of the ancient Paradigm 
557 Paal; hence the firſt letter of a verb is called Pe, 
the ſecond, Ain, the third Lamed. 

The ſeveral claſſes of irregular verbs may be compen- 
diouſly expreſſed after the following manner: 1(t. the de- 
fective Pe Nun; 2d. the quieſcent Pe Aleph; 3d. the qui- 
eſcent Pe Yod; 4th. the quieſcent Ain Vau; 5th. the 
guieſcent Lamed Aleph; sth. the quieſcent Lamed He; 

| 7th. the Ain Geminatum ; which the following ex- 

s will elucidate, 


PARADIGM 


1 
-.4 


Ry % . 8 N. =” P 
ä . 
d, 8 Ws wk ih 7 4 * * 
5 1 * og 1 N 32 - 
r n * > br. p 5 
a [ - * 7 * * 5 
Y © TI IN * 
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PARADIGM OF THE DEFECTIVE PE NUN, 
WA nagash he drew near. 
FIRST CON!UGATION, KAL. 


Indicative Mocd. Preter Tenſe. 


Perfons, Maſculiue. Singular, Feminine, 
3 Dog naga/h he drew near 1 aaghah ſhe &c. 
2 me) nagaſhta thou, &c. Pu 229 = nagaſbi 
I vn nagaſhti I drew near 3 
& hp Plural. 


3 YI nagihy they drew near 
2 oO) negaſhtem ye drew &c. PN 0 ut gaſblen 


I 93) ata gaſouit we drew near 


Participie Preſent, or Benoni, 


Singular, 
*. n TV) nogshah 
3 b mage be i. drawing dee. | Ne; og bel ſhe is 
Plural. 5 


3 Di noghim they are &&. TME nogsboth 
Participle, Paul. Singular. 
3 UD naeu/hheis drawn near n zeguſbab ſhe Se 
Plural, f 
1 Dh enguſbim they are &c. I negu/ſhoth 
The other perſons as in the perfect Verb. 
Infinitive Mood. 
25 gefbeth drawing near; and with the letters ba. 
: prefixed, as in the perfect Verb. 


Imperative Mood, Singular, 


2 WI g/ draw thou near W ge, Bi 
Plu ral. f 
2 Pig geſbu draw ye nur M329 ghia 
a 797 2 


F 2 a Future 
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Future Tenſe. 
Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
i WAR gg I ſhall or will draw near 
2 wan tiggaſb thou ſhalt, &c, Wan tiggeſhi 


3 VP viggaſb he ſhall &c. wan tiggaſh ſhe &c. 
Plural, 

I 802 niggaſb we ſhall or will draw near 

2 WAN liggeſhu ye ſhall, &c. F man ye or 

3 WW yiggeſbu they ſhall, &c. L tievaſhnal ny 


CHAPTER XIX. 
SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 


W232 niggaſb he was drawn near, 


Indicative Mood. Preter Tenſe, 
Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 
3 WAI niggaſh he was &c, 590 nigzeſhah ſhe & c 
2 MU niggaſbta thou, &c. 1 Wa niegeſht 
1 "2 niggaſhpti T was drawn near 


Povat, 
3 599 niggeſbu they were drawn near 
2 dr niggaſhtem ye, &c. NV) niggaſbten 


I vd) niggaſhnu-we were drawn near 
Participle Preſent, Lint; 
. » ; ' niggn/hab 
3 99 niggnſh he 1s drawn, &c. 15 NW3) niggefoeth 


Plural. 
3 OWL niggaſhim they are, &c Ig a 


Infinitive 


- " 
2 
a4 
2 

1 

WER» 
"IP 

* * 

— 
45 
3 
44 
3% 
4 * 
= 
2 
E 


11 


— 


3 PMI) yinnag/ha 
| . 


N 
# 
z 
8 
— 
' 
I, 
s 
2% 
ER 
wa 
% 
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Infinitive Mood. 
25337 hinnageſh ; and with the letters 5559 
Imperative Mood. -Þ 
Singular. | 
5 hinnageſh WANT ange f 
* - * * 3 9 . n 
Plural. | | 
W527 binnagfhu For hinumnage/hnab 
1 1 „ 
Future Tenle. 
| Perſons, Maſculine, Singular, Feminine. 
WIN enuage/h 
2 22928 tiunuugeſꝰb WIA tinnarſhi 
3 way nianageſh wh: _ ttunagefh 
mw 2 
P93) iunggeſßb 


N tinuagshu ; | 
TI ] nn tinnageſhnaß 
T 39 9 o 


* Wh — nt Bd Bd mad — "ys —— 


_— 


CHAPTER XX. 
THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIELs, 


W239 niggc/h he drew near diligently. 


Indicative Mood. Preter T ene. 


3 | pins Maſculine. Singular. Feminine, 
Y 3 UW) nigge/h my D nigge/hah 
1 2 M22 niggaſhta | de niggaſbi 
4 I "Na niggaſhtl 
1 Plural. 
3 W212 nigge/hu | 
'2 2 DN 2721 nigga/htem VILA nggaſt tea 


I 12 92 nigg aſb nu 


Participle 
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Participle Preſent, or Benoni. 


Perſons. Maſculine, Singular. Feminine, 


] 
; WIND me naggeſbab 
3 92 menagge/0 75 225 menaggeſbe ih 
Plural. | Hy: 
3 DUI menagge ſhim MID menaggeſooth 3 
2 8 TN | 2 
Participle Paul. Singular. L 
Ea menuggn/b 22 menuggnſbab | 
| Plural. 
, wg + 2 
D235 menuggaſtim MU menuggoſbotb 
»T\2 . T * 2 1 
Infinitive Mood. 
P23 nagge/h and with the letters e 
3 
Imperative Mood. Singular. | 
5 U22 ase 9400 WI naggsht 
2 2 
2 Plural. 
2 JA nag geſcu NED nagge/onab 
Future Tenſe. Singular. 
I U22N enngge/h ; 
2 WI * tenaggeſh 52 J N tenaggeſhi 5 
3 r 59 yenaggeſh * 2 2 tenagge/h * 
Plural. : 1 
1 W22 2 nenngge/h 5 
2 W900 !enngge/but | 2 
Faw ERECT 
EE SS: oa % 48 


CHAPTER ON 
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13 "ROE 5 Fo 
7 CHAPTER XXI, 
I FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PUAL., 
75 ; 22 nug gab he was drawn near diligently 
th © | Indicative Mood. Preter Tenſe. 
"Perſons, Maſculine. Singular. Feminine, 
1b 3 923 1g 1 nugge/hah 
"> 2 nuggaſhta D 25 aug gaſbt 
1 n 2 nuggaſhtt 
2 Plural. 
WI) nuggeſbu 
30 * DNA) unggaſbiem 17285 nuggaſbten 
1 5525 uuggaſhnu 
Participle Preſent. Singular, 
| ' MAL nuggaſhah 
ke - } nes nuggeſheth 
Plural. 
3 DW nuggaſhim | od) 22 nuggaſhoth 
Infinitive Mood, or GD 
W122 nuggo/h, and with the letters 5559 
Imperative Mood, caret. 
3 Future Tenſe, Singular. 
of 90 enuggaſb | 
by 2 W237) tenugga/h Wan tenuggesht 
8 1555. yenuggaſh 27 tenugge 3 
; Plural, 
1 4 802 nenuggash 
} > WIN tenuggeshu MAN tenuggarhnah 
| WAY yenuggeshu 1 
R 


4 ' CHAPTER 
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CHAPTER XXII, 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL., 


N biggich he cauſed to draw near. x 

Indicative Mood. Preter Tenſe, 2 

Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. ZE 
3 WNT hizgish man hegishab | 

2 NUNN higgasbta DN biggasht + 


I "Nan biggasbti 
ar Plural. 
3 WAN higgiſhu 
2 DAWN h19ga em 19 57 biggashter 
I WNT higgaſhuu EE 


8 
Participle Preſent, Singular. 
: [ MINI maggisbah | 
$*\'% o 5 1 ; 
3 * 2 agil 0 ig maggesbeth 
Plural, 05 
3D mags isbim N naggigbot h 3 
3 0 
Particliple Paul. Singular. 8 
ü 6 MUN2 mugoashah 
pj, . . 
3 25 ne 2255 nig oe elk ; 
Plural. 1 
3 DYD muggashim D 590 muggasbetł | 1 
PEER Inknitive Rk I 
; 7 haggesh; and with the letters D552 prefixed. < 


Imperative, Singular. 


2 wan haggesh | * haggihi 


— 


Plural. 


1 
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: Ros 
- 
« 


1 Perſons. Maſculine, Plural, Feminine, 

"A 2 WIT paggiſhu MAN haggeſhnah 
| ; Future Tenſe. Singular. 
N cgi 


| '2 WAN fagg!/h | WD raggi/bi 
„ N ele bah vis 
| ; Plural, 
8 Wi) naggi/h 
| 2 wan taggi/hn 
| f 5 yaggiſbu | MN taggeſhnab 
; CHAPTER XXIII. 


SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL, 
WIT hagga/h he was cauſed to draw near. 


Indicative Mood. Preter Tenſe, 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine. 
*Þ WIN huggajh MTA huggeſhah 
2 PCN huggafhta NY Ein hugga/bt 


1 NENT Hug gti 


Plural. 
3 ig bugge/hu 


dh. 97 Bug in 2 buggaſhten 
1 122 20 buggafhau 


12 


Participle Preſent. Singular. 
, MENT huggaſhah. 


"3 


25 95 hu 8 gaſh * 905 hagg eſbet h 


: Plural, 
WON hgga/timn Wing huggaſboth 
* FA T'\ 


G Infinitive 


TE" 
PS 
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Infinitive Mood. 


WNT buggeſb; and with the letters 952 ; 
** 7 
Imperative Mood, caret. | 7 
Future Tenlie. | i 
Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. * 5 
1 | WIN uggaſh J 
2 WAN tugga/s | WAN tuggeſ | 
3 vio yuggaſh Van tuggajh 
* 
; Plural, 
* WA munga/h 
WAN tuggeſbu im 4 s 
WI yuggeſhu PN) "EE gone Fn 
CHAPTER XXIV. | . 
SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEL. | , 
W327 hithnaggeſþ he cauted himſelf to draw near, X 
Indicative Mood, Preter Tenſe. | 3 
Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 WIN Githuagge/h MEANT bitknagge/hal 
z PUIINN hithnaggaſhta PW3 D hbithnagga/ſh | 
3 N27 hithnaggaſbti = P 
f Plural. | | 
3 W 28 hitgnagheſhu | 
*DDUINN hithuaggaſhiem ? u' bithnaggaſhtcr | f 
* WNT hithnaggaſhnu ED : | f 5 
Participle, Preſent. Singular, 4 3 


D mithraggeſoabÞ I 2 
1 DDD mitbuaggeſbet 1 
Plural. F 


15 milthnaggeſh 


HEBREW GRAMMAR. | 1 


Perſons, Maſculine, Plural. Feminine. 
WAND milbuoggeſhim Mum mithnagge/ſboth 
4 Infinitive Mood. 
| v2) NT hithnaggeſh ; and with the letters 2552 prefixed, 
N : Imperative Mood, Singular, 
| | whom Siebung INT bithnagge/b 
Plural. | 
WIINT kithanggeſhut 9 N hiihnag;e/ſhnah 
- Future Tenſe, Singular, 4 
FS 1 5 NS elbnagg'/h 
2 D tuUhnagee/s 2 tit bnaggeſbi 
3 92 im yithnas gg. 9 0 bit bnaggeſb 


| | Plural, 
2 x un nithragge/h 

J 5000 tthungoeshu 
| | ; Wan) yithaagge/hu 


to 


f 1 NN tithnaggeſhnah 


CFE 
f | CHAPTER XXV. 
\ PARADIGM OF THE QUIESCENT PE ALEPH, 
22K ok! he did eat. 
{4 FIRST CONJUGATION, KAL, 
tor] | Indicative Mood. Prete: Tenſe. 
3 Perſons. Maſculine, Singular. Feminine, 
bo ata DON 41 
Dal ö i 2 M558 ahalta De akalt 8 
„. 0 tat OY 


Plural, 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine, BE: 
3 * aklu RY 
2 dh eaten pobeN ehalten 3 
I 155 N akalnu 8 | k 
e Participle Preſent, or Benoni, | 
Singular, 1 
odd ohlah = 
3 Rot f NOR olelerb = 
Plural. 23 . 
3 d ox oklim MR okloth 
Participle Paul. Singular, 
4 D alu ND elulab 
| Plural, 
3 DD lain IWR ebuloth 


Note. The other perſons in the Participle, by adding their 
reſpective pronouns, 
Infinitive Mood. 
x ekol and with the letters D550 


Imperative Mood. Singular, 


2 IN chal HON Au F4 
4 Plural. 3 
2 oN ile Mop chalnah 
Future Tenſe. Singular. 
1 ION l. E 
2 NN tokal WN thei | 
3 >0 yokal 92 NN total | 
Plural. | 
I IN nokal 
2 DN to bla ne 3 
4 Joana 
3 D golle DN 


CHAPTER |; 
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CHAPTER XXVI. 


SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 
| 1 oN net lal he was eaten. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular. Feminine, g 
- IN nee bal "5999 neeblab 5 


5 


DDI neeralta PIR aeckalt 
I IR neekaltt EE 


Plural, 
? INI nee blu 


2 DDD neeſtaltem D bi neekalter 


| 
; 
: : 
i 
| 
1 
| 


1 WII. neekalnu i 
— Participle Preſent. Singular. | 
7 3 DDON0 neekal DN] neetalah 
Plural. 
3 d= V2 nec łalim Fake. IN) neekaloth 
7 The other Perſons are formed as in Kal. 
| Infinitive Mood, or Gerund. 
| 55 henkel, and with the letters 2555 
3 „ 7 »o 
| Imperative Mood. Singular. 
== 55 heakel | 508 heakl: f 
C | Plural. : | | 
| 2 N hbeaklu MIRA heahalnah 
Future Tenſe. Singular, it 
I NN eakel n 
2 bn teakel N H teakl | 
3 oN yeakel NH teakel 7 
| Plural. 


> 
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Perſons Maſculine. Plural. Feminine. 
I „N neakel | 


2 HORN teakiu 
3 How pyeaklu ö MIRA teakalnah 


Note. The third and fourth Conjugations, (i. e. the Piel 
and the Pual) are omitted, to prevent prolixity, they being 
formed in the {ame manner as a perfect Verb. 


gm I < 
= 7 


* — * p 

R : + a ab 

> „„ Soo root. 35 MES 
- Wi eat. 


— 


— 


CHAPTER XXVII. 


FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL. 


N beekil he cauſed to eat. ka 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Singular, 
3 INT hee il IT ec il ah | 
2 DoD heehalta No heekal! 
I N 7 heekalti 2 
| Plural. 
3 YYDNT bheekilu 
"A nnM>IRNT heehaltem o heekaiten 

I 122287 heekalnu 


Participle Preſent, Singular. 
| 12 maekilnh 
5 PI —_—_— } Mag? maekeleth 
Plural. | 
3 dN mackilim ___» MaNg mackileth 
_ Particliple Paul. Singular, 
{ MIND maakalah * 
: "IND mane CE. { DN 2 mabkeleth 
Plural. 


N 1 
7 8 1 
g k ds 

<> ou 46008 

PR; 


* 4 N * 
hs. » * . 5 
„ 
r 
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Perſons. Maſculine. Plural. Feminine. 
> PII maakhalim © N maakaleth 


9 T-T;T7T 


The other perſons as in Kal, 


Infinitive Mood. 
90 haakel, and with the letters 5595 prefixed, 


Imperative. Singular. 


2 2INT baakel YYINT haakli 
Plural. 
2 99 haakilu . N ba alelnal 
Future Tenſe. Singular. 
I "INN aakil 
2 INN taakil IR n taakilt 
; N yaakil IRA taakil 
; Plural. 
I PIN naaktl 
2 5 taakilu | 
2 90 yaakili 0 MINN taakelnah 


CHAPTER XXVIII. 


SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL, 
NT haakal, he was cauſed to mt 


* 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 


55 NT haaklah 
Dd INT] haakalt 


3 22NT haakal 
. N22 "NTT haakalta 
I RT haakalt 


. 


Plural. 


- 
- — — 


ele ? 
r 2 — * - — 


— — 
* - 


_ 


—ů—ů— 


U TI: Ye 


- r 
= - 
oo OR DET 


> 
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Perſons. Maſculize, Plural. Feminine, 
2 DART haakaltem 1D N haakalten 1 
„ 7 1 v1 7ir 2 3 
2 9 NN haakalnu 7 2 
$® 7 32 5 
145 
Participle Preſent, or Benoni. . $ 
Singular, : 7 
3 0 haakal MINN haakalah | a 
Plural. 
3 DYJDNT haatalim MDIRN haakaloth 
The other perſons as in Kal. | | 
E; 
Infinitive Mood, or Gerund. * 


22NT baalel, and with the letters 8959 prefixed, 


Imperative Mood, caret. 


Future Tenſe. Singular, 
1 oN aakal 
N raked RN tack 
3 220 yaakal 99 870 taakal 

Plural, 

1 558) naakal 
2 0 N taaklu. | 
; PIR yaallu 0 MINN taakalngh | 


Note. The ſeventh Conjugation, Hithpael, is ommitted, 
being formed in the ſame manner as the perfect verb. 


cnAPT YA . 


Pt 


"” 
i 


3 


"TE 2 


£34 
2 


3 


i 
1 


5 
4 
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CHAPTER XXIX. , 
PARADIGM OF THE QUIESCENT PE YOD; 
I! yaſhab he lat. 
FIRST CONJUGATION, KAL. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons, Maſculine, Singular, Feminine, j 
3 2 yashab mM yashbah ; 
2 F db yashabta na yashabt } 
I "Par? 2” ) yasbabte | ; 

Plural. 
3 gn Vog yasbbu 
8 nat yasbabtem Dab, pashabten 1 


I ) Bu. yashabnu 


Participle Preſent, or Benoni, 


Singul: Ar. 


Y yoshbah 
ITED „ 
3 V y05heb 15 Navy yoobebeth 
Plural. b 
3 Dad robbie Navy yoshboth 
Participle Paul. Singular. 
3 M yasbub Nn gesbubab 
T | as þ 3 
Plural. * 
$- D 2 | yeeha hien MI? peshuboth 


Note, For the other perſons, ſee the perfect verb | in Kal. 
Infinitive Mood, 
NIV shebeth and with the letters © jerk prefixed. 


H Imperative 
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Imperative Mood. 


Perſons. Maſculine, Singular, Femnine, * 
5 W eb YAY bebi 5 
. Plural. 5 
2 IAU Hebu MAY (hebnab 4 
. T 3 ** * 
Future Tenſe, Singular, $ 
I N esheb 
2 aun te cheb D techbi 
3 aw yeeheb * teshed 
| 8 Plural. 
1 AJ esch | 
2 YQUN zehbbu [1 . 
3 s yeshbu | MIN tes bebnal 


— — 


— — 
— — 


— — — — — — 


CHAPTER XXX. 


SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 
: Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. | 
3 aw noshab Mat noshbah 
2 naw nochabta © N 2 oh J noshabl 


I * = 24. nohabti 


: P lur al. 
3 N52 nokbu 


dh nochabtem uh nohablen 
5075 3 noshabnu 7 


* 


Participle Preſent. Singular. 
Naur“ nohbabah 
1 av nosbebetb 
Plural. 


3 ** J nohab 


4 bo 1 8 wet * CS 2 , bg * x p 1 
Cc kd 2 N 
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Perfins. Maſculine, Plural. Feminine. 
5 Dv valle ND ade 
The other perſons formed. as in Kal. 


Infinitive Mood, or Gerund. 
WNT bivvpaſbeb and with the letters 5595 prefixed. 


© T © 


r 
l 


Imperative Mood. Singular. 


2 2 hivyvaſhev NT hivye/bbi 


Plural. 
2 JIMNT hivva/bbu TROUT hivvaſbebnab 
5.x © | „ 2 * 
. Future Tenſe. Singular. 
| 1 IN e abel L 
2 572 tt . | "XA" tivvaſhbs 
3 Due yivyuaſheb 2 7 uvvaſhes 
8 3 
Plural. 
1 A nie 
* 
2 JD Gov2/hbu 5 | 
3 | MANN b l Nannen 
Zr 


CHAPTER XXXI. 


THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 
A 32/hedb he ſat dilizentiys 


Indicative Mood, Preter Tenſe. 


Perſons. Mſcutne, Singular. Feu tiue. 
1 8 J. 
12 3 Iv 5 Hel * 2 353.204 
} 2 PAY! 5 % Bata DAU 
5 1 TR ** 51 | 
— 6.2» 
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Perſons, Maſculine. Plural. Feminine. 
3 r yisbebu 
o dra vis babtem Dar Hisbabten 


1 aw yishabnu 


Participle Preſent. Singular. 
nary meyashebah 


3 * meyasheb Dar meyashebeth 


Plural. 3 
3 diu meyashebim Man meyasheboth  - 
Note, The other perſons in the Participle, by adding their 
reſpective pronouns. 1 


Particliple Paul, caret. 


Infinitive Mood. 
* yasbeb; and with the letters doo prefixed, 


Imperative Mood. Singular. 


*** yasbeb Yup yahebi 
Plural. 
JAY? yashebi Naa yaotebnab 


Future Tenſe. Singular, 


Ss 0 N epashe 


2 wn teyasheb „ * N texasbebs 
3 Deb Wn teyasbeb 3 
Plural. N 5 


Z Au?) neyasheb 
2 MD teyacbebu 
Mu yryachebu | Man teyashebnah 


wa 


CHAPTER 
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CHAPTER XXXII. 
FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PU AL. 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 aw yushab Mz yushebak 
2 Na Ea nashabta PI yushabt 
1 * I yushabti 
Plural. 
3 Nut yushebu | 
2 900 yusheꝛbtem | Fus gusbabten 
1 3 usbabna 3 
1 
Participle Preſent, caret. 
Participle Paul. Singular. 
: Maw meyuſhahab 
3 n mouſe } 75 55 ” meyuſbebeth 
Plural. 
3 Dad meuſbabim aD moyyhaboth 
Infinitive Mood. 
I yu/bob ; and with the letters 5559 
Imperative Mood, caret. 
Future Tenſe. Singular. 
1 N epuſhab | 
2 22510 t yufhab | "wn teyuſbebi 
3 "th yeyufhab , . teyuſhab 


Plural. 
I aw J neyuſbab 


3 3J 25 teyuſbe bu 


3 Wird yeyuſtebu } mM MPN teyuſbabuah 


CHAPTER 


— Ma ——— — — —— " 


—T 


— r 
* „ 


3 
- 


NE I_Y 
— 


a 
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CHAPTER xxxIII. * 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HI PH. 
WT boſbib he cauſed to fit. 3 
Indicative Mood. Preter Tenſe. ef 
Perſons. Maſculine. Singular, Feminine. 7 
3 IVN hb nan hybibabh 
2 D ITN hojhabta n 2001 ho/habt , 
I D hoſbabtl 1 / 
| . Plural. | 
3 Mien tit | * P. 
2 DAAUYVT hoſhabtem Dar hofhbabter & 
1 warn goſbab nu 1 a 
* ö I 
Participle Preſent, Singular. 
5 5 MIN naſtibab 
2 10 0 Dat nyjbebeth 3 
: EF -v 2 
Plural. 
3 DI'WVN naſbibim MIWN mnybbork : 


The other perſons as in Kal. 
Infinitive Mood, or Gerund. 


r ho/beb and with the letters 955 pre fixed. 


Imperative. Singular. 


2 Jin hoſbeb i Boſbibi 
Plural. | 
2 JIWN hoſhibu EE MAIN hoſhebnah 
Future Tenſe. Singular. 
I N ib 
D wh "IAN 14g 
3 A bb A thi 


Plural, 


ö Perſons, Maſculine, Plural. Feminine. 


> ur ib 
# 4 9 A yoſbibu 


1 0 noſbib 


f MINN toſbib nab 


1 CHAPTER XXXIV, 
SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 
| | 2091 buſhab, he was cauſed to lit, 
j Indicative Mood. Preter Tenſe. 
: Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 2277 bubab N label 
2 NIN kaſbbata Pan buſbabt 


1 N 5300 buſhabti 


Plural. 
3 d bushba 
2 dνιν huchabtem Darn 4hucbableu 
o hn bushabuu TE 


Participle Preſent, or Benoni. 


Singular, 

: , MN muſbabah 
* * nav muſbebeth 
* | FF 
. P lural, | 
# Davy) mu/babin Maro muhabord 
5 whe ud 
» Infinitive Mood. 
5 Ie buſbeb, and with the letters 5552 prefixed; 
| Imperative Mood, caret. 


Future 
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Future Tenſe. 


Perſons. Iſaſculine. Singular. Feminine, 

1 WIN usbab 

2 A 7uchab "IL nth 

3 auy yushab 25 tus hab 
Plural. 

I WU nmuhab 


2 IAIN tube | 
3 7 yushbu 8 | Man tus habnal 
— Cz - 


CHAPTER XXXV, 


SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEBL. 
W 57 bit hyaſbeb, he cauſed himſelf to fit. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. 
3 D bibel u bithyasbebak 
2 Da hithyashabta Dab bithyashbt 
1 DAN hithyasbabtt Mon 
Plural. 
3 5 bithyashebu 
?DPRQWNN hithyashabtem rn Bit hyasbabte 


1 BAG hithyashabnu 


Participle Preſent, or Benoni. 
Singular, 
mMmrm mithyasbebaꝶ 
} Nan? milhyasbebets x 


5 QUINN mithyasheb 


Plural. 
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Perſons, Maſculine, Plural. Feminine. 
3DNND mithyaſhebim mary mithyaſheboth 


The other perſons formed as in Kal. 


Participle Paul, caret. 


Infinitive Mood, or Gerund. 
| wn kithyafheb ; and with the letters 5599 prefixed, 


Imperative Mood. Singular. 


2 229 bhithyaſbeb Au Vitbyaſbebi 
Plural. 
2 92 hithyaſhebu 9 hithyaſhebnah 
Future Tenſe. Singular; 
1 N ethyaſheb 
2 250 n tithyaſheb "Ann tithyaſhebi 
3 m githyafbeb D ith; ofheb 
Plural, 
1 AUNT) nithyoſheb 
2 N * tithyaſhebu 


[ ppalca/als) titlyaſbebnab 


V3 


V yithyaſbebs 


— — — — — 
CHAPTER XXXVI. 
PARADIGM OF THE QUIESCENT AIN VAU. 


Dp kun, to ariſe. 
FIRST CONJUGATION, KAL. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons, Maſculine, Singular, Feminine, 
TEX 1 DP Lam 1 hkam.h 
2 Np kamta 52 hamt 


1 "pb tamti 
1 Plural 


Plummer, Printer, Seetbing- Lane, Tetber-Strecs. J 


— ——— 


— a—_ — — —ͤ— 
. 


3 


2 


4 


2 


3 
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Perſons, Maſculine. 


WP kamu 


OMP kamtem 


9 WP kamnmu 


Participle Preſent. Singular, 


ON tam 
T 


Op hamim 


Plural. Feminine. 


12 Lamten 


Tap hamah 
Plural. 


Nap kamath 5” 


Participle Paul. Singular. 


Op Rum 


Y humint 


7 kumah 
'ural, 


yo humoth 


Note, The other perſons in the participles, by adding their 


12 


reſpective pronouns, 


Imperative Mood. Singular. 


Infinitive Mood. e 
OP Lum, and with the letters 5555 prefixed, 


I R172? 9 Lui E 
Plural. | . 

9 Lumtu 77D kumnat 5 

- 3] 

Future Tenſe, Singular. © 

DDR akum ; 
ODD talun: DD takumt b ; 
DO yuſun DY,27) alu | 
Plural. 1 


OY 2akum 
0D lau u 


IVY rakumu 


: D talumnah 


CHAPTIX 


bY” 
Ms 
54 a 
* 
"i 0 
RE 
2 
_— 
* 2 
8 9 
Us... 1 


„ * 
5 o 
* © 
x * 
7 * 
5 
& 4 
y 
. * 
7 
„ 
a> 
„ v- 
= 2 
* . 
* 
0 
5 
1 
* 
4 
1 L 
. 
" 
- Ca 
* * 
. 
LE 
3} 
, 
4 


WI 
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CHAPTER XXXVII. 


SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 
Op nakom, he was riſen. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſans. Maſculine, Singular, Feminine. 

3 DPI nakom pg nakomah 
2 M2NM nekumotha Dp nekumoth 
I 


N2MI nekumothi | 

Plural. 
3 Psd nakomu 
Dp zelumothem Dp nekumother 


12 


I WNW nekumonu 
Participle Preſent. Singular, 
02 nakom g nekomah 
| Plural. | 
3 dp netomin Ny) nekomoth 
Infinitive Mood. 


on hikkom ; and with the letters D399 prefixed. | 


Imperative Mood. Singular. 


2 8575 tem D hilloms 
Plural. 
2 77 hikkomu Y hikkomnahb 
Future Tenſe, Singular, 
2 DN ekkom 3 
2 D\pN ibtn DD b 
3 ON? yikkom . p tikkom 


1 2 Plural. 


— — — — 
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Perſons. Moaſeuline. Plural. Feminine. 
K DVI ailtom 
2 PDD item | 
3 ww vil tomu 0 ND tilkomaah 


fe mmm ent 
CHAPTER XXXVIII. 


THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 2 
do tomem ; he roſe diligently. © 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 7 
Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. 3 
3 d komem Mp homemath 3 
2 MMP homanmia NIP Loma it 7 
1 DN komanmii 
: Plural. 
3 900 tame nus 
2 D lomamiem DDD lomamten 
I 90550 homamnu : 
Participle Preſent, or Benoni, | 
Singular. 
dpd mckomem odd mekomemah 5 
* A 7 
.- Nur. | 
3 d D mekomemim DDD mekomemoth | 
; The other perſons as in Kal. | 
| Infinitive Mood, or Gerund. C1 
oP komem ; and with the letters D522 prefixed. | | 
Imperative. Singular, 
2 DIP Lamem WP komemi | 
Plural. 
2 D tome mum DD p khomemnah | 


Future 


* 
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Future Tenſe, 


= Perſons. Maſculine. Singular, Feminine. 
= 71 p ahomem 
2 do DD tekomem Y D tehomemi 
3 dd yehomem dp te tome m 
Plural. 


j = po ue komen: 
4 DN te tome mus 


t 


| 1 0 D be lome mas 


13 0 00• yehomemu 
1 1 x 

; CHAPTER XXXIX, 

FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PUAL. 
DIM komam he was riſen diligently. 

; | Indicative Mood. Preter Tenſe. 

5 Perſons, Maſculine. Singular. Feminine. 

4 3 DIP Romam | Dp tome ma 
; 2 MIND komamta PRIIp komamt * 
= Hog lo mamti 
1 Plural. 

. 


Md 3 
dy komamitem TMP komamten 
Bd homammu ; 
Participle Paul. Singular, 


9 2 


N 


3 Y mekomam op mekomanab 5 
: Plural, 
I 3 DDO nie loma mi m Dp eee 


The other perſons as in Kal. 


Infinitive 


— 
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Infnitive Mood. 
dp komam ; and with the letters 9552 prefixed. 


Imperative Mood, caret. 


Future Tenſe. -: - 
SIS. FER Singular, Feminine. 
1 DDR man 


2 DD tekomam ph tekomenmn:: : 
3 DD? yehomam Dp tekoman ä 
. Plural, : | ; | 


1 OP) nehomam 
DN tehomemu 
3 W pekonemu { DD tekomammnat 


D 


* — 


CHAPTER XL. FY 


FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL. 
DT hekim he cauſed to riſe, 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Perſons. Maſculine. Singular, Feminine, 


3 ONT hekim IPA behimat | | 
2 Nap be kimotha 7 D hakimoth | : 
| I "NP hakimothi | [ 
[ BEAST, Plural. 
| 3 97 hekinu 
| 2 d DD hakimothem D hakimothen 
1 1 999 hakimonu | 
| 5 Participle Preſent, Singular. ö 
{i 3 99 mne lim MIND mekimab g 
[ | Plural. 3 
3 DYND mekimim MM mekimoth 


Ii! . | Participle 
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2 Participle Paul, caret. 
8 Ji 
A Infinitive Mood. 
5 99 hakim ; and with the letters 855 pre fixed. 
5 A 
# CN as © 
3 Imperative. Singular. 
NY „ T7 "of 
4 Plural. N 
Ss 2 W758 halkimu Y 2atemnah 
5 * 1 2 17 
FS Future Tenſe, Singular, 
1 p akim 
wil 4 
4 dyn takim p takin 
* T - ” 
þ 3 OW yalz DP eim 
| ; *T * 
4 | Plural. 
= OP) nat 
* 
2 JN talimu 
Fi » - tens 
; W gatinu a | T9927 takemrab 
1 
CHAPTER XII. 
SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 
| 4 | den Pukam, he was cauled to rife, 
. Indicative Mood. Preter Tenſe. 
3 Perſons, Maſculine, Singular, Feminine, 
13 %% Luan oi mas 
90 — 4 T . 
| Ss 2 9997 hakamia $V2j2 17 bukarms 
: T2” : ES x 
4 1 N Luar. 
9 8 Plural. 
I 3 PDD emu 
3 a 5 o bukamiem 155555 butamicnt 
. | ” 


| : LESS lam 14 


Participle 
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Participle Paul, 
Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 D mukam Y mukamak 


Plural. 
3 Ded mukamim hood miukamoth 


The other perſons as in Kal. 
Infinitive Mood. 
D hukem ; and with the letters 5595 pre fixed. 


Imperative Mood, caret. 
Future Tente. Singular, 
I DN am 
2 OY tukam YN) N tali 
3 OP) yukam dy bu tam | ? 
Plural. 
1. dp nukam | | 
2 YIDNMNN tukmu | 
3 We yukmu ; mYPN tukamngs ) 
- ee — CY 


CHAPTER XLII, | 


SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEL. 
dy hithkomem he raiſed himſelf. 15 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
3. dope hithkomem MPN hithkomemak 
2 pp bithłomamta DDD hithkomamit 
1 HD huhkomanm: 

| Plural. 
3 MINN bithhomemu 
2 DFRIP DMN hithkamamtem | PPT hithkomamten 
1 BoD hithkomamnu 


Participle 
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Participle Preſent, or Benoni. 


Perſons, Maſculine, Singular. Feminine. 
3 DRY 229 mithkomem ND vnthkomemah 
Plural, 


3 YM mithkomemint W mithhomemoth 


The other en as in Kal. 
Infin! 111 VE Mood. 
Do hithkemem ; ad with the letters 8550 prefixed, 


Imperative Mood, Singular. 
2 pn hithkomen DD hithkomem: 
Plural. 
mY. YI'IP MN hithkomen:s DDD 77 hilhkomemnah 
1 Future Tenſe. Singular. 
I DDPNS et home in 
2 9 N n tithhomem * P Y tithtomemnt 
3 OM MN muhromen DDD * tithtomem 
| Plural. | 
I 99 00 nithlomem 
| 83 n tithhnjnem 
3 p 515 lo menu D WNN tit k kame mna⸗ 
1 e e 
1 CHAPTER XILIII. 
TS PARADICM or THS QUINSCENT LAMED ALEPH 
I N22 wn. !ſa, he found. 
J FIRST CONJUG ATION, KAL. 
| ; Indicative Mood. Preter Tenſe. 
| Perſons. Maſculine, Singular. emimine. 
| F 3 NZD mat/a | NSD ma!ſab 
E 2 IT 25 matjatha PR maiſaty 
4 2 2 


IND nalſalbi 
8 
K Plural 
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Perſons, Maſculine. Plural, Feminine, 

3 N22 matſu 

2 DNN metſathcm N29 metſathen 
; : 


Nr mat/nnu 
» th 


Participle Preſent. Singular, 


3 NY mn NAD moſah 
Plural, 
3 DNS mofſim Nx motſoth 
Participle Paul. Singular. 
3 NIN maiſu MS) metſuah 
Plural. 
3 Y metſuim Nn metſuoth 


Note. The other perſons in the participle, by adding their 
re{pective pronouns, 
Infinitive Mood. 


Ny matſo; and with the letters D595 prefixed, 


Imperative Mood. Singular. 


2 Ned meiſa NN 1/7 
Plural. 
2 Nd mit/u TINS nelſenab 
* * 
Future Tenſe. Singular. 
1 NYDN emtſa 
2 NYDN timiſe WSN timtſei 
3 NL) gumiſa Nx timiſa 
Plural. 
I 


NI DO nimm 


2 NID timiſeu | | 
3 Nv) yimtſeu 5 mMIRSNN timtſenah 
is CHAPTER 
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CHAPTER XLIV. 
SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 


NV) nimfa, he was found. 
7 7 * 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 NV nimiſa TINY) numtſeah 
2 NXP) numtſetha DN. $22 nimntjeth 
I Hen 22 nim?tſethi 
Plural, 
3 UV) nimtſcu 
2 dN J im, them N22 nim ſet hen 


I NR) nim!{enm 


Participle Preſent, or Benoni, 


3 82 21 uimiſa me: 29) Hint ſuab 
Plural. 
3 O'N221 nimtſalun TN im ſacth 
s 2 & 


The other perſons as in Kal. 


Infinitive Mood, or Gerund. 


NID Limmalſe; and with the letters 855 preſixed. 


* = * 
Imperative. Singular. 
2 Nr immalſe NIN hbiunmath 
LE T - - : * 1 * i 
Plural. 
2 Mi bimnmatſi. NAD Limmatſenab 
n =” uh. 


Future 
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Future Tenſe. 


Perſons. Maſculine. Singular, Feminine. 

I NY!IN emmatſe 

27 NY!27) lummalſe NDH bimmatſi 

3 NNO! yimimalſe Nu ON timmalſe 
Plural. 


I NY) nimatſe 
2 NB timma!ſu 


75 NNO tummaiſenah 
3 Md imma ſic } NN | / 
LL 


— YES: Sn - 4 — rr e 


CHAPTER XLV. 
THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 
Nr mt!ſe, he found diligently, 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 
3 NRO Hut Dre mitiſeab 
* * * ＋ — . * 
2 Leg mit!tſetha 22 milt{cih 
1 DN mittſcthi 
| Plural, 
3 INV mitt ſe 
2 Den mitiſethem Nd milt/ether 
I JINSD miltſenu 
Participle Preſent. Singular, 
3 NY memaliſe DD memattſcah 
e ET: A 
Plural. 
3 N22 memattſeim N22 nemaliſcoib 


Participle 


8 F 
£ =. X 4 1 
ws ESE ach TY ; 
CW LF Ss E 
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Participle Paul, caret. 
The other perſons formed as in Kal. 
Infinitive Wood. 
7 . ? 
NW matiſe ; and with the letters DJ. prefixed, 


Imperative Mood. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine. 
2 NYY maliſe | "NS 2 mattſet 
Plural. 
2 W292 mat. ſeu rn natlſenab 
— * 3 
Future Tenſe. Singular. 
. * . „ 
I N* amattje 
2 Nan eee NN temattſet 
3 RI) jemettje NN ler ati ſe 
Plural. 
1 N92 ne mati 


2 Wo 8 
dee temaliſenah 


IT 1772777 1, 5 rs 
13'S 3 ul; 4 7 2 
Arn —— * — reren TLDS 
—— — — — — - — — — — — 5 —wüdwn. — 


* 


CHAPTER XLVI. 
FOURTH CONJUGATION PASSIVE, - PUAL. 


N 12 multſa, he was found dil! igently. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Perſons. Maſeulin Singular. Feminine. 
3 NN 2 multſa TINS? muttſcah 
2 De 75 muttſciha ns! 3 muttſeth 
1 Deen 5 mullſetht 


L Plural, 


N 
| 
| 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. 
3 INV mwiiſeu 
2 dong mutlſeihem NA muttſethen 
I Wag mullſcnu . 
Participle Paul. Singular, 
3 N72 memutlſa 11 memuttſagh 
Plural. 


3 D'NY 2) memulttſaim 
R 


DNA memuttſacth 


ird muttſeth, and with the letters 9585 pi efixed. 


Imperative Mood, carct. 


Future 'Tenſe, Singular, 
I NIN amultja 
T 


3 50 temuttſa Yd" Y2N temutifi 

3 N yemuitſa N50 temieli ſa 
Plural. | 

Nero) memittſa | 

2 DP temuttfeu ; | 

3 INS 2 yemulliſeu, J nperen temultſenah 


U— 


— — — — — — 
— 


CHAPTER XLVII. 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL. 


The other perſons as in Kal, 


Infinitive Mood. = 


NYT bim, he cauſed to find. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
TID Maſculine, Singular, Feminine, 
N27 himtfi * $7 himtſiah 
2 Ded bim ſetha N27 himtſeth 


I gd himtfctht 


Plural. 


i 0 
0 


-v . 


2 3 Narro mamiſi 8299 mamiſiab 
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Perſons. Maſculine. Singular. Feminine, 
ld Hint 

4 2D Dex himtſethem 
1 1 DNR d himiſenu 


IDN bimtſether 


Participle Preſent, Singular, 


Plural. 


3 DSM mamfſiim NID mamiſicth 


Participle Paul, care. 
The other perſons as in Kal. 


Infinitive Mood. 
NYT hamtſ,, and with the letters 05550 prefixed, -- 


Imperative. Singular, 


2 ND haniſe WRIT. Banff 
Plural. 
2 Win hami/iu NN bamiſenab 
TAR. A 
Future Tenſe. 
Singular. 
Y ee 
2 N2227) tamt/i | WY tarif ii 
3 NN. yami/t NN tamiſi 
Plural. 
I W221) namſſi 
2 ND tamiſiu 
3 No. yamifuu i N tanuſenab 


CHAPTER 
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CHAPTER XLVIII. 


SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 


NY! In hamtſa, he was cauſed to find. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 
3 NYT hamiſa NN hamtſeah 
2 DRY hamtſetha DNN hamtſcth 


I NSD hamtſethi 


Plural. 


V3 


INST ham!ſeu 
b hamtſethem 17 INIT hamtſethen 
I 11" $50 hamiſenu 


Participle Paul. Singular. 


3 Nad murya 12 mumiſaah 
Plural. 
3 ONSDD muniſaim Fo bt: 2 mumitſaoth 
6 | 


The other perſons as in Kal. 
Infinitive Mood. 
NYT ham!ſe; and with the letters 5599 prefixed. 
Imperative Mood, caret. 


Future Tente. Singular. 
x NSN ante 


2 Nx DN tami/a WYON tamtſc: 
EF 5 

3 NIV yamt/a * n tamſa 
T-z37T7 T 2 * 


Plural. 


« 2% 8 A N 
* 1 * 3 * * > 
1 PE EO. * 


1 1 . - 1 . , POET "HEE 
, 5 N ORE + a. REST 0 as 
1 * * N Ti * 1 ws. 8 
— 4 2 1 1 ; 12 Sg. LT SER 
: o * 4 5 * PI: ul # * 5 : : ** 7 * h WTF. eel bt OO? 
\ "TM » 4 b « 5 1 4 — FI ES » 4 4 5 1 nn # Ku YL ba b * N 1 MW. R E 9 . 

8 5 24 fot” I» - bo 8 A fon $M a e 8 "7 WB W 5 2 * 1 * mz. 
83 e ef Ss lf £ EP 64 n F 22 t EA D r Se art HS E . 
Saad... ²˙tr;ͤͤ Ä— bet MS ont ws Rnd WL OS 5 r 4 * 2 b . 


a ei 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. 
r NY. namtſa * ö 


= © S271 tamiſeu 
J nm 1 eee nf 
3 . 3 1 
: CHAPTER XLIX. 
. SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEL, 
NI OY Hitbmatſſe, he found himſelf. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Perſons. Maſculine. Singular, Feminine. 
3 NSDIVT bithmattſe MASSON bithmattſeah 
: DNR hithmattſetha DNA bitkhmatiſeth 
I DNA 250 hithmattſ-thi 


Plural. 
3 2 227 hithmattſeu 


2:15 DN 5 hithmattſethem DN hithmottſethen 
1 Deer 27 hithmattſenu 


3 Participle Preſent, or Benoni, A 
5 Singular. N 
= 3 Nd nithmatie ADD milhmett/eah 

= ds WD :@ "0 P -- - o 

'2 . 7 ; 
Wo Plural. 


1 OW 9. mithmat!ſ-1 im NNAD Wo mithmattſeoth 


4 The other perſons as in Kal. 


Infinitive Nood. 


1 NIN hinrmattſe; and with the letters DJJY prefixed. 


Imperative Mood. Singular, 
> Nn kithbnatt/c * 200 hithmattſci 


I. Plural. 
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Perſons, Maſculine. Plural. Feminine. 
2 WM hithmattſeu NR Y biuthmattſenah 


Future Tenſe, Singular, 


I NSD ethmaiiſe 

2 NN tithmatiſe NR Y z#uthmaitſet 

3 Nx D yithmattſe Nx tithmattſe 
1 x > 


| | Plural. 
i NN 9109 nithmaitſe 


9 tithmatiſeu | | 
Wu gh. nithmatiſeu 5 NAD tithmattſenab 


Ga 


CHAPTER L. 
PARADIGM OF THE QUIESCENT LAMED HE. 
M22 galab, he revealed. 


FIRST CONJUGATION, KAL, 
Indicative Mood, Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 
3 "59 galah N22 galtha 
2 M53 2 galitha 53 galith 
I 1 galitbi 

Plural. 
3 00 galu 
2 didz gelithem 1092 gelithen 
2 53 galinu 2 


Participle Preſent. Singular. 


3 77953 goleb MIN golah 
Plural. | 
3 d gelen Wha coloth 


Participle 


F 21 ” * * * * 1 — TH SF N 
26 wy. £5 1 
. , > . . Sa 5 Sz it 
* 2 1 — 
3 RE 
ok 7 * EY > cn. . 
on eee 5 L 
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Participle Preter or Paul. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine. 
=} 3 99 gals MMI geluyah 
2 | Plural. hs 
J 3 D122 geluyim IW"2 geluzoth 
ö Nete. The . perſons in the participles, by adding their 
; reipective pronouns. 
9 Infinitive Mood. 
5 755 galob z and with the letters D522 prefixed. 
ö Impera ative Mood. Singular. 
= 2 mM 2 geleb MI geli 
$ Plural. 
1 A 2 1>2 gelu | M972 gelenah 
4 Future Tenſe. Singular, 
= MIR egleh 
2 man tigleh N In tigl 
ier. M72) les 
- $ Plural. 
= 1 niglch „ 
A 2 9 biglu | * | 
M3 % yiglt | { NY? IN bene” 5 


CHAPTER LI. 
ZZ SB8ECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 


Z M22 aiglah, he was revealed. 

Y Indicative Mood. Preter Tenſe. 

XZ Perſons, Maſculine, Singular, Feminine. 

3 3 T1222 melah ' Nen nigletha 
3 2 nb 22 uigleitha 923 uigleith 


I 5 nigleithi 
L z | Plural 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. | 
3 13 nigls I 
2 5 D595 nigleit hei ] M93 nigleithe n 3 
x Wh nicleinu 3 | : 
Participle Preſent, or Benoni. | ' 
Singular. | : 
3 FM s T2 nig 4 1 
Plural. | | 1 3 
3 D222 niglim TW J nigloth | 2 
The other perſons formed as in Kal. * 
Infinitive Mood, or Gerund. 
mn higgalch ; and with the letters 5595 prefixed, 
2 
Imperative. Singular, : 
2 1 higgaleh 9 bhiggali 
Plural. 
12 W979 Biggalu 79527 higgaletinah 
PVP + 2 Ne 
Future Tenſe, 
MIN eggaleh 
2 12 tiggaleb | Wan. tiggali ; 
| 3 125 yiggaleb Man tiggalch i 
Plural, 1 
1 9 niggaleh | I 
2 an tiggals 8 4 
3 by yiggala | 5 2 22N tiggaleina 
- 
cHarprier | 


b MEBREW GRAMMAR. 
3 CHAPTER III. 
IRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 
| ; "91 gillah, he revealed diligently. 
* 
1 Indicative Mood, Preter Tenſe, 
| ö Perſons, Maſculine. Singular. Feminine. 
[3 T2 gab Ng gillethab 
2 351 gillitha M514 gilleith 
1 yon gilleithi 
| Plural. 
| 3 192 gills 
2 5D gilleitbem | ? M93 gilicitben 
I 195) gillenu : 
5 Participle Preſent, Singular. 
= 12 megalleh MIN megallat 
Plural, 
3 dy megallim Ne megalloth 
The other perſons as in Kal, 
| Participle Paul, caret. 
; 4 Infinit ive Mood. 
| 1 ⁰ gallob; and with the letters 5555 prefixed, 
$ Imperative Mood. Singular. 
| 3 2 1 galleh 5 Þ galli 


Plural, 8 
12 gatlu Da galleinab 


Future 
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| Future Tenle, 


Perſons. Maf. uline. Singular. Feminine, ; 1 Pe 
1 FIR agalleb . 
2 07 tegalleh YN tegalli F 
3 BEA yegaiieb 1 tegalleh 3 
fs | 9 | 
Plural. | 
I 77 Y negalleb * 
2 1527 N tegallu TY 3 
3 3 yegallu ; MIN tegalleinab 
: 7 
CHAPTER LIII. * 
FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PUAL. | © ? 
15) gallab, he was revealed diligently. | 
be | 
Indicative Mood. Preter Tenſe, [2 : 
Perſons, Maſculine. Singular, Feminine. . 
3 BE 1 gullab MN gullethak |} ; 
2 Da gulleitha 1550 gulletth | 
I v5 gulleithi | 
© ** Y, 
Plural, | 
3 92 gullu 2 
2 5 gulleitbem 1 J gulleithen 4 
VP. 2 
I 992 gulleinu 5 5 
Participle Preſent, or Benoni. r 
Singular, ; 
3 799 gulleh N51 gullah KK 
* . . 
| Plural, | 3 
, = 7 
3 d gullim N59 gulloth 4 
* * * 2 


Participle oy 


5 —— — — n 


LR eZ wt 
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Participle Preter or Paul. 


Pers. Maſculine. Singular. Feminine. 


3 3 1 megulleb 12 megullab 
g ITY . 

* Plural. 

3 d negullim N39 megulloth 
| * 9 7 


The other perſons formed as in Kal. 


Infinitive Mood. 
1 gullah ; and with the letters 8502 prefixed. 
* 


Imperative Mood, carct. 


Future Tenſe. Singular. 
I 1 I agulleh | 
* 2 12 n tecullch Yan tegulli 
. 3 mM yegulleh man tegulich 


Plural, 
[2 T7920 negulleh | 


7 2 In tegulluy 
PM) e gullu N Yοον tegulleinab 


— 4 


— 


_—_ 


— 


1 „ — 


CHAPTER LIV. 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL. 


* 


1 hig{ah, he cauſed to reveal. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 
Perſons, Maſculine, Singular. Feminine. 
3 T7 higlah MTN higlethah 
EL 2 9590 hizleitha * 5570 vigleith 


A 2 hn higle: 't bi 
e 4 


Plural. 
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Preter Tenſe. 
Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. 


17371 biglu 
» DNV higleitherr nan bigleithen 
I 1537 higleinu 8 
Participle Preſent, Singular. 
3 Mn magleh 12 mag lab 
Rk Plural. | 
3 DN maglim NY magloth 
| The other perſons as in Kal. 
Participle Paul, caret. 


Infinitive Mood. 
MIT bagleb; and with the letters 5555 prefixed. 


Imperative. Singular, 
2 Mn hagleh oN Bagli 
Plural. | 
2 0 haglu 
Future Tenſe, Singular. 


I d oqx agleb 


9 ⁰ bagleinab 


3 TIN tagleb 4 N taei 
J Mr yagied b tagleh 
Plural. 


I 7999 nagleb 
2 352 N tags 
4 W yagi 


| i tagleinal 


* — . a+ ; 
<< * * A & 21 11 1 
_ by” SP of r ts 33: £ 7 
. C i 75 


= 


CHAPTS/Þ 


N 12 n. bas g 
n 4 * 
44" ag . ere l r I 


to 
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(i 
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CHAPTER Lv. 
SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 
4547 haglah, he was cauſed to reveal, 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Mafculine, Singular, Feminine. 
1 12 haglah MDT haglethab 
2 9 haglcitha © 5055 hagleith 


— 


97 hag gleithi 


Plural. 
; 9 n bagla 


2 d bagleitbhem Won hagleithen 
v „2 
1 55980 bagleinu 
Participle Preter, or Paul. 
Singular, 
3 9999 magleh 99 maglah 
| Plural, | 
3 D932 magiim WYο magie 


The other perſons as in Kal. 
Infinitive Mood. 
I" heglah ; and with the letters 5559 pre fixed. 


Imperative Mood, caret. 
Future Tenle. Singular. 
I TIN a, "ich 
5 tagleb 90 tank 
; 5555 0 pagleb 005 tagleb 


to 


VI Plural. 


yo HEBREW GRAMMAR, 
"Perſons. Maſculine. Plural, 


Feminine. 
I M22 nagleh 
2 055 zaglu 2 
3 05. yaglu [ n tagleinah 


_P 


CHAPTER LVI. 
SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEL. 
955 Vith galiah, he revealed himſelf. 


Indicative Mood. Pretcr Tenſe. 


| Perſons, Maſeuline, Singular, Feminine. 
3 DN igel bn Gichgallethak 
Dpa hithgalleitha Fp bithgallcith 
270 hithgall thi 
| Plural. 
3 9 27 lithgollu 
2 oy: WII hithgallcithem y bis, galleitben 


7 * 527 Al hithgalleinu 


Participle Preſent, or Benoni. 


Singular, | 
3 = 22 mithgalleh TIN mithgellah 
Plural. 
3 d ATV mithgallim | MAIN mithgalloth 


The other perſons as in Kal. 


Infinitive Mood. 


DD bithgalloth ; and with the letters 7599 prefixed, 


Imperative Mood, Singular, 
2 mann (bvithealleh Y Filhgalli 


Plural. 


—_ 
of 
» e 
F N - 2 N 
a r 
wn % - 
hd % 
4 6 4 1 
n 43 a 2 f 
r 
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J Perſons. Maſculine. Plural. Feminine. 
„ 307 bithoallu 0 nn 
; þ Future Tenſe, dingular. 
1 ade ethgallch 
2 pan tithgalleh HINN tithgall 9 
WW. w= 2» 1 
A; 3 MIN yithgall:h mann tit hgalleb 7 9 
MA NE ” 
Plural, rj 
1 77 2 nithgallth 


Z Pann tit thgallu 
3 151, NY yithgalls 


: M WA titlgalleinab 


w - * 
Nr — PIT 
M L —_ - | — — 2 
| at. 
0 x 


CHAPTER LVII. 
PARADIGM OF THE AIN GEMINATUM, 


| I et, Whole ſecond and third radicals are the ſame letters. 
| | SID ſaveb, he furrounded. 


> FIRST CONJUGATION, KAL. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons, Maſculine, Singular, Feminine, 
3 ID /ab MAD /ablab 
2 Map /abbotha MAD ſabbath 
1 D ſabbothi 

TAR Plural. 
3 JAD ſabbu 
2 NA ſabbothem 152 ſubbothes | 
1 905 ſabbonu ; 

Participle Preſent, Singular. 

3 20 ſab 2 ſabbal 


M 2 Plural. 
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Perſons. Maſculine, Plural. Feminine. 
3 AD abb Mag ſabboth 
Participle Paul. Singular, 
9% MAD ſau Nn ſebubak 
Plural. 
3 DnD ſebubim MIND bub 


Note. The other perſons in the participle, by adding their 
_ reſpective pronouns. 


Infinitive Mood. 


Y %; and with the letters 009 prefixed. 


Imperative Mood. Singular, 


2 2 %s Ad /6451 
Plural. 
2 Nd /obbu MIAD Subbenat 
Future Tenſe. Singular. 
1 d a ſob 
d 7aſob A 7aſobi 
3 AID ION vaſob 
| Plural. 
! d) naſob 
2 Nd zZaſobu | | 
3 Maw yoſebu : 28 —— 


CHAPTER 


r 7 
—T— 98 Fn we - 


££# 


Pe 


12 
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| ; CHAPTER LVIII. 
2? SECOND CONJUGATION PASSIVE, NIPHAL, 
| 2D) raſab, he was ſurrounded, | 
4 TY 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 
{3 Perſons, Maſculine. Singular. Feminine. 
3 22 naſab MAD) naſabbah 
| 2 Mad zeſabbotha | Nada neſabboth 
© NADI neſabbotht ; 


Plural. 


— 


JAD) naſabbu 
dap: neſabbothem JMNADI neſaboothen. 


* 


1 AD) , 
| Participle Preſent, or Benoni. 
Singular, 
3 2D) naſab | MAD) neſaboah 
| Plural. [4k 
3 DID) eh MADI neſabbeth ” 
| 5 The other perſons formed as in Kal. 
| | Infinitive Mood, or Gerund. 
7 D hiſob 3 and with the letters D599 prefixed, 
3 Imperative. Singular, 
> 207 by "DN abb 
| | ] 3 Plural. 
2 Nad G/attu NYADN bi abbeinaꝶ 
> , - #-, T” =o 


Future 
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Future Tenſe. . 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 1 
daes 4% 1 
2 28ND Aab An alli 2 
3 AP jifab 2DN !iſab | 
Plural. | 
1 22) "fab 5 
2 92D iel 4 
q 190» yiſabbu ö 9250 tiſabbeinab | 
* 5 . 
CHAPTER LIX. 3 
THIRD CONJUGATION ACTIVE, PIEL. 
2 ſobeb, he ſurrounded diligently, 
Indicative Mood. Preter Tenſe, | 
Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 
3 2I'D fobeb A ſebebah 
2 HAD br PRAND Vb 
I NID ſobabti Se 
5 Plural. 
3 Nd ſobebu 
2 DNAAID ſebabtem — 0 haben 
1 Y ſobab nu | | b 
Participle Preſent. Singular. 1 
| ND meſebebab | 
, 220 ** } D meſobebeth ; 
Plural, ID | 3 
3 DARD meſebcbim MAIL meſobebaih 


Participle 


* 


3 
28 of 2. ET» ks, 2 4 
LES ACS; 


as * ä 4 
5 * G * 
— Q w W ͤ 
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Participle Paul, caret. 


The other perſons as in Kal. 


Infinitive Mood. 
J /obeb ; and with the letters D550 prefixed, 
| Imperative Mood. Singular. 
Perſons.. Maſculine. Singular. Femunge. 
2 220 ſobeb „Ad /obebi 
Plural, 
2 Nd ſobebu MAID ſobeibnal 
Future Tenſe. Singular. 
| 23100 aſubeb 
2 JD teſobeb Aon 7cſobebi 
3 230) yeſobev AD teſobeb 
| Plural, 
1 2099 2e 
2 NAD teſobebu 
by 7 I , 
D Hebel. pon eee 
CHAPTER LX. 
FOURTH CONJUGATION PASSIVE, PUAL. 
2d , he was ſurrounded diligently, 
Indicative Mood. Preter Tenſe. 

Perſons. Maſculine. Singular; Feminine. 
3 220 jab NAA ſhebab 
2 Daa fovabta - HA ſobabt 


1 ADO ſobabi! 


0 


Plural 
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Perſons, Maſculine, Plural. Feminine. 

3 MD [eu 

2 0.350 ſobabtem Y ſobabter 
1 NAD ſebabuu 5 


Participle Preſent, or Benoni. 


Singular. | 
3 230 ſobab MAID ebabrh 
Plural. 
3 dd fobabim MAID ſobaboth 
Participle Preter or Paul. 
Singular, 
3 22D meſobab MAQIDHD ne 
Plural, . 
3 DQVDMD meſobabin Magd meſebaboth 


The other perſons formed as in Kal. 
Infinitive Mood. 
23'0 ſobab; and with the letters 5550 prefixed, 


Imperative Mood, caret. 


Future Tenſe. Singular. 


T 2D. aſobab 
2 QA\DN teſebab Ah tafel. 
3 D. yeſobab 2 teſobab 


Plural. 
1 2d) neſobab 
NH !cfobebr 
3 12330) ebe bu 


da 


Plunner, Printer, dectung- Lang, Tetber-Street.) 


* 
- EST b 0 om ” FRO 7 
+ KY ty 8 * n e 3 1 3 7 
7 4 89 , N r 0 s ; 
. ²⁰ Vw Crone wie in and ig, Es 


[ Nn tfbabuat 
y 3” "ie | 


CHAPTER 
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: CHAPTER LXI. 
FIFTH CONJUGATION ACTIVE, HIPHIL. 
| dN %, he cauſed to ſurround. 


Indicative Mood. Preter Tenſe, 
Perſons, Maſculine. Singular, Feminine. 
3 2077 %% NaN heſabbah 
2 Nan haſinbotha AD. haſibboth 


- 


Man h4/ibbethi 
Plural, 
3 9287 heſabbu 
Dad hafibbothem Nad haſibbothen 


* 


1 1acn hafſiobonu 
Participle Preſent, or Benoni. Singular. 
3. ADM mw MAD meſibbah 
Plural. | | - = 
3 DIDW2 aue ſibbi m Ad meſibboth a 9 
5 The other perſons as in Kal. ry 
Participle Paul, caret. 
Infinitive Mood. 
207 haſeb ; and with the letters D559 prefixed, 
Imperative. Singular. 
2 207 haſeb "207 haſibbi 
Plural, 
2 1207 haſebbu 1. ˙ 050 haſibbeinah 


N Future 
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Future Tenſe. 


Perſons, Maſculine, Singular, Feminine. 

I AD aſeb 

2 20N taſeb YADN taſebbi 

3 2D) yaſeb 207 taſeh 
Plural. 

I 


AD) naſeb 


CHAPTER TLXKII. 
SIXTH CONJUGATION PASSIVE, HOPHAL. 
22011 buſab, he was cauſed to ſurround. 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine. 
3 2001 buſab MID huſabbah 
2 Dad huſabbotha Mad) hbuſabbotb 
1 Made huſabbothi 

Plural. 


3 PAN -u/abbu ; 
2 DMADNN huſabbothem Happ huſalbethen 
I Mad hufabbouu 


Participle Preſent, or Benoni. 


| Singular, 
3 APN muſab Nad muſabbab 
Plural. 
3 A muſabbim Tn 2012 muſabboth 


The other perſons formed as in Kal, 
Infinitive 


2 ND iaſebbu | | 
3 12D) yaſebbu Fnyapn tefubbetrnah = 


e ä | * 
= I . 
% the. Le Hou » 
4 F * 8 3 9 * 
8 . * K eee 


W . ee WAS ay | 


TTY REY * 
* 
% " e 1 
wy 3 0 * z * * Ek 9 = 
x „ . N 
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Infinitive Mood, 
DN hu/eb, and with the letters d prefixed. 


Imperative Mood, caret. 


Future Tenſe. 


Perſons. Maſculine, Singular, Feminine, 

I DN uſab 

> 200 tuſab A tuſabbi 

3 ADV u a0 tuſab 
Plural. | 

1 AD) nuſab 

2 2995 tuſabbu 


G2 


9 ADV uſabbu | NaN tuſabbeinah 


CHAPTER LXIII, 
SEVENTH CONJUGATION, HITHPAEL, 
Jon hobeb, he ſurrounded himſelf, 
: Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſons, Maſculine. Singular, Feminine, 
3 23990 hiſftobeb DD biſtobebab 


2 DAAD Biſtobabta DANND7 hiflobabt 
Hagen hiflobabti 


Plural, 
3 JAINNDN biftobebu 


2DNAYPDN hitobabtem DAY hiſtobabten 
; DD hiſtobabuu En, 


Participle Preſent, or Benoni. Singular. 


MIND)? miſtobebah 


3 INN? iſtobeb 1 naw PD? miſtabebeth 


N 2 Plural. 


= 
1 
AT 
. 
; 
_ 
U 
nn 
[ 
* 
4 
1.14 
: 
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Perſons, Maſculine, Plural. Feminine. 
3 22e miſtobebim MAaIINDA miſtobeboth 
Infinitive Mood. 
JPN HfAobeb ; and with the letters 5555 prefized, 


Imperative Mood. Singular, 


2 IA2VNDN hiſtcheb 2I\NDT Gftobeb: 
Plural. 

2 1223107 hiſlobebu MANNDT hiſlobebnah 

Future Tenſe. Singular, 

I 22D Mo heb 

2 Z tiftobeb NNN tifebebs 

3 DD Dobel Aon titobes 
Plural. 


I 2350902 niſtobeb 


MDD. belle : 3 
3 122170) yiſtohe bu MNNDN tflobebncl 


—— — 


CHAPTER LXIV. 
OF PROMOMINAL AFFIXES, 


Affixes to verbs are the parts of pronouns joined to verbs 
active only, which point out the patient, i. e. the thing 
or perſon acted upon. They are called perſonal athxes, 
and are always poſt- fixed: the letters N he, J war, Y yo, 

4,9 caph, mem, J nun, form the different perſons ot the 
above inſeparable pronouns, which the following exam- 
ple will clearly elucidate, 


* * 1 
WE N * p / 
* / # * 7 3 ” c ae 
0 Mine 0 * „ TL) 


Indicative 


— 8 A . 
LS * 
= 122 b 
2 "ou 


3 


i, 
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PERSONAL AFFIXES IN KAL. 
2 95> lamad, he did learn. 
[4 Indicative Mood. Preter Tenſe. 


| Perſonal affixes. Maſcu. Singular aſſixes. Feminine. 
EY 119? lemado 

| 5 77 5 l:malahu 
71 20 lemadka he learned thee T1) lemadek 
9795 lemadani he learned me f 


Plural affixes. 


| he learned him ITT)» lemadah her 


5 — 


. dd lemadam 
-£ om ins. lemadamo | 
| d lemadkem he learned ye 72> lemadken 


1 1795 lemadanu he learned us 


| he learned them 175) lemadan 


12 


F 4795 lamdah ſhe did learn. 

| | Perſons Maſculine. Singular. Feminine. 

4 WNT2? lemadathu g INT? emadathab 
| 3 55 3 be learned him 


n le madatiab 
'F 2 2 777) lema.lath;a ſhe learned thee T7129) lemadathek 
FF 03S 
, I N 55 lemadathi ihe learned me 
1 Plural affixes. 


dy lemadatham ! 1719? lemadathan- 
them 


DOT? lemadatheoam 1 59 emadathan 


W. 


92 97715 lemeidaihscm ye 12 n Yo Nena-darbhe 
F 2772? iemadathas ſhe learned us 


. th # >) 
4 


992 


sT & 
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PT? lamadta thou (man) didſt learn 


Perſonal affixes. Maſeu, Singular. Feminine. 


3 nm) lemadto 
= PT» Lake him ANT? lemadtah 


1 290125 lemadtam thou didſt learn me. 
Plural. 


3 dy lemadtam Y 
W 90129 are them 172? lemadtan 


I wAT2) l:madianu thon didſt learn us 
01 0 lamadet thou (woman) didſt learn 


Singular. 


3 vy lemadtiv 


worms lemadtibu ( him D lemadiita | | 


1 yal lemadtini thou didſt learn me 


Plural. 
3 Dh kmadiim them PAT? lemadiis 
I WRT lemadtinu thou didfAl learn us ; 


inp) lamadti I (man or ad did learn 


Singular. 


3 AT? lemadtiv | 
Am» lemadtihu him PAM? lemadtiha 


2 PAT» lemadtika thee TAIT? lemadlik 
1227 951121 
Plural. 
3 DAM? lemadtim them N PTD) lemadtin 
20 T lemadiikem ye RAT) lemadtiken 
*.4= 4 1 227 


172? Þ 
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Y lamdu they (men or women) did learn 


. F dr ſonal ze. 


| Maſcu. Singular. Feminine, 
3 o lemadubu him E 22 lemaduba 
; | ' T7595 lemaduka thee 9 7785 lemaduk 
1 1 25 lemaduni me 
; Plural. 
, 1 du Sas them "T9? lemadun 
| do lemadukem ye rde lemadikea 
z 0 wo) lemadunu us 
b | DAT? lemadtem ye (men) did learn 
By needs Singular, 
TAIT? lemadtubu him 'm Amb l:madiuba 
| 1 N lemadtuni me Bonney 
2 ö ; Plural. 
N 3 8 N lemadizm them Th Y lemadtun 
1 WNW) lemadtunu us = 
Note. The conſtruction of the perſonal affixes to the ſecond 
| ln plural feminine 19129? lemadten, ye (women) 
did learn, being the ſame as the above ſecond perſon 
| 1 T duural maſculine, it has been omitted. 
6 l WM? lamadnu we (men or women) did learn 
5 F Singular. 
$ M372? lemadnubu him TIM lemadnuha 
"Kt lemadnuta thee TM by 95 lemadnuk 
Plural. 
1 g Dm? lemadnum them paT2? lemadnun 
I tt 72 lemadnukem ye 121M? lemadnuken 


Participle 


MRS TY nnd rv. * — © Car 


* * * — - 8 = =_ 2 4 * > - 
n 
4. 


o . 
n 
* 
= - 
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Participle Preſent. 


T5) lamed he is learning, or who learns 


Perſonal affixes. Maſcu. Singular. Feminine. 


3 59 lmw 4 
| 9 lomdehu | him 7 lomdab 7 
2 9750 lomedka - thee T1997 lomdek 
I 735 lomdeint me f 
Plural. 
1 3 979 tomdam them 172919 lomdn:: 
. 1 2 lomedkem ye 77200 lonicullen 
vn 1 17915 lomdenu —" 


—é—ꝓ—— _ 
- — © 
= = - 
— 
— — 
— CAE 
— 8 
— — 


| rr lomedeth ſhe is learning, or who learns 
i Singular, 5 
3 5 lomadto him Nu lomadich 
Fl | 
bi 2 99 lomadie ta them 20 lomadiex 
i ; 
j 3 A7 lomadti me | 
Plural. 
3 dd lomautam them mM" lomadion 
2D5MT2V\? lomadiekem ye PAT lomadteken 4 
I WATT lomadtenu us 13 5 : 
dd lomdim they (men) are learning, or who learn Wy 
Singular. . 1 
3 vy lomdaiv him r lomdeih: 1 
- TT) lomdeka thee 1750 lomdayib 5 
| | 1 mW lomdai me 5 


Pluri 


Un 
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Perſonal affixes. Maſcu. Plural. Feminine. 
3 dry hendeibm them r) brfdeiber 
2 D100 ſomdeikem ye 15995 lemdeiken 


”T 89 


I 79" lomdeinu us 


h lo. loih they (women) are learning, or who learn 


Singular. 
3 YT 1 laindothoryw him yo lomme lot heiha 
2 7 00 lomde:h-ika thee TIT lomduthayik 
I A * lomdoihat me 

Plural. 
3 d lemdothethem them 90 N 55 lomdotheinen 


2 DI Dh lomdolheibem ye 1201 5 9 lomdotheiren 
I WAIT NW lomdotbeinu us 

Participle Preter, or Paul. Singular. 

Y lamud he who learned 
T 

3 ies lemutlo him TN 97 lemuday 
2 mw 2 tern a thee T1729 Lemucek 

. * s 
I W957 [emu me 

Plural. 

3 2799) lemudam them (M2? lermn an 
2 DIM 3 lemudiem ye dh lemudien 


I 6 lemudenu us 


TR emudah ſhe who learned 
x... 
Singular, 
3 99 * lemudatho him ANN" {ermaatha 
2 177 mY, lemudathka thee T7399) lemudathek 
1 7a) lemudathi me 


O Plural. 
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Perſonal aflixes. Maſcu. Plural. Feminine, 
3 DOM) lnudatham them JMD? lemudathar 


« Dans lemudathkem ye hb lemudathken 
I F lemudatheinu us 
wr 
dy lemudim they (men) who learned 
EY 


Singular. 
3 VN lemudaid him TT lemudetha 
2 pos lemudeika thee T7125 lemudayik 
858 4 
1 od lemudai me 
Plural 
3 Y 5 lemudeihem them TT lr mudethen 
2 pI) lemudeikem ye PIT) lemudeiken 
I 2719? lemudeinu us 
A ob lemudoth they (women) who learned 
Singular, 
3 Y 5 lemudot hai him mmm? le mudotheiha 
2 Trims? lemudotheika thee TH) lemudothayil 
1 Aue lemu thai me 


Plural, 


3 on nm? lemudothethem them yyy lemudothei bent 
2 dH lemudetheikem ye Hg lemudot heiten 
I D lemudotheinu us 


Infinitive Mood. 


Note. The affixes to the Infinitive Mood may imply the 


agent or patient, as will be ſeen in the following exam- 
ples ; 


T2 


„* MR. AE 9 F ** 


KAY e 2 
n y 8 al 12 5 TSS 5 
l ; 4 
hy ee 


1 5 - 
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I lamod learning 
* 
Perſonal affixes. Maſcu. Singular, Feminine, 


3 119? lamdo Ne lamdah 
7759 lamde hu C his or him 77555 lamdehah CU her 
W799 lamdennu "m T7? lamdennat 


2 155 lamdeha 
1 5 thy or thee 9 lamdek 


TT? lemadha + 
1 105 lamdi N K 
279) lamdeni 5 6 [| | 
Plural. A 
3 0 lomdem their or them wb lamdan i 
2 doe lamdchem 5759 lamdehen | 
559 0 lemadke {your af be j 172? lemadken if 
1 55550 lamaleuut our or us 5 | 
Imperative Mood. CN 
112? lemod learn thou, or do thou (man) learn, 
Singular, 
3 T2? lamdehu x 
arn t! 1 - la 
T9» 1 5 learn thou him n lama 
1 85 lamdeni do thou learn me 
Plural. | 
3 do lamdem learn thou them 7725 la malen 
1 179) lamadenu le Arn thou us ; 


YT) lamdi do thou (woman) learn 
Singular, 

vu limdlihu 

1722 lamdihu 


25 limdint learn thou me 


O 2 Plural , 


Far thou him A lamaiha 


— ——— 
—— 


— - 
— — — — — — = — 
7 — — 
- 
- 
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Perſonal affixes. Maſcu. Singular, Feminine. 
3 Dm? limalim learn thou them p limdia 
1 9 limdinu learn thou us | 
1797 limdu do ye (men) learn, 


Singular, 
yd limdubu 
| him 


— 


e lamdubu 7 JT BY, limdube 


yd lim duni 
M7 25 lemaduti ö * 


Plural. 
3 dn limdum them 5 limdun 
I 10725 lim dunu us | 


NY lemodnab do ye (women) learn 

Note. The affixes to the Imperative feminine are the ſame 
as to the maſculine plural above; or they may be formed, 
according to Elias Lewila, by poſt- fixing the acculative 
caſe of the pronoun of the third and firſt perſons ſingu- 
lar and plural, as, N n 90 lemodnah otho, do ye 
learn him; MIR othah, lier; "MR ot, me, &c. 


Future Tenſe, 
TIX elmo I (man or woman) tall learn, 


Singular. 

3 bee elmed9 | 

WTR elmedehbu : | TIN elmedah 

WTR elmedenhbu him J 715 558 elmede u 
WN 3 2 

2 TIN elmadka thee TTX elmede l 


9 os 


Plural. 


— 


— 
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N Perſonal affixes. Maſcu. Plural. Feminine. 
5 ; DIR elmedem 
$ N elmedemo n 22% eee 
2 oro elmadRem ye ITN elmadken 
|» od timed thou (man) ſhalt learn, 
Singular. 
; T27n tulmedo i 
1772 >7 lil medlehu | bim T7 een 1 
n timeden} ne er, J 
1 27> 5 tilmedem me 1 
: Plural. l 
3 os. A tutimedem | | d . 
N filinedexes them T7922 tilmeden A 
1 M7927 tilmede us | ' 
125 7 timed: thou (woman) ſhalt learn. 
Singular. 
"2 oon tilmedihu him n tulmedibab 
1 Im? To lil nic dini me . 
= Plural. 
dn A til meim them von tilmedin 
1 WT 255 bil medliuu us YEE 
y T7 yilmod he ſhall learn. 
Singular, 
3 RoW imedo | 
% TI yilmedehu TT? F 
; WT 5» yilmedennu him 505 Jumedebas 
4 INT 55 jilmedenhu , ITY imedennab 
2 TTY yilmadka thee T7 yilmedek 


I N59. yilmede ni me 
P lur al.. 
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Perſons. M-ſculine, Plural, Feminine. 
3 2 yiumedem them 1727 yilmeden 
2 D790 yumadkem ye * 7205 yilmad ben 


* WD 57 ii medenu us 


MD timod ſhe ſhall or will learn. 
: Singular, 25 
3 on tlmedo p | 
D tilmedehu "HR Do til med ab # 
W 55 tilmedennu 7 550 til mc ade nal 1 
2 T1>>n N fil med ba thee TT +5 N tulmedeh | ; 
1 on tilmęedle ni me Fw ! 
Plural, h 
3 9 tilmedem them oon tilmeden . 
2 997905 tilmadkem ye o ulmadio $8, 
I 172? I rilmedenu us — | 
bg nilmod we (men or women) ſhall or will learn. 1 
Singular, =. 
3 5792 mlmedo a 8 1 
9285 mlmedebu "4 Am") vil club _B: 
12759) nilmedeinu 2 7555 nilme deu ! I 
2 T1922 nilmadla thee ws) nilmedek 
Plural, *þ 
Þ 2 


„ 


172922 nilmeden br 


3 


4 
4 
3 


57305 nilmedemo 
DD nilmadkem ye Er nilmadien 
7 2 7 27 115 


4 D727) nilmedem 
| then 


9, Almedu ye (men) ſhall or will learn. 

of Singular. 85 
o tilmeduhu him e tilmedubab . 
1 en lil moduni me e N 


Plural | 
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a] erſonal affixes, Maſcu. Plural. Feminine. 
$ 9 R tilmedum them D tulmedun 
[ TID tilmedunu us = 


> yh» yilmedu they (men) ſhall or will learn. 


2 Singular. 
: d 4 yd yil me du hu him og il medubab 
"mz TTY nulmeoduka thee TI » ilmeduk 
9 7 yilnieduni me 
Plural. 
'3 Dm» gilmedum them pm” yilmedun 
He [2 IMS yilmedu m ye den yilmedulen 
en 1 955 gilmedunu us 
* 4 MMR tilmodnah ye or they (women) ſhall or will learn. 
£247, The affixes to the ſecond and third perſon feminine 
5 [7 plural above, are formed by poſt-fixing the reipective 
13 pronouns in the acculative caſe, as follows: 
k Singular, 
; 3 NN Nyon tilmoduab oth him. = oh 
J , J othha thee | JN othak 
T 
'" ' N othi me 
= 
len f Plural, 
7 3 DN 5 them TMs ethen 
. DINN tthhem ye 595 N ethlen 
200 N WR othanu us 


Jura a c HAPTER 


HEBREW GRAMMAR, 


CHAPTER LXV. 


PRONOMINAL AFFIXES IN PIEL. 


Ch * - * * 1 * 4 * 
. * 5 * Yer 
A o l wo 
, OS 9 2 
„„ £5 SU 


Note. The tranſlation of Piel being the ſame às that af 
Kal, only denoting diligence and carneſtnels, (lev chag. 
10, and chap. 13,) it is omitted to avoid prolixity. 

d linmed he learned diligently, 
Indicative Mood. Preter Tenſe, 
Perſons Maſculine Singular, Feminine, 
3 9 limmedo 
105 limmedebu 
2 7725 limmadia thee 5 limmedck 
I J. 120 limmedaui me 8 


him * 9 limmedah 


lural. 
9 immedam them 795 limmed nu 
F 2 20 immadlem Ye 197.29 lumadxen N f 
I 725 lmmedani us 85 ? 


Ly 


77 9 limmedah ſhe learned W 

Singular. 5 

3 7 limmedattu | 

| 999 li mmedlath his 

2 TIM Itmmedathha thee Ng limimt dgtiel 
I 2 75 limmedathui me 


Plural. 
3 d limmedatham them 1979) hummeda!t 


8 


2 2999 limmedathlem ye 9, 79 Iimmedath6 
A 7155 limmedathuu us 


him No li umeddattal 


3 Ps > 
P FI Te ons ES 4 


"I l 
Ld 4 - 


* A . v 
HY — ** 
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P12) limmadta thou (man) didſt learn, 


Perſonal affixes. Maſculine. Singular, Feminine. 


3 1 limmadto | 
Amy . him ND limmadtah 


1 2775 limmacdtan me 


Plural. 
3 d liumadtam them [ l limmadtan 


190 9799 limmadtanu us 


mT) limmadet thou (woman) didſt learn, 


Singular, 
. 2 limmadtihu 


50 Ilimmadtiau 
I WARM? limmadtini me 


him D limmadti leb 


Plural. 
3 DAN? limmadtim them pr limmadtin 
I WAN? limmadtinu us 


N limmadti T (man or woman) did learn, 


Singular. 
3 ry limmadlihu 
v lIimmadtivy : 
2 P limmadtita thee PPM) limmadtik 
Plural, | 
3 DAM? limmaediim them PAT) limmadltin 
D limmadtilem ye y lummadiiken 


him | D limmadtibab 


P Singu laß 


oY 


114 HEBREW GRAMMAR, 


11> limmedu they (men or women) did learn. 


Perſonal affixes, Maſculine, Singular. Feminine. 
3 W179) limmedlubu him Mid limmeduba 
2 TM 25 limmeduka thee 090 limmediuk 
I 2172) limmeduni me ; 


Plural. 
3 dy limmedum them P15 lymmedun 
2 pI) limmedukem ye dns limmedukRen 


3 755 limmedunu us 


dry limmadlem ye (men) did learn. 
I Singular, 
3 rh limmadtubu (him mM Fr FT? limmadtuba 
1 ru liammatuni me | 
Plural. 
3 DIM? I:mmaed!um them 9 2 limmadtun 
I Wr limmadtuni us ds 


perſon plural feminine Nm? lima. alen ye (women) 


Note. The conſtruction of the perſonal affixes to the ſecond 
0 
did learn, being the ſame as the ſecond perſon plural 


maſculine, it has been omitted. 


179) limmadnu we (men or women) did learn. 


- ——— —————— wm RR _ — 


Singular, 
3 YT? limmadnubu him TIT 2> limmaduuha 
2 P limmadnuka thee P27 T2? limmadnuk 
Plural, | 
3 dd limmadnum them pre Uimmadnun. 
2 2 limmaduukem ye E 172? limmadnuleu 


Participle 


F] 
4 
b 
5 
7 
4 


HEBREW GRAMMAR. 


Participle Preſent, or Benoni. 


250 melammed he is learning or who learns 


Perſonal . Maſcu. Singular. Feminine. 


3 9d melammeds © | | i 
255 melammedehu \ him odd melammedah 


melammedia thee d melammedek . 


* — +. 
bY 4 3 / rh 0 T2 
- 
I» 


— da 

22 
* . 
-.; U. 
NIN 


zmnelamucdti 


. me 
y 555 mclammedent | 


. Plural. 
1 7 2 melammemum them * 952 melammedan 
2 919555 melamimtdtem ye 177955 melami edlen 
I * 25 uclammedeni us 
N moiammede!th ſhe is learning or who learns, 
87 Singular. 
3 97e melemmadto him MANI melaymmadtah 


” 2 


TIT melammedathkathee 71295 melaymedathct 
855 melammadiani me e 


to 


— 


; Plural. 
DAMN melammadtam them 17272 melammadten . 


2 De melammedath%cmnm jo 5755 melammediathken 
I B 25d melammadtanu us ; 


V3 


"IX 
* 


5 9 95 metammedim they (men) are learning or who learn. 
S Singular, 

5 3 vod melammedaiy him Ye melammedeiha 
7 2 57505 melammedeita thee T7229 melammedayik 
MEL 125 melanmedar me 


* 
ea 
4 a 

* 


P 2 


Plural. 
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Perſonal affixes. Maſcu. Plural, Feminine, 


3 udn melammedeibem NHD melammedeiber 
2 D melammedeikem 1971955 melammedeiken 
x W222 melammedeinu 


Dye melammedoth they (women) are learning or learn. 
@.”.8 
Singular. 


3 ved melammedothai v Y DDnelamnedbtbeiba : 


2 Pd melammedotheika THT melammedothayik 
I m2 melammedothas 


Plural. 
- DTT .. . . em VP Y 1 hen 
2 DD . . lem nm n hen 


I Wn e000 


Infinitive Mood. 
7 lammed learning. 


Note. See Infinitive Mood in Kal, chap. 64, page 106, 


Singular, 
3 mb lammedo 5 
T2» 81 MM? lammedah 
2 Tm? lammedka T1) lamedek 
I 9? lammedeni ; 
Plural. 
3 d lammed em 775 lam meden 
2 de lammedkem j 555 lam medlen 
I 172? lammednu 925 


Imperative 


5 
* 
8 
« 
3 
F: 
4 
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Imperative Mood. 
72> lammed do thou (man) learn, 


> Perſonal affixes. Maſ. Singular. Feminine. 
| 27195 lammedan 
3 TM? lammedebu him } 755 1 
I MN? lammedeni me 11 9 80 


Plural 
3 d lammedem them 19> lam meden 
121? lammedenu us : 


— 


"1M? lammedi do thou (woman) learn. 


Singular, 
3 Wm? lammedihu him 2 lammediha 
I IM? lammedini me : 

Plural. 
3 Dm? lammedim them v1? lammedin 
1 1 lam medinu us 7 

12? lammedu do ye (men) learn; 

Singular, 
3 wma) lammeduhu him Y lammedubab 
qv W727 lammeduni me : 

Plural. 

3 dy lammedum them pm? lammedun 


— 


1M? lammedunu us 


Ny lammednah do ye (women) learn, 


Note. The affiexs to the feminine plural in Piel, are formed 
in the fame manner as in the Kal. See chapter 64, 
page 108, 

Future 
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Future Tenſe. 


NIN alammed J (man or woman) ſhall or will learn, 


Perions Maſculine. Singular. Feminine. 
3 WT dd alnammedennu f MDD alammedennab 
3 TT 2 alammedehu { — 18 alammedeha 
2 TT alamimedka thee TIN alammede - 
| Plural, 
83 DDD alammedem them 11259 alemmeden 


2 DIY alammedtem ye IDN acammedRen 


TINA telammed thou (man) ſhalt or wilt learn. 


Singular, 
> 77 1 
3 19> H feimmmedo udo n td 
50 telamadula him 22 telammedenah 
Won N telammedennu * 
I 5 telammedeni me 
Plural. 
3 door lelammedem them 2 | 25 telanimicuan 


9 2> N telammedinu us 


Hon telammedi thou (woman) ſhalt learn. 
Singular. 
3 N telammediha him "I"P35N telammediha 
„ 33 
1 „oN telammecdin me | 
| Plural, 
3 do telummeilim them 5 N telammedn 
I 17:97 telammedinu us 


yelaummed 


* 
* 


= Peri 
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2 
i 553 yelammed he ſhall or will learn. 
E Perſonal aſſices. Maſe. Singular. Feminine. 


JT: gelammed uu 
5 2 25 * ; mT” yelammedennah 


f 1505 pelamme aher a 
7 / him JT oY ” wyelammedia 


17905 ne 1 
7 117 cla A thee T1272 Del elammedek 


Plural. 


3 IM ze! edlem them 1797 y velammede:s 


2 DIMIM yelammeakem ye 3799 ye:ammedicn [ 
1 * 2 5 petoemmedenn us 
"YN 227 {c{trzmed ſhe ſhall or will learn. 
; Singular, 
. 7. 27 N telammedebu 7 5955 la a 
him 
| 122 >N telain:medennu "7 2955 telammedenah 
2 BE telammedha thee Ih telammedek 
| * 92A tel: SHNTTITE Rl ent me 
Plural, 
3 1 clammelem them 9. * telammedan 
OIT 257 I tel2mmedkem ye 12 7297 telammedRen 
162827 telammedenu us 
0 
2 2) we (men or women) ſtall or will learn. 
3 Singular. 
K B93 nelammedeuuu 


77957 nelammedenab 


119 25 2c laminc lo Fun MT 2292 nelammedeha 


F T9 2 nelammedehu 
odd uclammedla thee N 9” 2 nelammedek 
Plural, 
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Perſonal affixes. Maſcu. Plural. Feminine, 
3 D127 2 nelammedem them e: 3 nelammeden 
2 097855 nelammedkem ye 197505 nelammedken 


Non telammed#s ye (men) ſhall or will learn. 


Singular, 
3 dg telammedubu him n telammedula 
1 0 telammeduni me 

Plural. 
3 dy D telammedum them dp telam medi 
1 5955 telammedunu us | 


T1927” yelammed:u they (men) ſhall or will learn. 


Singular, 
3 Ade yelammeduabus him mm yelammede:ba 
2 PMI yelammeduka thee pd yelam nc duda 


13 Nd yelammedun: me 
Plural, 
3 d yelamme dum them d yelam mediun 


2 D yelammedukem ye undd; yelammeadulis ; 
I WP gelammedunu us N 4 3 


mwbn telammednab ye or they (women)ſhall or will lean 5 


: = 
Note. Affixes to the ſecond and third perſon feminir 


; ; 


13 
7 
5 
LI 
1 


plural, in Piel, being formed by the poſt- fixes, the far: 


as in Kal, they have been omitted. See chapter 6; 


page 111, 


—_ 
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CHAPTER LX VI. 
PRONOMINAL AFFIXES IN HIPEHII. 
PRIN hilmid he cauſed to learn, 


Indicative Mood. Preter Tenſe. 


Perſonal afixes. Maſcu. Singular. Feminine. 


3 v kilmido | 
n ie. him FIT Hlmidah 


T7257 hilmdka thee on hilmadek 
od hilmidani he cauſed me to learn. 


da 


mo 


Plural. 
3 yo hilmidam them ] ilmiden 
DD binde ye ITS bilmidken 
IN hilmidanu he cauſed us to learn. 


— 


ron hilmidah ſhe cauſed to learn, 


* 


5 Singular. 
3 rbb hilmidatto 

IMP hilmidathbu 
2 TIN bilmidathka thee JH bilmidattek 
1 rdon Lilmidathai ſhe cauſed me to learn. 


Len Nn bilmidatiah 


Plural. 


3 dr hilmdatham them y yDhον hilmidathan 
2007 N | 7 hilmidathkem ye n hilmidathken 
13) pon hilmidathnu ſhe cauſed us to learn. 


* hilmadia 
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Nn hl madta thou (man) didſt cauſe to learn, 


Perſonal affixes. Maſcu. Singular. Feminine. 


3 id imad him Y Dο bilmadtah 
I oon hilmadtani thou didſt cauſe me to learn. 


Plural. 
3 80 D hilmadtam them ITT hilmadtax 
3.3? e b:ilmadtanu thou didſt cauſe us to learn, 


ATI bilmadet thou (woman) didſt cauſe to learn. 
Singular, 


3 en hilmadtty = 


him DD bilmad!ikha 


1 PRES hilmadtini thou didſt cauſe me to learn. 


Plural. 
3 D hilmadiim them ry ο biimadtiu 
I wan hilmadtinu thou didfi cauie us to learn. 


17957 hilmadti J (man or woman) did cauſe to learn. 


Singular, 

3 1 T2927 hilmadtity 50 
1 d * 1. 

ren hilmadtth bon 7 7 hiimadtiha 


a Nr bi.madtiha thee JF 11 95 PlUmadlik 


3 — 3 * 


Plural, 
3 0) 1997 h:lmadiim them WW hilmadit 
20207) TE 297 Liimadlibem ye Ni hiimaditten 


Pein 4:;midu they (men or women) did cauſe to learn. 


Singular. 


2 ** I * - a 5 - N 4 
CONES”: R oo | N „ 5 
8 4 I 7 
"ns "oP * E 8 - 7 „ 1 1 8 5 z 
22 r —ͤ ᷣ ͤ BET] oc * 35 a 2 8 


1 
e 
5 
1 
3 
3 
* 7 
"> 
4 
I 
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Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. 


Singular. 
3 Nod hilmidluhu him mT hilmiluha 


2 oN hilmiduka thee Ton hilmiduk 
1 en [hilmiduni they cauſed me to learn. 


Plural. | 
3 DTT hilmidum them pro bilmidum 


Dor hilmidukem ye Y nd 
I mob kilmidanu they cauſed us to learn, 


mb hilmadtem ye (men) did cauſe to learn. 
Singular, 


3 N on Lilmadtiubu him r ugon kilmadtubs 
I Ne hilmadtizum ye cauſed me to learn. 


Plural. 
3 einn bilmadtum them gon Eilmadiun 
1 95 Jilmadtunu ye cauſed us to learn. 
Note, The conſtruction of the affixes to the ſecond Perc 


cauſe to = Wag ci fame 25 the above ſecond per- 


fon plural maſculine, it has been omitted. 


o hilmaduu we (men or women) cauſed to learn. 
Singular. 

3 rr hilmadaubu him 250 hilmadnuha 

2 P hilmdeduu la thee TT) 2; 57 hilmaduuł 
Plural. 

3 dN hilmadnum we cauſed them to learn. 

2 don hi:maduukem ye 127257 hilmadniken 

Participle 
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Participle Preſent or Benoni. 
>» malmid, he is cauſing to learn, 
Perſona! all Maſcu. Singular. Feminine. 
3 Am) maln him TMR malmidah 


2 T1222 malmidkha thee I malnnlek 
NY mal midleni he is cauſing me to learn. 


Plural. 
3 oN — 559 malmidam them yo malmidlan 
by malmidlem ye TID malmidken 


— 


2 


I 8 m.lmedenu he is cauſing us to learn. 
na2 malmed:th ſhe is cauſing to learn. 
| Singular. 
3 V 05 matlzidetho him NOD malmidatha 


tI 


D οον malmilithka thee 77905 malmidathek 
59 malmidathi ſhe is cauſing me to learn. 
Plural. 
DIV malmidatham them rd malmidaihan 
DoD malmidathkem ye Add malmidathken 
yd malmidathnu ſhe is cauſing us to learn, 


— 


— V3 


— 


brd malmidim they (men) : are cauſing to learn, 


f Singular. 


3 YT malmidaiv him rd 3 
2 re 55 malmideika thee TTH32 malmidayik 
I 7955 malmidai they are cauſing me to learn. 


Plural. 
pm td them yon malmideiher 


do D malmidleibem ye TDD malmideth. u 
579955 malmideinu they are cauſing us to learn. 


2 


2 


— 


melmideoth 


. . $ 
1 
= 
1 | 
-- 


. 
3 


4 N malmidoth they (women) are cauſing to learn. 
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perſonal affixes. Maſcu. Singular. Feminine. 


} ADD malmidothaiv Y pod malmidlotheiba 


| N malmidothetka Prod malmidothayik 


þ Y malmidothai they are cauſing me to learn. 


Plural. 


TNT malmidotheihem yuv malmidlolbei ben 


rod malmidotheikem PnTa2 malmidotheiken 
4 h n malmiddolheinu they are cauſing us to learn. 


Infinitive Mood. 
70 halmed cauſing to learn. 
Singular. 
D Balni o 
Won halmidehu him ATT balmidah 
Won bai midi nuu 2 | 


. 8 - 2 > V. * +=; 75 9 = L : 
. ode wa rr eee n aid? r 1 


on halmidka thee TINT halmidek 

Y halmideni cauſing me to learn, 

F Plural. 

Spohn halmidam them TPNT haimidan 
do pg halmidkem ye 19700 halmidken 

| : Wye) halmidenu cauſing us to learn. 


Imperative Mood, 
T2997 halmed do thou (man) cauſe to learn, 


Singular, 
min balmidchu 2 „ $7 y halmidah 


5 o halmid:e HH od halmidenah 
by e990 e do thou * me to learn. 


Plural. 
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Perſonal affixes. Maſcu. Plural. Feminine. Pe 


3 d halmidem them man halmiden 3 
1 7257 halmidenu do thou cauſe us to learn. : 2; 


mon halmidi do thou (woman) cauſe to learn. * 
TN” Singular. 4 

3 vp Halm idli hu him yy Dον halimdiha 2 31 
a” 5 halmidint do thou cauſe. me to learn, ; 

Plural. 1 

3 dyn halmidim them r halmidin 4 1 * 


1 on halmidinu do thou cauſe us to learn. 4 
1197 halmidu do ye (men) cauſe to learn. 3 
; Singular. x 8 
31 yr halmidubu him D balmiduba 
990 halmiduni do ye cauſe me to learn. a 
Plural, 8.” : 
3 dy halmidum them og halmidun I 53 
1 po halmidunu do ye cauſe us to learn. A - 
3 3 
D- halmednah do ye (women) cauſe to learn. 19 
Note. — The affixes to the Imperative feminine plural in 5 
Hiphil are formed by poſt- fixing the accuſative cafe o WW 
the pronoun of the third and firſt perſons ſingular and 3 
plural, as in the Kal. See chap. 64, page 108. 
Future Tenſe. 
VR almid I (man or woman) ſhall cauſe to learn, 1 
Singular. . 
3 vues almide bu | 
od almidenns in I or 8 
oN 1 n ox almiileua : 
2 o almidka thee N almidet 1 


Plural. 
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Perſonal, affixes. Maſcu. Plural. Feminine. 


: rob alnidem them pp almiden 
|: 027998 almidkem ye TR almidler 


TIA talmid thou (man) ſhalt cauſe to learn. 
MN Singular, 
5 ; ro talmide lu 
von ainide him 
5 o talmidennu 
. I 0 talmideni thou ſhalt cauſe me to learn. 


| Plural 
z 9 A talmidem them n talmiden 


N talmidab 
TIN talmidcila 


* 1 
>” 
J 


E 1 von talmidenu thou ſhalt cauſe us to learn. 


7 F D talmidi thou (woman) ſhalt cauſe to learn. 
8 225 Singular. 
5 "Ears talmidiblu him dryphp talmidilia 
1 Bu: N falmidiui thou ſhalt caaks me to learn. 


Plural. 
DD talmidim them rh talmidliu 


J 8 talmidinu thou ſhalt cauſe us to learn, 


3 
© ad by... 


5 
In 5 o yalmid he ſhall or will cauls to lem. 
i 5 Singular. 
and 8.3) be Jew, yalmidennu 2 
- n 9 * 
Fx TRY yalmdchu him MY el 3 z 
d a M2 T9? ” yalmidena 
8 G2 de. yalimdha thee T7227 Yalmider 
U yd). yaimideni he ſhall cauſe me to learn. 
5 | Plural. 
+ 3 997. yalmidem them mz yalmiden 
: 2 gs. \midke ”m ye | PTD? Jamidren 


I the 2 Jai mide uu he mall cauſe us to learn, 
taiunid 
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Ph talmid ſhe mall or will cauſe to learn. 


Perſonal affixes. Ma/. Singular. Feminine. 


3 YTThYN talmideln = 
* yon talmidah 


de n talmidennu 
p talmidenah 


D talmido 


2 N tal mid ta thee be talmidel 
1 D talmideni the ſhall cauſe me to learn. 
Plural. 


3 do In talmidem them rod N falmiden 


2 do talmidlem ye T2) 2 talmidken 
I 5 talmideuu ſhe ſhall cauſe us to learn. 


T2971 nalmd we (men or women) ſhall cauſe to learn. 


Singular. 


3 vy nelmido 
* * y nealmidah 


12755 3 nalmidennu 
11 N nalmidenah 


vdo 2 nalmidehu 


2 pb nalmidta thee T1272 nalmidek 
Plural. 
3 d nalmidam them m2? 2 nalmidan 


10 


p3mehs nalmidkem ye T2 nalmidken 
mn talmidu ye (men) ſhall or will cauſe to learn. 


Singular, 


3 Non talmiduhu him MDD talmiduba 
I Neon talmiduni ye ſhall cauſe me to learn, 


Plural. 
3 dy oy talmidum them po talmidun 
I ITN talmidunu ye ſhall cau.e us to learn, 
5 | palm di 


Plummer, Printer, Scething-lane, Tower-ſtreet. 
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97) yalmidu they (men) ſhall or will cauſe to learn, 


N Perſonal affixes. Maſculine. Singular. Feminine. 
F ph. yalmidubu him to learn D yalmduha 


2 TTY yalmiduka thee to learn g. yalmidul 
. No. almidluni me to learn 


. Plural. 

1 ; dy yalmidum them to learn PTD» yalmidun 

5 DD yalmidukem ye to learn rp yalmiduken 
x I WT yalmidunu us to learn 

5 | 1745 N talmednah ye or they (women) ſhall cauſe to learn. 
* 


Note. — The affixes to the ſecond and third perſon plural, 
are formed by poſt- fixing the reſpective pronouns in the 


5 accuſative caſe, as in Kal. See chap. 64, page 111. 


2 


CHAPTER LXVII. 


coN%ονοA TIN OF THE VERB SUBSTANTIVE 
3 TT hayah, he was, 

15 Indicative Mood. Preter Tenſe. 

: Perſons. Maſculine, Singular. Feminine. 

* mT hayah, he was . hayithah, ſhe was 
25 2 D hayitha thou wast 1520 hayit 

> | H hayitht I was 


Plural. 
3 VT hayu, they were 
uA hayithem ye were 1 hayithen 
WT hayinu, we were 
R 


Participle 
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Participle Preſent, or Benoni. 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. | 
3 m1} howeh he is IN hovah ſhe is | 
* T 


Plural. L 
3 own howimt they are NW howerh a 


Note. The other perſons are formed, by adding their re- 
ſpective pronouns, 


Infinitive Mood. 
N hayo or M heyoth, being; 
And with the letters 855 prefixed: as 972 Bibeyolb 


in being, MM kibeyoth as being, DW libeyoth to be, 
Mm mibeyoth from being. 


Imperative Mood. Singular. 


2 my heyeh be thou WT hey: ) 
A * | 
| Plaral. 

3 WT beyn be ye Y hepenah 
71 T wo; 


Future Tenſe. Singular. 
I MMR ebeyeh or "M8 eh; I ſhall or will be 
2 u tehezeh or mn tebi, thou ſhalt be 
mT | yebeyeb or VA zehi, he MAP ttheyeh or "Jn tcht 


Plural. 
T TIT mheyeh or TN) nebi, we ſhall or will be 


2 Y tibeyu ye ſhall 77 * tibeyenah ye 
3 YT yibeyu they ſhall th Pein tiheyena | 
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Note. The verb ſubſtantive 5e, denoting being, is 
uſed with poſſeſſive pronouns affixed, like the Engliſh, it 
is 1, thou, he, awe, ye, they z—as, pw yeſhhem, TW 

# ye/bka; or with the perſonal in the dative, as, 0 wh yeſb 
| li, 2 uw yeſb lakem, 92 55 yeſb lanu, &c. 


The verb ſubſtantive is generally elliptical, and may 
often be conſtrued by ſuch verb, and in ſuch tenſe as ſuits 
beſt with the context. 


— ͤ—ůmh — ͥ̃ — 
CHAP. LXVIII. 


OF ADVERBS. 
Under the Hebrew word 755 millah, a particle, is com- 


prehended the adverb, prepoſition, conjunction and inter- 
jection; but we ſhall treat of theſe ſeparately, to make it 
more eaſy to the Engliſh ſcholar. 


Adverbs are joined to verbs, or adjectives, explanatory 


of ſome circumſtance or quality, and ſome of which in 


Hebrew are declineable. 


1. Adverbs of place. 


N ei, where? at what ND m2ayin, from whence? 
place ? 79 po, here. 
VN ayeh, where ? WY #9, here. 
MPN eipob, where ? do mippo, from here, 
FIN eitob, how ? do mifppob, from hence. 
IN an, where ? FIN henahb, hither, here, 
N anah, where ? 2 belom, hither. 


| R 2 : OY ſham, 
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DW /bam, there, thither. M achor, back, behind. 
Tray Hammab, there. d panim, before. 

own miſhſham, from thence. 0295 lepanim, before, 
yd maal, above. formerly. 


mb maalah, above. V2 bayith, infide, within. 
db milmaalah, from A beth, ibid. 

above. 722 mibbayith, from inſide, 
DD mattah, bottom, below. MWA mibbeth, ibid. 
m2 milmattab, from u thats, without, 


below. "7 3 chutzah, outſide. 
U echoranith, back- ym michutz, from without 
wards. 


Note. The adverb VN azeh, where, is declined with 
the affixed pronouns; as, MIN ayekah, where art thou ? 
Wo ayo, or NN azehu, here | is he, &c, 


I YES , an et ĩ = 


2. Adverbs of Time. 7 
A mathai, when? 5 TX 
MIT ad-mab, how long. I 
F N 


N ad. an, till when. 

DD ad-mathai, how long ? 

MW attah, now, at preſent. 

dv bayom, to-day, this day, at this time. 
Do yomam, daily. 

MM machar, to-morrow. 

nM macharath, ibid. 


TT:Y 


rd mimmacharath, on the morrow. 
BIN temol, yeſterday. 
DN ethmol, ibid. 

e 
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d ſhilſbom, the day before yeſterday. 


9 panim, heretofore, formerly. 
0'22 lepanim, ibid. 

02995 milpanim, ibid. 

90 hedem, in time paſt, a good while ago, anciently. 
D122 mikecem, ibid. 


TN tai, continually, always. 


—ů ů ů—·Üv³ 
— 


— 


—— — — 
— 


_ * 
OW MoD end. 


7 
WC * 2 * 
— — 
—— > 
= = 


2 2 
n —— 


— 
- — * - 


a a» 


ow olam, always, for a continuance, perpe etually. 
Ns 2 nel gach, eternally, for ever. 
dr ad. im, until. 
JW ad-ki, until that. 
RD kaefher, as ſoon as. 
d terem, before, before that. 
dN pithom, ſuddenly, unlooked for, on a ſudden. 
3520 regang, momentary, in an inſtant, ſuddenly. 
m2 maher, haſtily, quickly, ſwiftly. 
MTN meherah, ibid. 
5 IN az, then, at that time. 
ei, ibid. 
0 IR achar, after, after that. 
A acharei, ibid. 
2 122 kebar, long ago, formerly, 
5 Ty od, as yet, hitherto, 
bf "WW ad-ken, thus far, to this time. 
| MITT ad-benah, ibid. | 
: DI acharei-ken, after that, after that time. 


— dts, - 
3 
22225 — 


- 
2 


— — n * 
— — 
— 


— 
N 
3 


2 beken, then, not before, hereupon. 


Adverbs 
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3. Adverbs of Interrogation. 


I Le, if, whether yea or nay ? 

ON im, if, whether. 

ONT heim, wither, truly. 

PN beit, how, 

MR eit, ibid. 

MIN eitab, how, in what manner, alſo, as. 
IN ethakahb, ibid. 

Y madduang,. why, wherefore. 

71> lammab, ibid. 

M2 kammah, how many. 


4. Adverbs of Affirmation. 

MIR emeth, truly, indeed, verily. 

DNA beemeth, in truth. 
12 * ſo, thus. 
x alen, truly, verily. 
Tx ah, only, at leaſt, but. 
DIDN amn, verily, truly. 
DR ulam, ibid. 


22 22 


— 77 


5. Adverbs of Negation and Prohibition 
N lo, no, not. o al, ibid. IN ein, ibid. 
PR Sen, ibid. 52 bal, ibid. ; 
Ha bell, not, without. 
7 illi, not, beſides, unleſs, excepting. 
"JA biladei, excepting, beſides, 


Rh. Sho £2 m#  Fy 


Note. The word ON al, is generally uſed in the ſuppli- 
cative or admonitive form. 
The 
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The words D hilti, and N ein, ſometimes receives 
the affixed pronouns : as, 

Perſons. Moſculize. Singular, Feminine. 

1 N einenn, not I 

2 JIN einka, not thee TIS einat, not thee. 

3 NN einennu, not he, MIN einennah, not ihe 


Plural. 


— —̃ — — 


1 IN einennu, not us. 

2 DIIN eintem, not ye JIM einten, not ye. 

3 dN einam, not them. 1 einan, not them. 
K 


— — = 


— . 
* n N E ' 

1 - — 2 bes 2 BEE — LAND — = - be 

"7 a LEE . > and) a 7 2 
— — 5 — 2 8 — — - = > my - 


KL, 


— 2 
— 2 
. * 


6. Adverbs of Condition, Doubt, and Wiſh. 3 
d fen, leaſt. N ulai, peradventure. 1 
0 lu, perhaps. DN im, if. 


DN n, but if. d n 2, if not, unleſs. 
N ni yitter, O that, I wiſh. 


7. Adverbs of. Quality. 
89 reitam, emptily, fooliſhly. 


x hav, vainly, in vain. 
DN chinnam, for naught, undeſervedly, freely. 


DN yehudith, a Jeweſs. } 
* tbrith, an Hebrew woman, &c. 


4 n 28 . _ * K £ x 1 7 1 8 8 5 * . = 
1 b l "I_S-- 3 "4 {4h N "x . L . . * « Sy, g LE A438 a”. BE 
. 2 ” 1 ** 8 7 Yor +9 E l * 5 : 
=_ * : 3 wy . 1 * = . © 5. LLO N 3 a” . „„ 
2 22 W N 1 $6 gd Wo. oa. TTX i" ao A * $4. 4 M7 ah, 4 * 
FUF Fo EE A TIPS, * * * a 


8. Adverbs of Separation and Excluſion. 


ESE Lo denn 


| 73> lebad, only, excepting. TR ak, but, except.) rak, ib. 
T1 ac had, together, i. e. united together, 
WIT! yachdatv, ibid. | 


Adverbd 
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9. Adverbs of Intenſion. 
oed meod, very much, greatly, earneſtly. 
1 rab, much, many. 527 rabbulb, ibid. 
MAN harbeh, ibid. Inv yother, more. 
De ap-li, by mech more, — in a negative expreſſion, 
; much leſs 


10. Adverbs of Remiſſion and Diminution. 


ON e@t, ſlcwly | Dvd meat, leſs, a little. 
Dy DVD meat, meat, by little and little, by degrees. 


Dp imat, almoſt, nearly, in a manner, 


11. Ad verbs of Smilitude. 
12 ken, ſo, even ſo, as. 1 45, ibid. 
125 kemo, as, in like manner 220 kakeh, ibid. 


. od te mo- en, ibid. 22 beken, after ſuch manner 
02 belob, ibid. 


Note. The word ) ker, receiveth the affixed pro- 


nous: as, 


Perſons. Maſculine. Singular. Feminine. 


1 J kteamon, like me. 
9 T 


VI 


2 T1122 kamoina, like thee, 
11303 kamebu, like him. 
Plural. 
1. D kamonu, like us. 


DID) kemokem, like ye 950 kemohen, 
3 diy e mobem, like them od le mobe n, 


|S) 


12. Adverbs of Number. 
TN achath, one. Tv fenith, ſecond. 
yr, Prtifbith, third. NA rebiitl, fourth, &e. 


CHAP, 


. Bn : a oth „ * R 5 e 
7 2 I * a ä 18 * * y + mY 4 
, a p ds no te. * k N * » * „„ Er 
A F TOO IC — 5 e 8 3 8 3 - 2 . 
* 3 , = 5. RS 2 5 — SEES 5. 1 r — . n 
4 4 24 2 F £ bv ? *\ 3 F7 4% * L Fo Tag. % 


bbb 


e N * * g r 4 ä N * 
OL WY DI i Eli r ITT, LS 
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CHAP. LXIX, 


OF PREPOSITIONS. 


Prepoſitions expreſs the relations of Nouns to Verbs, 


© with reſpe& either to ſituation, time, or cauſe of motion 


and reſt. Thoſe which follow are called ſeparable ; 


oN el, to, for, againſt, in behalf; N elei, 1 


1 againſt, unto; oN ezel, near, beſide ; N achar, after, 
N behind; n achares, ibid ; 0 lipuei, before, in pre- 
ſence of, the face of; PA bein, between; N halah, 
beyond, on the further fide; i chuls, on the outſide ; ; 


M mini, by, from, of; Py min, from, out of; JA 
bedei, in, near by, by reaſon of ; YH middet, thencefarth, 
thereupon 59 mul, againſt, over againſt ; : M29 mm- 
mul, ibid ; g ae, againſt, oppoſite; T1 neged, be- 
tore, oppoſite ; i I'2D ſabib, round, about ; A * 
over, paſt, beſide; on el. eber, beyond, over againſt, 
on the other fide, on this fide ; z MV. . al- eber, on the 
ſide, over againſt; Y meeber, ibid; W ad, unto, up 
to, even to, M adei, ibid; 5y al, over head, above, 
upon, near; thy ali, ibid ; NW «math, nigh, by, near 
to, towards, over againſt; DD milumath, ibid ; 3 MN 
tachath, under, underneath, below; inſtead of; 9292 big - 
lal, becauſe of, for the ſake of; Y baabur, ibid; 


WD) lemaan, ibid ; D) mippenet, ibid ; 99 chelep, for, 


8 : inſtead 
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inſtead of; oY Im, with, together, in conjunction with; 
MY immad, ibid, [not uſed but with V yod poft fixed, deno!- 


N22 belo, without ; A Beli, ibid ; 92 mibbeli, ibid; 
2992 bilti, ibid; 3 biledei, excepting, beſide, ſav- 
ing ; ; TD» millebad, ibid ; Don zulath, ibid, 


— 


Note, Some of the above Prepoſitions are ſimple, and 
ſome compound; ſome of them are declinable, of which 


we ſhall give two examples, which will ſuffice: 


799 neged, before, oppoſite. 


Perſons. Maſ. Singular. Feminine. 
x TM negdi, before me | | 


2 TM negdela, before thee : 

| 3 mM negdo, before him 799 negdab, before he: 
Plural. 

| 1 W722 negdeinu, before us 

2 DIA negdeikem, before ye I'M negdeiken 


wy 


DIV) negdeibem,before them Fm negdeihen 


OV im, with, he, in conjunction with. 


— ——— — II a ny" — ** 


Singular. 

i WW im mi, with me 

2 Ty immeka, with thee | 

3 wy immo, with him May immab, with her 
| Plural, 
| 1 9D immanu, with us 

2 Do immakem, with ye 1I2Y immaken 

3 Dy immam, with them Tay imman 


ing the firſt perſon Angular, as Y immadi, with me ;] 


e A e Rad 


1 - Þ p 22 «OT as * * 4 CI; raj. 
c 


l 


nd 
ch 


le: 


ler 


A 
bs 
* 
— 
* = 
* 
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CHAP, LXX. 


OF CONJUNCTIONS. 


Conjunctions are indeclinable, not admitting any affixes, 


2 
wk 
* 
«+ 
1 
* 
. 
0 is 
1 
f * 
15 
2 


and are as follows: 


1. Conjunctives Copulative. 


e, or; J, and; AN ap, alſo; DA gam, ibid. 


2. Disjunctive. 
IN o, or, either; JI"N? lo- len, not ſo. 


3. Adverſitive. 

TN ak, but, but yet; 2IN abal, nevertheleſs, but yet ; 
da gan ki, although, even; ORD li- im, but; 17) 
velu, although; Non vvelu, ibid; Dos ulam, neverthe- 
leſs, notwithſtanding ; J 2 Ki, although. 


4. Conditional. 
d im, if; ON 2 ki im, but if; No ON im lo, if not, 


unleſs; W lu, perhaps, if; 1 illu, ibid ; N lule, if 
not, unleſs, but that. 
5. Reaſon. 
WH aſber, that, becauſe, ſince ; Mn, for, becauſe 
that; A ekeb, becauſe, for that; 2 4, ibid; 9 
lemaan, ibid ; NAPA baabur, ibid. 


6. Concluſion, 


> laken, therefore; P al- len ibid. 
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CHAP. LXXI. 


OF INTERJECTIONS. 


An Interjection expreſſes a ſudden emotion of the mind, 
| whether of grief, joy, or other paſſion, and which are 
indeclinable ; of which note the following. 
1. Courteous, Complimentary, or Supplicative. 
NIN ana, I pray, beſeech, intreat ; WJ na, ibid ; YA 6, 
2 ibid: W tu, ibid. : 
2. Threatning, Diſliking, or Contempt. 
YR oy, woe to, fye; NF hoy, ibid; N ei, ibid. 
| 3. Invocation. 
MIT binneb, lo! behold ! obſerve 3 N her, ibid; NTT e, 
a here, behold. X 
4. Grief, Pain, or Sorrow. 
MN 2yah, woe, oh! ah! alas! MN oy, ibid ; WT %, 
l; did) bab, ibid ; dg abab, ibid ; T ach, ibid. 
he 5. Wailing, Howling, or Crying. 
N allelay, woe is me. 


1 

6. Exclaiming. F 

WT. NN oi, hot, ho! hark ye. by | 
| 7. Profanation, and Abhorence. 1 
dN chalilab, far be it, God forbid, fye upon it, 
w_©zV NE | 5 


8. Rejoicing, or Exulting, either really or by ſimulation, 
INT beach, ha! ah! oh! 
T VP 


9. Exhorting, 
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2 


9. Exhorting, Encouraging, Cheering. 
Na habab, come on, go to, well, prepare; A habu, ib, 


5 


| 10. Wiſhing, Deſiring. 
P Us, O that, I wiſh; N la, ibid; Wie acbelai, 

l N N achelei, ibid; PIN amen, amen, ſo be it. 

f | 25 


- - — — 
— 


CHAP. LXXII. 
OF DAGESH AND MAPPIK. 


Dageſb is a ſmall dot in the middle of a letter, of which 
there are two ſorts, Dageſb forte and Dageſb lene. —All let- 
ters admit of the Dageth, excepting the gutterals, Y 
eo aud the 2%. Sometimes the J final has a ſpeck in the 
middle [N] ; which ſpeck is not called Dageſh, but Map» 
pik, and requires a harder pronunciation than the com- 

„ ©. mon 57 be, and denotes the third perſon fingular feminine. 
Y Dageſh forte cauſes the letter wherein it is put, to be 
read double; as thus, VAT dibber, the beth being pro- 
nounced double ; 75 Rm &c. The Dageſh forte 
denotes, 1ſt. a Jobufiive letter, as, 525 thiggang; the 
Dageſh in the gimel denoting the defective nun, the radix 
being Pg) nagang. And in the ain geminatum one of the 
double letters are generally left out, and its place ſupplied 
by Dageſh ; as, Mad ſabbothi, where the radix being 
n. 22 ſabab, the defect of the one beth is ſupplied by the 
: Dageſh in the other. ad. Sometimes Dageſh forte is the 
gs, i 2 charaQeereſtic k 


Sg E " * * 2 56 pi A T Bot = 
— . 7 * * * * 14 y 4 
C r , „„ 
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<haraQeriſtic of the Conjugation either of Piel, Pual, or 
Hithpael, they ſeverally having the ſecond radical dageſhed, 
vide chapter 13, 24, and 17, 3d. It always ſucceeds the 
definitive article 77 he, as, d haſhſhamayim, the hea- 
tens, 9 haddor, the generation, vide chap. 3. 4th. It 
always ſucceeds the ) vau onverſive; ie. when the J vau 
precedes the letters IN which letters deſcribe the differ- 
ent perſons in the future tenſe, by being prefixed to the 
verb; but when they have the J vau prefixed, it convert- 
eth the tenſe from the future to the preter, as, T7 
yilmod, he ſhall or will learn, TP) vayilmod, and he did 
learn, TA tilmod, thou ſhalt or wilt learn, Yer 
vattilmod, and thou didſt learn, &c. 


Note. Where Dageſh is put for a defective letter, it al- 
ways denotes that the letter left out, ought to have prece- 
ded that which is dageſhed, 

Dageſb lene, only takes away the aſpiration from the Þ* | 
fix letters, NYT and gives them a ſofter ſound. The 
Dageſh lene is always in the above fix letters; 1ſt. in the 85 
beginning of a word, as, N bereſbith, NN bara, 
2d. In the middle of a word after a quieſcent ſheva ; 2 28, 5 

ONT? lamadtem.— Note. The above letters do not re- 8 133 


ceive Dageſh i in the beginaing of a word, when the word : 


preceding terminates with any of the four letters MN a 


except ing where the three latter are pronounced. 

Maccaph is a ſmall ſtroke, like an hyphen [©] joining 
words together ; as, D al- penei, N82 gam-attah, 
N dz ki 8 Vote, generally "wards of one ſyl- 

lable 


Ut 


hy 


le 


. 
4 * 
Hi 
2 2 
K 
BF 
pL 
* 
* 
74. 
Fg 
L 
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lable are joined to the ſucceeding one, and the long vowel 


under ſuch word is changed to a ſhort vowel. 


A little circle [o] is the mark of a word, which is read 
otherwiſe than it is written: The words in the text are 
called J #ertb ; thoſe in the margin Y Leri; and the 


conſonants in the margin are read with the vowels in the text. 


CHAP. LXXIII. 


Nees. 


ALL characters under or above the letters, excluſive of 
the vowel points, are called Accents, which are twenty-ſix. 
in number; and which are ſuppoſed to direct the pronun- 
ciation, being either fonic, or euphonic; the accent 1s placed 
either on the laſt ſyllable of the word, or on the ſyllable 
preceding the laſt: When on the laſt, it is termed 5 
milrang; beneath, as, JD pakid : When on the ſyllable 
preceding, it is termed 5 milcil, above, as, 722 melek, 


D ſoph-paſuk [:] is placed at the end of every 
verſe in the bible. 

The twenty-ſix Accents are divided into 990 melakim, 
Kings, and DRM meſbartim, Miniſters or Servants; 
Eighteen of which arg Kings, and anſwer to our pauſes, 
or ſtops ; the reſt are Miniſters or Servants: The four of 
the principal pauſes, or ſtops, which anſwer to thoſe in 


Engliſh, are as follow: 8 


iſt. 
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9 Silla, N [+] x period; 2d. MR ethnach, 
N [:]a colon > d. Eco, 2 [;] a found colon ; ; Mr 
wp zakeph- katon, N I. ] a comma. The Accents are ge- 
nerally placed on the ſyllable where the tone is; their 


forms, names, and gradations are as follows! 


\ 
pdp Sli e N 
2 De alas „„ „„6 „„ N 
N Se golla, 5 0 or Segal ooo occur: K 
5D BP? Zakeph bau ·O Oi 5 
9 5907 Zakeph gad F N 
HE Ticha, or N Tarcba 06 + » + N 
239 —. eee rear 7 
RD Zara OOO OO e e - 
No e Pata, or Paſbe . $ 
PER TH odd 5 do prod aeerd arte nes 5 
N Tet lib, 972 D Shot har mukdam, or f 
| Ded dN Shophar maftel . ͥ N 
mu Shalſpeleth » « DE 6 — — ＋ 
ND Pazer, or Pazer gadol «+++ — — 2 
9 Karney arab. — 2232 
1 N on W,, a cane "6 


* Gereſb, d Teres, or N of] Azla-- 8 
dW Gerafhayim, DD Teraſa Hin, PDR 
Tar in, or Wa * She nei geriſbin, % 


pP Peſik SEE EEE EEE EEESEREEC. * 


8ER- 
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ſ 292 Munach, W D Shophar yaſbanr, or 
90 D Shophar holck +++ +++ ++ 


4 
Dig Mahpat, or FRINI D Shophar me- 
5 hufpat. This differs from Vet hib in 
that it is at the end of a word, and 


Tethib is at the beginning.) 6053000 *N 


NDOT Kadma differs from Paſbta in being in 


the former letter, and Paſbta is in the 


laſt 22 %%% „„ % EEE % % % 0% 8 

| N 

NM Darga, or Shophar galga . N 
7 2 a 


1257 Nr Teliſha kel aunab, N 9 Non tal/ha, 
tarſa. e ee eee 
NIV Merka, ND NIV Merka peſhuta 


ſimple „ 
7 


D NID Mercha kefthulah, double Merka, or 
: PR pn Teremn chutrix + eee · N 


| : 70 
O Jann rerach. ben: yomo, or Galga . . . N 
ALS» d 


Nd Fant is the ſame as Size; only it is placed before 
the firſt ſyllable of a word, and lengthens it. Pefiz 


| þ is Male between two words, and has the force of | 
a pauſe, If Munach be added, it is then called Le- ; 


garme. 


T CHAP. | 
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CHAP. LXXIV. 3 
OF SHE VA. .! = 


1. THE Shewva is ſometimes pronounced in reading, an! 
ſometimes quieſcent. When it is pronounced, it is cal- 
led 79 Nov fſheva nang ; when not pronounced, * NY 
ſhewa nach, The Sheva is pronounced, 1ſt, in the begin- 
ning of a word, as, JA WAY be mang beni; 2d. when 
two Shevas occur together in the middle of a word, the 
ſecond is pronounced, as oon tilmedu, TIDY Lafee. 
3d. when two letters are alike, and the firſt is pointed 
with Sheva, it is pronounced, as, 2 henent, 90 tſ7 q 
lelg; 4th. When a Sheva is under a letter, which has a2 
Dageſb forte, as, 95 limmedu, 927 dibberu; 5th. a 
Sheva, which is ſucceeded by any one of the letters 2 
D) (%egad le pat) which have not a dageſh in them, the 
Sheva then 1s pronounced, as 952 males, JTAPT ba- 
abe u, M yaatepu. N 


2. Sheva is quieſcent, 1ſt. in the middle of a word, when 
it follows a ſhort vowel, as, 22 malkt, MR elmsd ; 
ad. when two letters follow each other, both pointed with 
Sheva, the firſt is not pronounced, as, D tilmedu ; 
3d. a Sheva at the end of a word, as, MP) waye/hr, EPL 
wvayebk, 5 Es 


Note, 
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3. Note. After a Sheva, which is pronounced, there can. 
not follow either Dage/+ forte or lene, and after a quieſcent 
£ Sheva, the letters 590 0 begad kepat, have always a 
Dageſh lene, All letters pointed with pronounced Sheva, 
have the ſimple Sheva, excepting the four following VIII 
which, whenever. the Sheva under them 1s to be pronouced, 
has always one of the three following ſhort vowels added 
to it, () patha, (+ ) Agel, and (v)) Amate, thence called 
compound fheva, as, | 1 afeh, Y taabed, which is 
the compound FJ ND Nor chatap pat ha, DN emor, T2 N 
emeth, which 1s the 9 NT coatap ſegol, MW ant, 0 
chali, which is the ? (97 2 Jo chain khamets. 7 


4. Note. All the rules obſervable with the pronounced 
She a, are to he obſerved with the compounds. When the 
letters N have the fimple Sheva, it is to be conſidered 
always as the quieſcent Sheva, and not to be pronounced 
and the general rules obſerved with quicſcent Sheva are to 


be obſerved in it with them. 


CHAP, LXXV. 
THE DIVISION OF THE LETTERS. 


1. THE two and twenty letters are divided into three 
claſſes. iſt. ] r/biyoth, (radicals); 2d. N xi 
ſboimuſbiyoth, (ler viles); 3d. 40953 noſapolh, (paragog 16.0 


T 2 The i 
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2. The radix or root is formed from any of the two and 


twenty letters, as d lamad, he learned, amar, he 
PR " 


: 


ſaid, WA nagaſb, he drew near, DD. ſhapat, he judged, 
&c. From this root, or from theſe three radical letters, 
are formed all tenſes, perſons, verbal nouns, &c. by the 
addition of ſome letters either before, after, or in the mid- 


dle of theſe radical letters, and which are termed ſerviles. 


3. The ſervile letters are eleven i in number, contained in 


theſe three memorial words, 272) M2 7 D eit ban, o- 
eb, velaleb, Eithan Moſes and Caleb. 


4. The letters affixed to the root, pointing out the differ 
ent perſons of the verh, are the ſeven letters contained in 
the word DDD NY] heemantiv, I did believe him; com- 
monly called heemantick letters, which are derived from 
the perſonal pronouns, and deſcribe the perſon, number 


and gender, 


5. In the preter, ſix of them, viz. the letters NINA are 
poltfixed to the root, as, nm? lamadta, thou didſt learn, 
a compound from the 5 " 2 lamad, and the letter D 
which is derived from the perſonal pronoun TAR attad. 
thou. DAT? lemadtem, ye did learn; here are oh three 
radical letters 5 and the letters DN tem, poltfixed, 
which are derived from the perſonal pronoun DN attem, 


ye, &c, ſee chap. 8. 


6, In the future, the letters contained in the word Y 
eithan, are prefixed to the root, and the letters contained 
in the word my yoaab, are poſtiixed, as DD elmod, 

; J ſhall 


257 
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T ſhall or will learn; here the N prefixed to the root, de- 
notes the firſt perſon ſingular common; WH yilmad, he 
ſhall learn, the“ prefi:ed denotes the third perſon ſingular 
maſculine ; 199 yilmedu, they ſhall or will learn, where 
the d prefixed, and the) poſtfized, deſcribe the third per- 
ſon plural maſculine ; min timodnah, ye or they mall 
or will learn, wherein the f pre fixed, and the polt4 
fixed, denote the ſecond or third perſon plural feminine, 
&c. ; the letters MN gorah, are alſo poſt fixed to deſcribe 
the perlons in the: imperative mood, as 00 limdi, do 
thou learn, the “ denoting the fecond perſon feminine 
MT BY, lemaduah, do ye learn, the J poſthxed denote <= 
ſecond perſon plural feminine z 179) {:m:{u, do ye learn, 


the j poſtfi (ed deſcribes the fecond per on plural maſculine, 


7. The letters containedin the word 4 heemanit, I 
have believed, do alio ſerve for the derivation of verbal 


CY F 


nouns from the root, which therefore are commonly called 


heemantick nouns; as from the roo 795 lamad, he learned, 
is derived, the heemantick noun 2252 talmid, a ſcholar, 
or a diſciple, by the addition of the two hemantick letters, 
N tau, before, and yo, in the middle of the radical let- 
ters. From the root N aal, he did eat, by the addi- 
a > . 

tion of the D mem, is derived the noun N maakal, 

eva 
food ; from the roct Y aar, he did remember, by the 
addition of the J un, "IN . Haron, a memorial, remems. 
2 


brance, memory, &c. 


8. The letters y Ni auoh vitaleb, Moſes and Ca- 
: on 2 4 5 
leb, ſerve as affixcs, PYCHKXCS, or zul tes, that is, as letters 


put 
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put before or after the word, ſignifying and denoting 
thoſe parts of ſpeech called adverbs, conjunctions, prepo- 
ſitions, &c. of which the letters WY he, dau, and Hin, 
ſerve as conjunctives ; the FJ be aniwering to the relative 
that, which, abe; the ) wan, to the conjunction ard, 
and generally to all tne conjunctions in the Engliſh lan- 
guage. 

9. iſt. It is an adverb conjunctive, and, alſo, likewiſe, thus, 
fo; adverſitive, but, row, theugo ; caſual, wherefore, there- 
fare, ſince ; disjundiive, or either, azad. When preceded by 
a negative adverb, i ein, or N55 lo, not, it is an adverb 
of denial or ſeparation, either, nor. zd. It is an adverb 


ef time, z6Ww, juſt now, then, &c. 


10. Our tranſlators have adhered too ſcrupulouſly to the 
conjunctive ſenſe 2, hence the cauſe of fo much ſame- 
nels, confuſion, and the want of connection, agreeable to 
the idiom of our language; as, “ In the beginning God 
created the heaven and the earth,“ 1) vebaretz, ren- 

2 7 17 


dered and the earth was without form; ought to have been 


rendered, when the carth, &c, 


11. The ) van alſo ſerves as a to conver/ive convert 
the preter tenſe to the future, and ſometimes the future to 
the preter, as, N amar, he ſaid, WIN) Veamar, and 
he ſhall or will fay . here the preter by the ) vau is con- 
verted to the future; Nr yomar, he ſhall or will ſay, 
NN ver, and he did ſay, where the ) va conver- 
teth the future to the preter; ſometimes the ) viz, in the 


future, ſimply denotes the conjunction aud, but then it is 
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eaſily diſtinguiſhed from the J wax converſive ; for when it 
is pointed with fevn, it is the ) van conjunctive ; but 
when it is pointed with patha, ſucceeded by dagaſb forte, 
or with kamats before the & aleph of the letters FANS: 
eithan, which does not admit of dnge/h, as has been no- 
ticed chapter 72, it is the q vau converſive, as del a- 
omar, and I did ſay, VN wvatiomar, and thou didit 
ſay ; but the ) van prefixed to the preter has the ſame 
points for the cowcr/five as the conjunctive, which gene- 
rally is the ſheva, though it is ſometimes changed to “a- 
mets, patha, and chirick, but which is eaſily diſtinguiſhed. 
Tf it is preceded by a preter verb, it is the ) var con- 
junctive, as, Now Iirael N ahab, loved Joleph more 


than all his children, I: LV) weaſah, and he made him a 


coat of many colours. Gen. chapter 37, Ver. 3. 


12. But if it is preceded by a future or imperative, it is a 
Jan converiive, as, „ And when a ſtranger NP yagur, 
ſhall ſojourn with thee, N Ny) veaſah, and will = keep the 
A237 davber, 
& Speak to the children of Ifrael, MYR veamarta, and 
thou ſhalt ſay.“ Allo, if the leben is 1s v DD milrang, 


fee chapter 73, it is the J va,ỹcconverſive. 


paſſover, ſee Exod. chap. 12, ver. 48. 


13. The Vin put before a word is the middle letter of the 
relative perſonal pronoun ON afoer, oho, which, that ; 


and alſo the conjunction that ; it is generally pointed with 


ſegol, as, MAY ſhebayah, who was, ix; /heanm- 


— Ks 


chennu, that I ſhall leave it; and ſometimes, but very ſel- 

dom, with pattab, as, Y D ſbailetamti, that I aroſe, in 

which caſe it has a dage/ after it. 

Of 
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14. Of the letters e beth, caph, lamed, mem, note the 
follo* ing. — A beib is always prefixed, and never poſtfixed, 
and for the moſt part ſerves for the prepoſition iz, either 
with reipett to time, place, &c. as, who is Nl bechat- 


ger, iu the court? big _ 6. ver. 4. For joleph was 


15. When it is affixed to the infinitive mood of the verb, it 
has a reference with reſpect to time, and if ſucceeded by a 
verb in the preter tenle, it alſo donotes the preter, 1. e. 
chen that was, this was olſp ; and if connected with the 
ſucceeding verb in the future, it allo denotes the future, 
1. e. when that will be, this ewill alſo be; as, Y 72 
my NN" N binſoang haaron vayomer moſbeh, w hen 
the ark ſet for wand; meaning, in the lime that it did, 
then, at that time, Moles did ſay, vide Numb. chapter 10, 
werſe 35. MN Y PR Nag Geboam el ob! 
.noed yirchatſu, when they ſhall come to the tabernacle, mean- 
ing, in the time they ſhall come, then, at that time, they /ball 
waſh their hands,—Seze Exod. chap. 30, ver. 20. It ſerves 
alſo for the conjunction wth, as, 9D PT DN FJ) 
vayiak eib haathon bammakel, and be {mote the "aſs with a 
ſtaff, Numb. chap. 22, ver. 27. INRA IN 282 baeben 
o bacgrop, ewith a tone, or with the ik. Exod. chap. 21, 


N Wer. 18. 


16. Sometimes it ſerves as the conjunction NN baabur, 
for the ſake of, becauſe of, as, 9 2 TMnunn hathajh- 
chit bachamiſhah, wilt thou deftroy it on account of the five, 


fee Gen. chap. 18, wer, 28. Sometimes it ſerves for the 


prepoſit ion 
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prepoſition of, as, O72) 22 nnn vehannothar 
babbafar uballecbe m, a and that which remaincth F the meat, 
and of the bread, ſee Lew. chap. 8, wer. 32. Sometimes 
the A beth, as a prepoſition, is omitted, as, e Mw 3 
li ſhejheth yamim, for ia fix days, here the J beth, denoting | 
the prepoſition in, is omitted, but is underſtood, as if read, 


EWA beſbeſbe th, ſee Exod. chap. 20, ver. 10. 


17. The I caph is generally uſed as a comparative & ſeems 
to be a derivative from the word M22 kakah, fo, in like 
manner, as; it is a comparative of perſon, as, 12) NP, 
2 N rg kireuben veſhimon yibeyu li, os Reuben and 
Simeon they mall be mine, ſee Gen. chapter 48, ver. 5. 


It is alſo a comparative of number, denoting near, about 
ſich 2 number, as, * dN kealpayim iſh, IN 
UN 9 D * ou kiſploſheto alapim i, about two or 
three thouſand men, ſee Jojh. chap. 7, der. 3. Sometimes 
it is a comparative with reſpect to time, implying about or 
near ſuch a time, as, 15 22 iITST2 xachatzoth hallayelab, 
about midnight, ſee Exod. chap. 11, Ver. 4. When it is 
affixed to the DD mater, the gerund, it generally refers to 
time, and depends on the ſucceeding verb; if that is the 
preter, it is alſo to be rendered in the preter ; and if in the 
future, it muſt be rendered in the future, as, Wy Ye 
y VAIN MIT NN hiſhmoang eijav eth dibrei abiv vas 
nitfah, ken Eſau heard the words of his father, he cried, 
| fee Gen. 27, ver. 44; here it is rendered in the preter.— 
a N 25 N A 9 NN. kirotho di ein hannaar vameth, 
, wap he ſhall ſee the lad is not with us, he will die, ſee 
| Gen. chap, 44, ver. 31; here it muſt. be rendered in the 


U 7 future, 
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ſuture. And ſometimè Vit is omitted, as JIN! Au © J i . 
mT nezem zahab beap chaxiir, mult be rendered 4s a 100 y 15 
* gold i in a ſwines ſnout; as it the text had been, IH 16 
tene gem, with the J caps prefixed; 5 m 

18. The ly lamed is generally uſed as a prepoſition o, for, WW Y 
of, on account of ; it is derived from "Rx el or y al, and is. w 
always prefixed, and never poſtfixed, as FI 397 PMN) : 
373"? wveamaria leabdela leyaahob, then thou ſhalt ſay, p 
they be thy ſervant Jacob's, i. e. of thy ſervant Ja- 7 
cob, fee Gen. chap. 32, Ver. 18. SID) y NTT THT 
laybovah baarcts umelbab, the earth is the 10 b 1. e. / - 


the Lord; here the © lamad points out the genitive cat 
of. „W WH vaye/neb leckel, and he fat down 10 eat; 
YINT Dy 8m lebaiir al haarets, to light upon the 

earth; where it is the ſign of the infinitive mood. | 
ND Nr ulyi/pmangel ſhemangtika, and | | 


for Iſhmael, 1 have heard thee, i. e. for his ſake, on accour! 3 


of, ſee Gen. chap. 17, ver. 20. Sometimes it is the ſign of 
the accuſative caſe, as, NaN? WT hargu leabner, they 
ſlew Abner, ſee 2 Sam. chap. 3, Der. 30. In ſome caſts | 
it is omitted, but underſtood, as, 722 N99 UVayav 
yeruſbalayim, and he came 10 Jeruſalem, ſee I Kings chap. 3. 
Ver. I5. Sometimes its place is ſupplied by poſtfixing F 

be to the noun, as 79d 592 IP) veyaakob najaig We 
fſuccothab, and Jacob journeyed to Succoth 1 z here the 71 
poſt fixed to the noun Y Succoth ſupplies the place of 


| % 
the prefixed 5 lamad, ſee Gen. chap. 5, ver. 17. 


19. The nem prefixed to a noun anſwers to the prepoſi- 


tion from, of, out , and is derived from the prepoſition 


1114 
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PD min, ſignifying deprivation, , WD MPN) vattth- 
teich mifiryo, and ſhe took of the fr uit, Gen, chap. 35 Ver. 
6, J22 N 5 5 * io tenah li middudaei benek, give 


me of thy fon” 8 mandralkes, ſee Exod. chap. 30, ver. Ih. 
52 NW 2 WW NSN vayetſe yaakob mibbeer ſhabang, 


and Jacob went 7 — Beerſhel ba, Gen. chap. 28, ver. 10. 


It ſometimes denotes the comparative degree, as YN 


I rd Otob ſbem miſh/hemen 100, a good name is 


better than preciou s ointment; here the em in the word 
1229 7! 1/7 emen, implies, in compariſon with ointment, 
* 
Acc, 7; wer. 1. When the D mem is prefixed to the word 
92 gal, all, it denotes the ſuperlative degree, as, 72) 
vi p 9902 gabobab mil hal am, he was higher than any of the 
7 ople, ſce 1 Sam. Cl £ Pe 1905 Der. 23. 722 MIL 2 
did vazechham ſbelomoh mikkal adam, und 8 olomon was 
* 

«<ijer than all men, 1 Kings, chap. 4, vcr. 31. Sometimes 
it is omitted, but is underitood, as, 2 Y? D 
* ”P 2 

VID wven/ithe faptoretl xabab tabor, and thou malt make 
7 * 

a mercy-leat A pure gold; here the D mem is omitted, but 
understood, as if written, NAY nixxabab, ſee Exod. chap. 

„ 


25 


. 


Der. 17 


20. The letters which are callec MIDN noſapoth,parngegics 
are always ren to the verb, "and are the following 
three letters, IQ ale, I be, J zun, as, W297 bebalku, 


which went with him; here the N aleph is redundant; ſee 


 Toftua, chap. 10, Ur. 24. TAN "”R) NIN elła veaſhu- 


dab, let me go and return; here the he - 7 "he 7 is redundant, 
tor it ought to have been, IN) TN clek &venſhub, ſee 

Exod. chap. 4, Ver. 13, PM Wn ti/hmerun, ye ſhall keep, 
Pon tilmedun, ye ſhall learn, which words occur very 


CHAP. 


viten, have the J 2 redundant. 
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oy 
—— — —— 


CHAP, LXXVI. 


Y OW EL POINTS 


1. THE root of a verb generally conſiſts of three conf. 


nants, [r ] tamets under the firſt, and [-] patha under the 


ſecond. It ſometimes ends in +] re, rarely in holem. 


2. The initial formatives in iphal and Hithpabel, have 
[-] Attie birick, (only N aleph ſægol); in iel and pubal, 


# :] eva, (only N alepb, hate ph patha) ; in the perfect of 


hiphil, little hirick; elſewhere, fatba; in hophal, kamets- 
katuph throughout ; but the emphatical infinitive retains 
ramets. 

3. Tere is conjugated like other verbs; holem, with La- 
mets-katuph in the firſt and ſecond perſons of the perfect. 

4. Futures frequently turn holem or tſere into patha ; 
chiefly before the finals N cheth, Y grain,  reſh. Some- 
times they aſſume a paragogical I he, with amet, or 
ego. 

5. When a word increaſes at the end, the vowels of the 
ultimate and penultimate ſyllables are commonly exchanged 
for ſhorter. 


6. Kamets penultimate, in every increaſe or regimen, 
7, e. conſtruction, is changed into /bewa, as, 927 127 
dabar debaro. Aamets antepenulttimate, in works, bb 
changed in the ſame manner, as, D pakadta, 2 N12 
fekadtani, 2 7 


7. Kamets ultimate, in regimen, and before the grave af- 
fixes, is changed into patha, as MM I debar ycho dab, 


D torathkem, from MN 1. 


in 


*. 


11 


K 2 


FA 


7 
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8. Patha penultimate, if followed by another patha, is 
in every increale changed into {ewa, as, N VI Ji. zar, a 
gate, d /hearim. 

kr 
9. Paiha ultimate, in declining a noun, is changed into 


tamets, as, D'YWU /bearim, and on account of the aſhixes, 


ſheva, as * debaſh, honey, Y, WT i Mi. 


ro. Patha final, in verbs which bare Ne paragogic, is 
changed into fbeva, as mmm? mT ha/m-dah, from W957 
halmad, and thoſe that have an ailix, into kamets, as, 
AJ. =p lemadlaui, from MN? lamad. 


$4 
11. Tſere penultimate, in every increaſe and regimen, is 
contracted into eve, as, ODD been, trom AY 
neiſab. | 
12. Tre ultimate, in every increaſe, is changed into eva, 
25, d lomedim from TY lomed ; but in re-imen, 
into fatha, though it is not changed in monoſyllables, nor 
after a kamets or ſheva. 
13. Hodlem penultimate, followed by patha or ſerol. is 
changed for fheva, but commonly kamets-tatuph, as being 


of a ſimilar ſound, as, TIN o ha, thy ear, from ny 


CSE 
oxen, an ear. 


14. Holem ultimate, is always in verbs changed into ewa, 


and in nouns before the grave affixes, unleſs a fhewa fol- 


lows, when it becomes kamets-hatuph. 

15. Segol penultimate, in every increaſe, paſſes into ſbewa, 
as, 3D peleg, 2 river, 9.95 pela im. 

16. Segel ultimate, in forming the dual or plural number, 
is changed into kamets, as, DD clan; on account of 
an affix or a local N be, into e. va, As, 20 artſi, and 
TN artſah, from & erets, the earti. 


6-4 


1 
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17. A conſonant and long vowel, or a ſhort vowel He. 
tween two conſonants, the latter of which has a dagesb or 


Jſh:va, make a complete ſyllable. 


18. When two he, come together in the beginning, o 
after a complete ſyllable in the middle of a word, the for- 
mer is changed into alba, ſegel, or hiricł. 


19. In thoſe caſes, wherein other letters would have a 


ſimple ſbe wa, the gutterals take a compound one. 


20. A compound /reva generally cauſes the preceding 
letter to poſſeſs that vowel with which it is compounded ; 
for inſtance, bateph-patha gives the preceding a pala, 

haicph-ſegol a ſegol, and hateph-kamets a kamets, 


21, Sometimes a compound da in this caſe n the 


vowel, and becomes a ſimple feewva; fo Y begab, h. 


TV 
meditated, in the third perſon ſingular, maſculine, future 
kal, regularly becomes FJ Man gikegen; but by verſe 15, 


MM 11beegeh, by rule 20, Mam gebeegeh, and by this 27; 
rule, MAIN yehgeh | | 


If a ſimple He follows a compound, the compound 
either drops the />:wa, or the vowel with which it is com- 


pounded, as TY d maaſea, thy work, from T1979 


- maaſeh, and N nc hfefu for 13272 nekephiu, from 
8719 ne le pak, he was turned. 5 


23. The gutterals will not allow hateph-patha before 
them, but change it into patha 

24. As the gutturals and Y reſb will not admit of d ages, 
they ſometimes, though not always, compenſate the wan 


of it, by changing the preceding vowel into a long one, 
alba into kamets, little birick or ſegel into u %, and diu 


Gr 


Je 
—4 
; 0 

1 
3 


Ve 


Of 
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or kamets-hatuph into ſhure or holem, as, Im mehamon, 
; 3 * * 


law 


from a multitude, for IFN mibamon. 
= * 


25. Verbs irregular in their vowels are termed guttural 
verbs, and are either Y pe guttural, gain guttural, or 
5 lamed guttural, i. e. guttural in the. firſt, ſecond, or 
third radical letter, from the old technical word PANE Peta. 

* 


26. D Pe guttural takes a compound vowel for fbeva z 
hateph-patha in the futures of hal and hiphil, and the par- 
g ticiple of hiphil ; hataph-ſegol in the perfect of aipbal and 
; 14 #4iphil, and the participle of 27//halp as alſo in the futures 
„ of hal under N aleph, whether ſervile or radical; ſome- 
times under the other gutturals; throughout hophal, ba- 
teph-kamets, The formative takes the analogous ſhort 
vowel ; ſometimes the ſhort vowel remains under the for- 
mative, and is omitted under the guttural. The vowels 
of NY pe alc{ph are mixed and tranſpoled in the future of 
tal, N alepb being ſometimcs excluded. 
27. Y gnain guttural changes /b:wva into hateph-patha. 
28. lamed guttural takes patha for ſbewa, in the ſecond 
perſon feminine of the perfect. 
29. N lamed aleph, and 1 lamed be, termed quieſcent 
verbs, ſometimes exchange vowels, and differ a little from 
other guttural verbs. 
zo. Læmed aleph in kal requires before it patha for kamets 
or holem, and in the third perſon ſingular. of the paſſive 


* perfects, and in all the naked futures of fubal and hophal z 
elſewhere it uſually takes ere, only ſegol before dq nab, 


* Fm — E 
WA IE 


1 4 excluding the mute ſocva with the dages F be before the 


ſyllabic formatives. Tere remains alſo in the third perſon 
of the perfect of 4a!, even with the ſyllabic formatives. 


31. Lamed 
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17. A conſonant and long vowel, or a ſhort vowel be. WM 
tween two conſonants, the latter of which has a dagesb ur 


HP. wa, make a complete ſyllable, 


18. When two ev, come together in the beginning, or 


after a complete ſyllable in the middle of a word, the for- ms 
mer is changed into patha, ſego!, or birich. = 
| 
19. In thoſe cates, wherein other letters would have a 
imple /heva, the gutterals take a compound one. 
| | 
20. A compound freve generally cauſes the preceding 1 
letter to poſſeſs that vowel with which it is compounded; ; 
for inſtance, hatepb-patha gives the preceding a alla, 
haicph-ſegol a ſego!, and bateph-hamets a kamets. 1 
21, Sometimes a compound da in this caſe loſes the b 
. —_ 1 
vowel, and becomes a {imple feewva; lo NN ga, b. 
Ss 2 
meditated, in the third perſon ſingular, maſculine, futurs 
TER j 
kal, regularly becomes 77975. yibegeb; but by verſe 19, 1 
MM Hibecgel, by rule 20, Mam gebeegeh, and by this 27; 
rule, MAT yehgeh. 

If a ſimple Hewa follows a compound, the compound 
either drops the /b:wa, or the vowel with which it is com- 
pounded, as D maaſza, thy work, from 1 

ö 
magſeb, and 2272 nehpeku for 122 nelephlu, fron ; 
T2 nebepak, he was turned. 

23. The gutterals will not allow hatcph-patha befors 
them, but change it into at. N 
n a 1 

24. As the gutturals and Y reſb will not admit of dg, MW 
: | ( 
they ſometimes, though not always, compenſate the want | 

of it, by changing the preceding vowel into a long ene, We 
0 


faba into kamets, little hirick or ſegel into c re, and Ni- 


5 v6 oY * 1 


67 
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or kamets-katuph into ſbureł or holem, as, 999 mehamon, 


from a multitude, for Wm mihamon. 


25. Verbs irregular in their vowels are termed guttural 
verbs, and are either Y pe guttural, Y grain guttural, or 
5 lamed guttural, 1. e. guttural in the. Arſt, ſecond, or 
third radical letter, from the old technical word d 57 25 paal, 


26. D Pe guttural takes a compound vowel for forva ; 
hatepb-patha in the futures of hal and hiphil, and the par- 
ticiple of hiphil ; hatajpi-ſegol in the perfect of niphal and 
hiphil, and the participle of ai, as alſo in the futures 
of kal under N aleph, whether ſervlle or radical; ſome- 
times under the other gutturals; throughout hophat, ba- 
teph-kamets, The formative takes the analogous ſhort 
vowel; ſometimes the ſhort vowel remains under the for- 

þ mative, and is omitted under the guttural. The vowels 
of NY pe ale{ph are mixed and tranſpoſed in the future of 
al, N alepb being ſometimcs excluded. 


27. Y gnain guttural changes /2-va into hateph-patia 


28. lamed guttural takes patha for ſbewa, in the ſecond 
perſon feminine of the perfect. 


29. N lamed aleph, and 95 lamed be, termed quieſcent 
verbs, ſometimes exchange vowels, and differ a little from 


Sg” 


other guttural verbs. 


30. Lamedl aleth in kal requires before it patha for kamets 
. or bolem, and in the third perſon ſingular of the paſſive 
— perfects, and in all the naked futures of fu and hophal ; 
elſewhere it uſually takes re, only ſegol before m2 nah, 
excluding the mute ſocwva with the dages x be before the 
WW fyllabic formatives. 7 ſere remains allo in the third perſon 


„bel the perfect of Aal, even with the ſyllabic formatives. 


21. Lomed 
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31. Lamed he, terminates all the perf:Qs in kamets, the 
imperatives in ere, the four infinitives in Holem, the 
reſt in re, all it's conſtructs in H oth, and the futures 
and participles in cg Pahul and the ſyllabic termina- 
tions exclude dages, and change N he into jo; which, in 
the perfect of tal, has a regular hirick before it, elſewhere 
more frequently a ere; but egi before V nab. 


32. The ſyllabic terminations cut off V he, but the femi- 
nine of the perfects change it into N tau; ſometimes into 
yod, with kamets preceding, which is done alio ir the fu- 
ture before a pauſe. The participle benen feminine, ſome- 
times ends 1 in mM yah, as, 1 D oriyab In the futures 
an apocope is common, frequently changing the vowels, 
and drawing back the accents. The accents cauſe ſome 
alteration, as, T? lea, T2 beka, &c. become 7? lakh, 


T2 bak, &c. on account of the pauſes ul, ath- ach, &c. 


33. The pauſes change a ſhort vowel into a long one, as. 
patha, in the laſt ſyllable of a word, into kamets, even in 


the laſt but one before the ſyllabic terminations ; fheva, 
in the laſt but one, into the long vowel whence it came &c. 
or one long vowel for another of a fuller found, as 5 7085 


eth pallal for 50D ehtpalleil, Pſa. 5, Vr. 3. gen nd 


the other accents do the ſame. N he with mappikt drops. 


it, and is formed regularly, as, M2) gabah 573 J cabahta, 
Maceaph commonly changes a long vowel of the former 
word into its correſpondent ſhort one, kamets into patha, 
tſere into hirick, bole or ſhbure into kibbuts or kamets-hba- 


tapb.— To improve the ſound, a long vowel is ſometimes 
changed into a ſhort one, a ſhort into à long one, and one 
long or ſhort for another. 


* 
4 . 
1 
F 
2 
* 
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CHAP, LXXVIT., 


The variation of the pointing of the prefixes do . 
1. The prepoſitive J i½, into, is pointed with ſheva, as 
52 betorath, in the law ; but when it excludes the de- 


fnite N, the A then takes its point, thus, DY2WA ba. 
ſhamayim, in the heavens, for 2 ˙ 9202 FRA baarets,.. 


for YINT2 behaarets ; for the different pointing of the 7 
ſee chap. 3. When followed by ſheva, it takes hirik, 
thus, D bilmod, in learning; but when ſucceeded by 
with eva, it takes hirik, and the “ loſes its point, thus, 
9 biricho, in Jericho z when followed by a chataph, 
it takes the ſame point as the chataph, thus, NSYl baa- 
tsath, &c. 


2. The 1 conjunctive is generally pointed with. ſheva, 


ik 10 dee re, but when tucceeded by any of the labial 


letters (7212) or by ſheva, it drops the ſheva and changes 
to ), thus, 79.20 uhinyamin, 1 umnſheh, 12) uperets, 
nel; ; lometimes by kamets, if a paulc, as TIN 


vaderck ; alſo when it joins two words nearly ſynonimous, 


thus JN) MY ruach vathob u, Sani waraſb ; be- 


fore the gutterals pointed with chataph, it takes that, 
point, as NDN) veemeth, avg vaabniimy N) Vaant, 


K and when ſucceeded by Y with theva, the) loſes the point, 


. „ 


and the J takes hirik, thus, TPM viibudahb, WMV? 


wviiricho, 


3. The Y is regularly pointed with ſneva, but when ex- 


cluding the N, takes its point; ſee above ver. 1. Alſo 


before ſheya, or followed by d. See ver. 1, 


The 


A 2 = * 
r 
2 — 


K 


2 — 


— — —ͤ —:2—l’ 


— 
* 


— — - _ 4 
So Tow -4u4 1+ 
—_ «+ — 2 


* , . 2 . SE. 0! SIE — - _ A 
Wo — 8 — . —-," Z EPI - — Ia ' _ —_ 
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4. The 5 is uſually pointed with ſheva, except when it 
excludes the V, or precedes a ſheya or Y pointed with ſheva, 
or before the gutterals pointed with chataph ; ſee ver. 1, 2. 

5. The D is regularly pointed with hirik, ſucceeded by 
dageſh, as, T2252 mimmelek, for 1901 min melek, 
D miſhſhamyim, for 7 for min ſhamayim ; but 
when followed by the gutterals N, which do not 
receive dageſh, it generally changes into tzere, as WW2 
melir, N= meroth ; when ſucceeded by the ſome- 
times drops its points, as Wn mimin, WYN mitsiai. 
The letters 55 before MM Fehowa, and N adlonai, 
Lord, have patha, and the firſt letters of theſe words loſe 
their points, thus, 2 baihowah, J kadonam, &c, 
and before D 1 God, they have tzere, and the 
firſt letter boos its proper point, thus, DN velohim, 


DAN kelohim, &c. 


* — 


CHAP, LXXVIII. 


OF -5.Y N73 A 24, 


». Syntax is that part of grammar, which teaches the 
agreement and right diſpoſition of words in a ſentence. 

2. A ſubſtantive agrees with a ſubſtantive in number 
and gender, as Tay M7 72 beyad David abdi, by the 
hand of my ſervant David. 2 Sam. 3, 18. 

3. The adjective agrees with the ſubſtantive in number 
and gender, as, IN mavh DN A ben chakam Jeſammach | 
ab, a wiſe ſon maketh 2 glad father, Prov, 35, 20. 


4. Excep 
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4. Except ſometimes the adjective fingular is oined to 


N a ſubſtantive plural, in a M ributidve ſenſe, as, Pſaln 119, 


137. PURUD NM yohar miſbpateika, right are thy judg - 


ment: i. e. every one of them. 


5. When two ſubſtantives have one adjective, the adjec - 

tive is put in the plural number, as, 1 Kings r, 21. N 

: DXDT wie Py” NI) ani uber ſhelomob chataim, I and my 
fon Solomon ſhall be ſinful. 

6. The ſame rules hold good of pronouns, as Ger. r, 27. 
DFN 802 Y IN taker unkebah bara otham, male 
and female be created them. 

7 Nouns collective, or of multitude, though fingular, 
may have an adject ive, a participle, or a verb plural, as 
Gen. 41. 57. 2 7928 pp} cal haarets bau, and all 
the countries me, where the noun collective arets is in 
the ſingular, and the verb han in the plural. Exod. 5, 5. 
70d OY NY DN” rab bim attab am haarets, the prop 
are many, Ke. 


8. Singular adjectives of number are joined with ſub- 


ftantives plural, as, DIY WIN NYU mm vaychi Heth cha- 
meſh ſhanim, and Seth lived ive.) years. Gen. & 6. 


9. And thoſe of a plural termination are joined to ſub- 
ſtantives of the ſingular number, as, 9 DYWY v5 m7 
N 8 T YT SS o a» 
eb li eſrim ſhanah, this twenty years, Gen, 31, 38. 


10. Numerals, ſingular and plural joined, the ſubſtan- 
tive agrees with the ſingular, as in Exod. 7, 7. ITN 
Du. iD N 12 veaheron ben ſbaloſt oynonim ys 


nah, and Aaron fourſcore and three years old. 


. 11. When 
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11. When two ſubſtantives plural of different genders, 
have the ſame adje&ive, that adjective is commonly of the 
maſculine gender, as in Deut. 28, 32. d PR P22 
MN dye banei a ubnotheika nethunim 6 22 ac! her, thy {ons 
and thy daughters ſhall be given to another people. 

12, When two ſubſtantives are in regimen, the adjec- 
tive belonging to.the one ſometimes agrees with the other, 
as Gen. 4, 10. DYY's TAR 127 5 l demei achika 
{Zoakim, the voice of thy eb s blood cricth 

13. The relative pronoun N aſber, who, which, 
agrees with its ſubſtantive or ſubitantives, in number per- 
ſon and gender, and governs its verb accordin.;ly, as in 
£zek. 13, 19. DD N WN MVUB1 mans leha- 
mmith nepaſhoth aſber lo temutennab, to lay the fouls which 
ſhould.not die. Here WR agrees with its ſubſtantive fe- 
mine plural, nepafoth, "ond accordingly temutennah, the 
verb it governs, is put in the feminine third perſon plural. 
So Iſaiah, 60, 12. PAY. N WR F) Nan 5 

17 Id ki haggoi vebammamlabab ajber lo "yaabduka yobedu, 
| for the nation and the kingdom which will not ſerve thee 
ſhall periſh. Here WR having two ſubſtantives, one maſ- 
culine, and the other feminine, its verb yobedu is put in 
the maſculine third perſon plural. 

14. Cardinal nouns of number, from three to ten, when 
maſculine, have a feminine termination; when feminine, 


have a maſculine termination.” See chap. 7. 


I 5. The ſubſtantive verb TT bayah, to be, is often 
eliptical; bnt when expreſſed, and precedes the nominative 
eaſe, it neither agrees with number or gender, as in 

Gen. 


th 
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Ben 15, 12. 1 u uM) &vayhi haſh»meſh baah, and 


Men the ſun was going down ; ; where vayhi is in the maſ- 
culine, and baah in the feminine. So in Gen. 42, 35. 7 
9 ON vaylbi hem merikim, and it came to pals ns 
they emptied ; here wayhi is in the ſingular and hem in the 
plural. 


16. The verb agrees with the nominative caſe in num - 
ber, perſon, and gender, as, . MP? nM 82 . 72 
mang chakam vejoſeph lekach, a wiſe man will hear and in- 
creaſe learning. Prov. 1. 5. 

17. Sometimes a verb ſingular is joined with a noun 
plural, as in Efther 9, 23. n 22P) ve libbel hayehu- 
dim, and the Jews undertook, 


17. Someimes a verb plural is joined to a noun ſingular, 


as Egeln 119, 103. JOD DD 12922 M2 mab nim- 
letzu lechiki imratheka, how ſweet are thy words unto my 


taſte, 
19. Verbs Infimtive are often uſed as our Engliſh verbal 


nouns, ending in 72g, Gen. 2, 4. mm TW IA beyom 


af1th Jehovah, in the day of the Lord's making ; ; i. e. when 
the Lord made. 


20. Verbs Inf nitive admit befor: hem the letters 0553 


as in the manner e plained in Chap. Ver. 14. &c. 


21. Hebrew verhs are frequently jo + with their infi- 
nitives, in which caſe the infinitive may e rendered as a 
participle active, or as the Latin gerunds in .do. This 
5 mode of expreſſion generally, if not always, denotes ſue- 
| cefion or continuance, as Gen. 22. 17. 392 1232 5 
209 
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WY MR MIN 20099 bare lb abarkeka wtharbah arbeh 
eth zaraka, in bleſſing I will bleſs thee, and in multiply- 


ing I will multiply thy ſeed. 


22. When ſeveral nouns ſingular have the ſame verb, 7 


that verb is ſometimes put in the plural number, as in Ex- t 
odus 17, 10. 955 P N 1 umoſbeh aharon Ve- | tl 
chur alu, and Moſes and Aaron and Hur went up. | hy 

— — — | t 


CHAP. LXxIx. 


RULES FOR FINDING THE ROOT, 5 

1. Having rejected the ſervile letters which are affixed, Fl 
if three remain, they conſtitute the root, thus, NPY) the FE 
J and I ſerviles, being caſt out, the three remaining letters 8 
PD form the root; or TTPPN the N and ) being rejected 5 
the remaining letters form the root it 
2. If after rejecting the ſerviles, there ſhould only two ö t] 


remain, and the firſt be dageſhed, by prefixing it gene- N 

rally will give the root, thus, BY tiggaſh, or WN yigga/h, 1 

is Y nagaſb; N thiddor, or YP yiddor, is N nadar. 
. . —_ 


Sometimes, in this caſe, by prefixing , as Tpn from . 
3 &c. In ſome few inſtances by , DN, or MN is 7 
12 &c, . 
3. If when only two remain, the ſecond be dageſhed, r: 
then the letter ſo dageſhed is to be doubled, thus, Nd tl 
Jabbu, or DHA [abbothem, the root is 23D fabab, Some- * 
times, but very ſeldom, by putting 3 between the two ra · 2 
gicals, thus, men chittah, is from BIN chanat, &c. : ; 

1. Af > 
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4. If neither of the two remaining letters are dageſhed, 
inſert J between them, thus, Dax /ſhabta, the root is ON 
= - lub, of MN kamta, OP Low ; but if a ) precedes the 
two radicals, by changing it generally into “, it will give 
the root, thus, y bodiang, i is from VP yadang, WRIT 
botsii, NIN U hotseatha, from NY); if a y ſucceed the 
two radicals, it will generally give the root, by changing 
it into dl, thus, JPN WR, from ; D 
Wp, from 1 
5. If, after rejecting the ſerviles, only one radical letter 
ſhould remain, add I to the end, and prefix q or , but 
moſt frequently J, and particularly if the radical be da- 


geſhed, and it will give the root, thus, DIY, there re- 


it gives the root, /g, ON), from n; but nn. 
* | the root FY. 6 


If the root ſought for be a verb in hithpael, by caſt- 
ing off the characteriſtic nn it will give the root, thus, 
00, is from MD 3 ; put when the firſt radical is one 
of the fonr following letters B, U, 2, D the characteriſtie 


N is tranſpoſed thus, „DN is from 22D, De 
8 from WU, &c. ; where the firſt radical 1s Y, the bn. 


I, rateriſtic I is not only tranſpoſed, but changed into 
bus, PTONT from p for DN; and ſometimes. 


when the firſt radical is n, D. or 7. the J is omitted, 
and its place ſupplied by dageſh in the firſt radical, thus 

Wen for WONT &c. whith ſhould be * ob» 
| ſerved by the learner. 


Note. 


maining only the letter 2, by prefixing J and ſuffixing N, | 
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Note. The four ſerviles, WON are always prefixed as 


ferviles, but are in the middle, or end of words, radicals; 
the other ſeven, OY JDT) may be ſerviles either in the 


beginning or end 


l 
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CHAP. LXXX. 


ANALYSIS OF THE PRECEDING PSALMS. 


PSALM I. ver. 1. 


WR aſoret, Blefled.] A word derived from the root NN 


aſher, he bleſſed ; it is only found as a noun plural 
in regimen, (ſee chap. 4) and is uſed only in 
the plural, as has been obſerved by commentators 
in general, becauſe bleſſedneſs does not conſiſt in 
one good thing, but in many, and is here uſed as 
an adjective to the ſucceeding noun, — The accent 
that occurs in this Pſalm under the A is munach, the 
19th, a miniſter, which ſhews its connection with 
rebia, and in conſequenee, with the ſucceeding 


word. See chap. 73. 


2 * haiſh, the man. ] The word LY is a noun maſcu- 


line fingular, and forms its plural by the ſuſſix D) ; 
the J is the ſigu of the definite article, pointed 
with kamats before the gutteral N, ſee chap. 3. The 
accent over the N is rebia, the 7th, one of the kings, 
and as ſuch a ſtop, though not equal to our com- 
ma, and diſtinguiſhes the firſt part of the firſt mem- 
ber of the ſentence, | 


NN aſber, who. ] A relative pronoun, who, or which, 


and is uſed indefinite to both numbers and genders, 


and is ſometimes contracted by only uſing the W 


with patha or ſegol, as mane ſhechubrah, that is 
compact. Pſalm 122, 3. See chap, 75, Ver, 13, 


The 
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The accent under the I, and the ſmall ſtroke which 
ſeparates this word from the preceding, is pe/ih, 
the 18th, a king, peculiar to the metrical books. 


* ——— a 


4 W I, not.] A negative adverb joined to verbs in the 
preter and future tenſe ; ſee chap. 68, ver. 5. — The 
accent under the h is mera, the 24th, a miniſter, 

and is connected with the ſucceeding accent. 

5 TIN halak, bath walked. ] The root, a regular verb, and the 
third perſon maſculine preter in kal, here taken in 
definitely for the preſent : ſee chap, 10.—The ac- 
cent over the J is zarka, the 8th, a king, and one 


— — 


. - — * 83 
. — a 
— 8 — 2 


ous uw 
3 ˙ . > oa 


— ——— A jm 
$ WA 
—— 
= — 


of the leſſer ſtops. 
6 DN baatsath, in the council.] The A is the inſepara- 
2 


ble prepoſition 72 ; ſee chap. 75. Ver. 14. NY, a 
noun fingular feminine in regimen, derived of 
the root YI) yaats, he did counſel, whence the noun 
MSP, the J here being changed to N; ſee chapter 
4; ver. 2, and 10.— The accent under the , ns 
yerach-ben yomo, the 26th, a ſervitor, generally pre- 
cedes yored, a metrical accent peculiar to Pſalms, 
Pioverbs, and Job. 

7 d reſbaii m, the Wicked. ] A noun maſculine plu- 
ral, derived from the root YU? raſbang, he did 
wickedly ; the fingular is yo raſbang, and the 
plural formed by adding D); ſee chap. 4, VOr. 7.— 
The accent over the U and under the P, is the 
ITN) yored, and peculiar to the ſame parts of ſerip- 
ture as the preceding accent, but is a ſtop, and 
diſtinguiſhes the firſt member of the ſentence, 


Y 2 T2? 
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3 TI? ubederek, and in the way.] The 9, vau con- 
junctive aud, the Y prepoſitive, as in the preceding 
noun NYVA.—JNT a noun ſingular maſculine de- 
rived from the root TW darah, he hath trodder, 
by change of vowels ; ſee chap. 4. Ver. 1,—The ac- 


cent munach, ſee word 1. 


90ND chattaim, of ſinners.] A noun maſculine plural, 
; from the root NN chata, he hath ſinned, the plu- 

ral formed by *.— The accent under the V is 7p- 

cha, the 6th, a king, and therefore a ſtop. and diſtin- 


guiſhes a part of the ſecond member of the ſentence. 


10 N lo, not.] See 4th word. The accent under the 5 is 
3 
merka, the 25th, a miniſter, and connects this witl. 


the ſucceeding word. 
11 THY aamad, hath ſtood. ] The root, the third perſon maſ. 
1 culine ſingular preter in-kal. The accent under the 
Dis the athnach, the 2d, x king, and one of the prin- 
ciple ſtops, („e chap. 73.) and never occurs but 
once in any verſe; the pauſe here under the 5 
changes the original pointing, which is patha, into 
kamets ; ſee chap. 76, wer, 33. This diſtinguiſhes 
the ſecond member of the ſentence. 

12 au") ubemoſbab, and in the ſeat.] For the prefixes ) 
and A fee word 8. 2 moſhab, an hemantic noun, 
formed from the root 20), yaſbab, he did fit, by 
prefixing a D, and changing the radical ꝰ into J.— 
The accent under the I is merka, ſee word 4. 

13 5 letſim, ſcorners.] A noun maſculine plural, de- 


rived from the root 1 95 lats, —The accent on the & 


1s 


14 
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is rebia, ſee word 2. the ſmall ſtroke on the Y ac- 

companying the reb:a is peculiar only to thoſe parts 
of ſcripture ; ſee word 6, & 7. 

14 0 lo, not.] See the fourth word. The accent under 

the 5 is mach, as word 1. 

15! A yoſhab, he ſat.] The root, of the quieſcent pe yod, 

| "the third perſon maſculine ſingular in kal, fee 

chap. 29.—] he accent under the Vis, the iſt, 

a king, the principle ſtop, like our period, and on 

account of which the original pointing patha 1s 
changed to #am?ts, fee word 11. 

VERSE 2. 

DN. i im, But.] A compound formed from D and BY 

t is a conjunction, ſte chap. 70, ver. 3.—The ac- 
cents, ſee ver. 1. word 3, & 4. 

Nn Lethorath, in the law.] A in, a prepoſition ; ſee 

ver. 1, word 6. — 99 a noun feminine ſingular in 

regimen, from the root 7, in hiphil "INT horah, 

he taught, hence the hemantic noun, formed by 

prefixing the N, n, and when in regimen, as 

here, changes the final V to J; /e chap. 4, ver. 


10,—For the accent ſee ver. 1, word 4. 


3 Jjebowah, the Lord.] An hemantic noun, formed 
M2 


from Mn hayah, he was, by prefixing a, which 
is uſually {ſet before proper names, as in PS? and 
Ni, and is the eſſential name of God, Ichovah, 


and expreſſes his eternity,—The accent, ſee ver. 1. 


* van cheþ!ſo, his delight.] From the root 790 chapets, 
AJ » 

he deſired, whence the noun 17500 chepets, deſire, 

Formed by changing the vowel points; fee chap. 


4, Vere 
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4, ver. 1, and with J ſuſfixed, being the pro- 
noun poſleſſive, third perſon maiculine ; ſee chap. 9. 


The accents, ſee ver. 1. word 4, & 7. 


5 NWN) ubethoratho, and in his law.] The 5 vau con- 
; Junctive, and, the J a prepoſition, &c.— See the 
| word conſtrued ver. 2, word 2, 

50 nm yebgeh, he ſhall meditate.] From the root MAT he 
meditated; of the quieſcent lamed N, the“ prefixed; 
denoting the third perſon ſingular maſculine, future 
tenſe 3 ſee chap. 75, ver. 6.—For the accent, ſee 
ver. 1, word 2, 

7 DNV yomanm, day.] From the root OV yom, day, a noun, 
but here with the hemantic d ſuffixed, forms the 
adverb ; ſee chap. 78, ver. 2.— The accent, ver. , 


word 4. 


$8 75%) valayelab, and night.] The J is conjunctive, 
ie og, the root 5, an heteroclitical noun maſ- 
culine in the ſingular, but as a feminine in the plu- 
ral, the I ſuffixed is paragogic ; ſee chap. 7 5, ver, 
1, and the accent changes the patha under the fri 


5 to ka- mets, as in verſe 1. word 11. 
VERSE 3. 


2 TM vehayah, and he ſhall be.] From the root mn ha- 
Jab, the third perſon maſculine preter kal, baving 
the ) converſive; fee chap. 75. 11, — ] he accent e 
bia, ſee ver. 1. word 2. 

205 keets, as a tree. ] The noun maſculine ſingular W 27s, 
a tree; the Y prefixed denotes ſimilitude; ſee chap. 
68, ver. 11, and cbap. 75, ver. 17.— The accent, 


ſee the firſt verſe, word 5. q 5 
05 
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3 ANC fhathul, planted.] A participle paul in kal, from 
the perfect verb D ſbathpel, he planted, being the 
root. The accent foe ver. 1, word 6. 

4 * al, by.] A prepoſition formed from the root hy 

. alab, ſee chap. 69 ; being joined to the ſucceeding 
word by maccaph, it has not any accent.—See 
chap. 72. 

5 "12 palget, rivulets, W From the root 19D falng, 


he divided; hence the noun malculine, by. change. 


of points 35D feleg, a river, forming the plural by 
adding O, oed, but here being in regimen, drops 
the H.—Sece chap. 4, ver. 7, 2, and chap. 76, Ver, 
15. This word is alſo joined to the ſucceeding by 


maccaph. 


s DD mayim, waters.] A noun in the dual number, and 
s never found in the ſingular; in regimen it drops. 
| | the final D, and forms the plural thus Ds the ac- 
| cent, ſee ver. 1. word 11, which changes the patha 

| fl to kamets, See chap. 4. ver. 6. 
| 7 N aſber, which. ] The relative pronoun. — See ver. 1, 


word 3, & the accent peculiar to the metrica] books. 


N = [5D piryo, his fruit.] From JT arab, he multiplied, 
: | 0 quieſcent lamed he, hence the noun , pert, 


3 fruit; and here the ſuffix 4 pronoun poſſeſſive 
third perſon maſculine ſingular; ſee chap. 9. The 


„ ; | accent over the Y is paſbia, the gth, a miniſter, 
T ; with pci following it. See ver. 1, and word 3. 
% ; 9 Tay yitten, he ſhall give.] From the double defective root 


I, ſo called, becauſe in the infinitive, and with 


the 
* 
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the affixes 5595 it loſes both the uuns, thus, NN 
teth, 22 beteth, &c. but generally it may be claſ. 
fed among the defective pe nun; the“ prefixed is the 
third perſon ſingular maſculine, in the future tenſe. 
The dageſh in the I is the dageſh forte, and com- 
penſates for the defective  ; /ee chap. 72.—The ac- 
cent on the F is peculiar to Pſalms, &c. and is cal- 
led ar, or bolek, the 19th; it is a miniſter, and 
connected with the ſucceeding accent. 
10 Da beitlo, in his time, or jeaſon. ] The Zis a prepoſi- 
tion; the ſuffixed q̊ the pronoun poſſeſſive, as above; 
the dageſk in the ſecond radical N to compenſate 
for the IJ detective, the root being NV, hence 
the noun NY eib, time, or ſeaſon, and with the af- 
fixed Pronouns, as here.—The accent, reb:a, ſee 


ver, 1, word 2. 


11 9 vcalebu, and his leaf.] From the root Ty with 
Ir: 

the ) conjunctive prefixed, and the radical N loit, 

by the ſuffi c pronoun poſſeſſive V the third perſon 


ſingular maſculine.—The accent ſee ver. 1, word 4. 
120 lo, not.] An adverb, joined to the ſucceeding verb 
by maccaph.; ſee ver, 1, word 4, 
13 * yibbol, ſhall fade, or wither.] The prefixed is the 
ſign of the third perſon maſculine ſingular future, 


from the root 509, a defective, pe nun; the dageſh 
in the J compenſating for the zun. The accent as 


| ver. 1, word 6. 
14.92) vekot, and all.] From the root 5580 with the con- 


junctive J.— he accent as ver. 1, word 4. 


* 
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125 "WR ofher, that, or which.) Joined by maccaph ; 


ee Pſalm 1, word 3. 

16 mL yaaſeh, he ſhall do.] From the root 12 of the 
quieſcent lamed be; the Y is the third perſon maſ- 
culine ſingular future, and pointed with patha, be- 
caule ſucceeded by the gutteral; ſee chap. 76, ver. 
26.— The accent munach, 

17 D* pyatshach, he ſhall cauſe to proſper. ] From the root 
Tm a regular verb; the prefixed as the preced- 
ing verb; the between the ſecond and third radi- 
cal is characteriſtic of the conjugation hiphil; ſee 
chap. 10, wer 5; the with patha, to compenſate 
tor the N, otherwiſe r ye hatsliiach.— The ace 
cent Ai. 8 

VERSE 4. 

1287 io ken, not ſo.) A compound; ſee cha. 70, 2.— 

The accent metheg and paſbla. 

2 Dy barſbatim, the wicked.) See this word conſtrued 

: "bore; without the definite FJ prefixed, which is 

ere pointed with kamets; ſee chap. 3 ver. 2,—, 

The accent athnach. 

5 DN i in, but.] A compound; ſee ver. 2,—The ace 
6” 8 


cent merka. 


_ 155 kammots, like the chaff.] A noun maſculine ſingu- 
lar Y; the 2 prefixed is the comparative uſually 
pointed with ſheva, but here with patha, to compen- 
ſate for the excluſion of the emphatic N, inſtead of 


7 De chap. 75, ver. 17, and chap. 77, ver. 3. 
= | 'T his 
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This accent is peculiar to Pſamls,—Sece Pſalm 1, 
Ver. 1; word 13. 

5 "WR aſber, who.) The relative pronoun joined to the 
next word by maccaph, ſee above. 

6 9 tiddepennu, ſhe ſhall diſpel him.] From the root 
7 a defective pe nun; the N the ſign of the third 
perſon ſingular feminine future, conjugation kal; 
the dageſh in the I to compenſate for the radical q); 
the q) ſuffixed, is a perſonal aihx pointing out the 
patient, the third perſon maſculine ſingular ; ſee 
chap. 74.—The accent merka. 


7 M) ruach, wind.] From the root MN ,— The accent 
1 lluk, 
VERSE 5. 
I Hy al. ken, there fore.] A compound ; ſee chop. 70, 6, 
85 Accent the 2oth. 
2 "> lo, not.] See verſe 1. 


3 p. yakumu, they ſhall ſtand, or riſe.] From the quieſ- 
unt ain Va DP tum, the future in kal, the and 
J the third perſon plural maſculine ; /ee chap. 36.— 
The accent munach. | 

4 DYLT) reſbaim, wicked.] See verſe 1,—For accent ſee 
above. 

5 9 97 2 bammiſhpat, in the judgment. ] From the root 

bord ſhapat, he judged, an hemantic noun, formed 

by prefixing the D, the prepoſitive Y with patha, 

excluding the definite J. See chap. 75, Ver. 14.— 

The accent athnach. | 

s OREN wvechattaim, and ſinners.] The \ is conjunctive. 

i See this word and accent in ver, 1. 


N23 
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7 Ya baadath, in the congregation.] The J prepoſitive 


"prefixed with patha, Ny a noun feminine ſingu- 
lar in conſtruction, formed of the noun N eidab, 
from the root MW. See Ver. 1, the word pn 

aàãs alſo the accent in ver. 1. 
2 DTS tsaddikim, righteous.] A noun maſculine plural, 
from the root PTY whence the noun ſingular pH 
and the plural by NY. See chap. 4, wer. 7, the ac- 
cent flluk, 
VERSE 6. 


1 i, becauſe.] A conjunction joined to the next word 
* 
by maccaph. See chap. 70. wer. 5. 


2 PTV yodearg, he knoweth.] From the root Y, a qui- 

25 eſcent pe yod ; it is the participle benoni in kal; 
accent the 2oth. 

3 MT Fehowah, Lord.] See wer. 2, and alſo for the accent. 


4 777 derek, away.] A noun ſingular maſculine, formed 
from the root 17 by change of vowel points. See 
chap. 4, ver. 1; accent the 11th. 

$ D'PYTS tradlikim, righteous.] See the preceding verſe. 

—Accent the 2nd. 

6 TIM vederel, and the way.] The 9 conjunctive; T7 

derek conſtrued in this verſe. Accent the 6th. 


. d reſhaiim, ungodly.] See verſe 1, and alſo for the 
dat the 18th. 


quieſcent pe aleph, the prefixed N, the third perſon 

feminine ſingular future kal. The accent filluk 

changing the pointing of the ſecond radical from 
patha to tſere. See chap. 25. 


Z 2 PSAI.M 


* ENT 
ut apt Nr 


$ NN tohed, ſhe ſhall periſh, ] From the root 728 * 
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P $A LM” IL. 
VERSE I. 
15 495 lammab, why, wherefore.}J A compound formed by 
T T% 


the prefixed 5 to the participle TM, mah, what.— 


See the compound form of this particle, 1985 68. 
The ccent, lee Pſalm 1 


2 WI? rageſbu, they have raged.) From the. root Wn), 
' perfe& verb; the the third perſon plural preter in 


kal. Sce chap. 10, wer. 5, and 6; the accent in 
Pfalm 1. 


3 dy geyim, gentiles.] A noun maſculine plural, the ſin- 
2 
gular NI goy; the accent athnach. 
4 DN?! uleummin, and nations.] The prefixed 9 is the 


vau conjunctive, pointed thus, being ſucceeded by 


ſheva, (lee chap. 77. ver. 2.) a noun maſculine 


piural, from the root DN), formed by adding the 
D. The accent ver. 1. | 


5 "Mm yebgeu, they ſhall meditate.] The and q affixed, 
the third perſon plural maſculine, future tenſe, of 
the quieſcent lamed he. See Pſalm 1. ver. 2. 

12 ri, vain things.] A noun maſculine ſingular.— 
The accent /#{uk. 

VERSE 2. 

N yithiatssebu, they ſet themſelves up.] From the 
root AD to let up, to place; the affixed v and the 
ſign of the third perſon maſculine plural future, 
the HN the characteriſtic of the hithpael. See chap. 
10. ver. 7. Accent the ꝙth. 


2 "21 malke:, kings,] From the root 722 malak, he did 


reign 3 hence the noun {ſingular T5 by changing 
the vowel points. See above T7, a noun plural 
ir : regimens dropping the final D. See chap. 6. one 
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8.— Without an accent, being joined to the next 


word by maccaph. 


3 YI erets, the earth.] A noun ſingular, of which ſome 


think it derived from the root YI» and the N pre- 
fixed forming the hemantic noun; and others from 
VS" others again conlider ut as a primitive Noun. 
The accen: reb12. 

4 DIM wveroznim, and princes ] A noun maſculine plu- 

ral formed by Y frem MN, and the J hemantic, 

never uſed in the ſingular; the ) conjunctive.— 
The accent era. 

di nu, have taken counſel, conſulted.] From the 

ae fe god, Id, the third perſon plural preter 

in niphal, the J prefixed the characteriſtic of the 

conjugation, the ſucceeding \ inſtead of the), tho 

ſufſi ed 9, the fign of the third perſon plural, with- 

out an accent, having 2 e Sce chap. 79, 
. 4, and chap. 30. 

6 6 aches „ together.] An adverb ; ſee chap. 68. ver. 8. 

"hats pointed with kamets, being accented with 

 - ethnach. See above. 

7 * al, over, above, upon. ] From the root Ty, joined 

to the next word by maccaph. 


9 47 
$ 1 FJehowah, fee werſe 2, as allo for the accent. 
- op 2 veal, and upon, againſt.] See above. 


10 un mefhicho, his. anointed, ] A noun maſculine ſin- 
| lar, fol med trom the verb 12 maſbech, he anoin- 
ted; hence by change ot pointing Tur maſhuach, 

one anointed ; the J tuffixed the poſſeſlive pronoun 

third per ſon ungular maſculine, See chap. 9.; the 


accent /aliihy, 
VER, 
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VERSE ;. 


1 TPP reuattebab, let us remove, break aſunder.} From 


the root PN. to break, remove; the I prefixed, the 
thee perion plural future, the dageſh in the H the 
characteriſtic of piel. See chap. 10, ver. 3.; the 
luthxed FT is paragogic, tee chap. 75, ver. 20. on 
account of which the H, which originally would 
have been pointed with tzere, is now pointed with 
ſheva; accent the 6th. 


2 "IR eli, the ſign of the accuſative caſe ; ſee chap. 4, 


12, 13; Without accent, being joined to the next 
word by maccaph. Note, When this word has an 
accent, it changes the ſegol into tzere, thus, JN 


ſee chap. 76, 33. 


3 Worb moſrotheimo, their bande: chains. ] A noun 


" maſculine plural, formed from the root ND? by the 
hemantic D prefixed ; ſingular 0, and with the 
affixes admits both terminations ; the Y ſuthxed, 
the third perſon plural, inſtead of O, which is 
peculiar to the poctical parts of ſcripture ; ſee chap. 
9. The accent athnach. 


4 MIN venaſbliikab, and we will caſt away.] From the 


"root Ju, never uſed but in hiphil ; the) conjunc- 
tive, the J the fign of the firſt perſon plural future, 
pointed with patha, to compenſate tor the VJ, the 
charaQeriſtic of hiphil, as alſo the > between the 
ſecond and third radical; the final N is paragogic; 
the accent as above. See chap. 10, wer. 5. 


5 Mid immennu, from us.] The prefixed Ya prepoſition 
" | Shin 


ſucceeded by dageih, to compenſate for J. See chap. * 
77, ver. 5.; the MN an affixed pronoun firſt perſon 
plural; ſee chap. 9g. z the accent munach. 


DNN 
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6 00 N W abothermo, their thick, or ſtrong cords.] A noun 
I plural; the ſinulgar Dax, the 5 the ſign 


of the plural, and M ſuffixed pronoun poſſeſſive the 
the third perſon plural. See above; the accent /iliuk, 


VERSE 4. 


A ILY 32/heb, he who ſitteth.] From the root APP, a qui- 
eſſcent þe yod, the participle benoni in kal. dee chap. 
29. ; the accent miunach, 
2 D222 Baſhſbamayim, in the heavens. ] The Y prepoſi- 
2 tion in, pointed with patha, ſucceeded by dageſh, to 
compenſate for the definitive N. See chap. 77, 1.— 
It is a noun in the dual number; ſome ſuppoſe it to 
be a compound formed from the adverb Y tam, 
there, and oO mayim, waters, this noun always 
being in the dual. Others ſuppoſe it derived from 
DDY to be aſtoniſhed, amazed; the accent as the 
preceding word, 
3 2 yiſc bat, he will laugh. ] From the root p a per- 
fett verb; the ? prefixed the ſign of the third per ſon 
maſculine ſingular, in kal. The accent athuach. 


4 adonat, the Lord.] From the root VN, eden, a baſe, 


a foundation. See the accent in ver. 1. 
5 D yilag, he ſhall deride, mock.] From the root 5. 
' the future in kal; the“ prefixed the third perſon 
ſingular maſculine, joined to the next word by mac- 
caph. | 


6 55 lamo, to them.] The 5 a prepoſition, Is ed to 4 


pronoun third perſon plural; ſee the preceding verſe. 


The accent lub. 
; VERSE 5. 


6 


ma hal. See crap. 68. 1, 2. 


1 Iv az, then.] An adverb; the accent a miniſter,. 


<2 DX * . 
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2 2 yedabber, he ſhall ſpeak. ] From the root NT dabiay , 
he ſpoke, the future in piel, the the third perſon 
maſculine ſingular, the J with dageſh being the 
characteriſtic of the conjugation. See chap. 10, 3. 


the accent munach, 


3 WR eleimo, unto them. A . of the KY 
tion "Nx el, unto, and Vt mo, them, for the poeti- 


cal parts of ſcripture, as has been noticed before, 
and is here uſed inſtead of dN. The accent as 


the preceding. 


4 PN beappo, in his wrath.] The 2 a prepoſition, in, the 
\ ſuffixed, the poſſeſſive pronoun third perſon maſ- 
culine ſingular; the dageſh in the H to compenſate 
for the radical J, the root being FIN anaph, he was 
wrath ; hence the noun NN. See chap. 29, 3- ; the 


accent athnach. 


3 WW ubacharono, and in his far: ] The ) prefixed the 
J conjunctive, inſtead of ſheva, being ſucceeded by 
one of the labials; the J a prepoſition, in, pointed 
with patha, being ſucceeded by a gutteral ; ice 
chap. 77, 1, 2. the root, N charah, he was 
wrath, &c. hence this hemantic noun y; the 
ſuffixed J a pronoun poſſeſſive third perſon maſcu- 
line ſingular; the accent ſaſbta. 


5 155 yebabalemo, he ſhall trouble them. ] From the root 
"7, the future in piel, the N being one of the 
letters which do not receive dageſh ; the prefixed 


the third perſon maſculine ſingular ; the ſuffixed 
6 WM 


tf 
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Jy the pronominal affix, third perſon plural; fee 
chap. 76, 27.—1 he accent jlluk. 
VERSE 6. 
1 WH vaani, yet I.] The an adverb conjunctive; ſee 
8 chop. 75, 9, pointed with patha being ſucceeded by 
a gutteral, ſce chap. 77, 2; YN, the perſonal pro- 
noun the firſt perſon ſingular ; the accent tiþcha. 
2 NID naſakti, T have ſet up.] From the root JD), the 
; ""preter in kal: the M ſuffixed the firſt perſon fin- 
gular; ce chap. 10, 6; the accent munach, 

3 90 malli, my king.] From the root 172 malak, he 
did reign ;5 hence, by changing the vowel points, 
the noun 72D melek, a king; the Y a pronoun 
poſſeſſi ve firſt perſon ſingular; ſee chap. 9; the ac- 


cent ethnach. 
4 . al, ugon.] See wer. 2, in this Pſalm, 


5 NO Myron, Zion.) Suppoſed to be an hemantic nouns 

| derived from the root R, by ſufhxing the zun, the 
accent ſee ver. 1, 

6 VF? har, a mountain.) A noun maſculine ſingular, 

from the root JJ dropping the third radical 


letter; joined to the next word by maccaph, 


7.7% 'M kad/hi, my holy.] From the root UM hadaſh, 
* K 
he hallowed; hence, by changing the vowel points, 


the noun Up koadeſh, holy; and here, with the 
ſuffix, the fign of the poſſeſſive pronoun firit perſon 


ſingular ; the accent /illuk. 
VERSE 7. 


1 DD afapperah, I will relate, declare.] From the root 
DD, the future in piel; the N prefixed, the ſign of 
. A 2 the 
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the firſt perſon ſingular, pointed with chatafh, in. 
ſtead of ewa, being a gutteral, the ſecond radical 
dageſhed, being the characteriſtic of the conjuga- 
tion, the final N is paragogic ; the accent rebia. 

_— el, unto, of.] It is ſuppoſed here to be the ſign 
of the accuſative, put inſtead of IN, joined to the 
next word by maccaph. ' 


3 DF chok, decree, ſtatute.] A noun maſculine ſingular, 
formed ſrom the 100t PPM cakat, by dropping the 


double radix ; the accent merła. 


4 mt Fehowah.) See verſe 2, as alſo the accent. 
, T0 | 


5 x aamar, he ſaid.] A quieſcent pe ale, the root the 
third perſon maſculine ſingular, preter tenſe in kal; 
ſee chap. 10, 1, and chap. 25, the accent zarka. 

6 N elai, unto me.] From the prepoſition NL el, unto, 

" and the pronominal * affixed, being the firit perſon 
ſingular; the accent munach, 

7 22 bem, my ſon.] From the root Ml banah, he did 
| build ; hence the noun maſculine a ben, a ſon, 
the Y ſuffixed, the pronoun poſſeſſive firſt pertou 
ſingular; ſee chap. 9; the accent munach, 

8 INN atiah, thou.] A perſonal pronoun, the ſecond 

AY perſon maſculine ſingular ; ſee chap. 8; the accent 
etbnac h. 


17 
9 ani, I.] See ver. 6; the accent ſee ver. 1. 


10 DNN hayiom, this day.] A noun maſculine Gngular, 
1 ; 
the 77 prefixed the definitive article, the ſucceeding 


letty 
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letter being dageſhed; ſee chep. 3; the accent 
munach. | 


11 N AW yelidtiiha, IJ have begotten thee. ] From the root 
2. yalad, he did beget, a quieſcent fe yod, the 
preter in kal, the "7 affixed the third perſon 
ſingular, ſen chap. 10, 6; the A luffixed a prono- 
minal affix the ſecond perſon ſingular maſculine, ſee 


chap. 64; the accent /illuk, 
VERSE 8. 
I Nu ſheal, aſk.] From the root pI aal, he did aſk „ 


the imperative maſcũline in kal; the accent mabpak, 


2 17 mimme uni, of, or from me.] The prefixed H, with 
' hirik, the ſign of the ablative caſe ; the uz com- | 
penſated by dageſh in the ſucceeding letter, the , 

the nominal affix the firſt perſon; /ee chap. 8, the 


accent rebia. 


2 MAN veettenah, and I will give. ] From the root JJ, 


A defeRtive fe nun, the future in kal; the q conjunc- 
tive, the N prefixed, the firſt perſon ſingular, the 
dageſh in the N to compentiate for the radical J; 
the ſuffix II paragogic, otherwiſe 18; the ac 


cent munach, 


4 DY goyim, gentiles.] See this Pſalm, ver. 1. 


5 10555 nachalatheka, ty poſſeſſion. ] From 9M nachal, 


he poſſeſſed; hence the noun feminine 5712 form- 
ed by ſuffixing the J, which, with the pronominal 
affixes, changes the I into J; the J, the prenoun, 


ſecond perſon ſingular maſculine 3 the accent; 
etbuach. | 


: - 6 D 


Ar ir 
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6 md. waachuzzatheka, and thy inheritance.] From 


"IR, the ) conjunctive, pointed with patha before 
the gutteral ; the noun feminine formed by the 
ſuffix N, MINS the d T the pronominal affix z ſee the 
preceding word ; ; the accent ſee ver. 1. 

7 "DDR aphſei, the ends, extremities. ] From the root DN, 

a noun maſculine plural in regimen, dropping the 


mem, and retaining only the 30; joined to the next 
word by maccaph. 


A 12 arets, earth ;] ſee this Pſalm, ver. 2. the ſegol hem 
'beirg changed to kamets, becauſe of the accent 
fillut ; fee chap. 76, 33. 

VERSE 9. 

7 DON teroem, thou ſhalt break them. | From tlie root 

15. future in kal, the N prefixed is the fecond 

perſon ſingular, and the ſuffixed em, a pronominal 


affix the third perſon plural maſculine; ſee chap, 
64; the accent 7pcha, 


2 VAVA beſhebet, with a rod, ] A noun maſculine fingular, 


the prefixed Y a prepolition ; the accent munach, 
3 992 barzel, iron.] A quadralitteral noun maſculine ; : 
A ; the accent ethrach. 
4 22D hikli, like a veſſel.] From the root HS hence 
che noun 2 kelt, a veſſel; the J prefized is a 
comparative z fee chap. 73, 17; the accent fipcha. 
5 MV Holſer, a potter.] From the root ar, he did 
25 form; the participle benoni kal, and is here made 
uſe of as a noun (for which the benoni is put;) 
the accent is munach. 
. ; DYB2N tenappetſem, thou ſhalt ſcatter, daſh them.] 
From the root Da, the future in piel; the N prefixed 
the 
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the ſecond perſon ſingular; the dageſh in the ) the 
characteriſtic of the conjugation, the ſuffixed nem 


the pronominal athx ; ſee the precedjng verb; the 
accent /illuk, 


VERSE 10. 


I Y) weattah, and now.] From the root NY, the 


dageſh i in the N compenſating for the ſecond radicat 
H; the J, conjunctive, afhxed to the adverb z ſez 
chap. 68, 2; the accent tic. 


2 D223 melakim, kings.] From the root T2 malab,\ 


he did reign, See this Pſalm, ver. 2; the accent 
munach, 


3 PIT haſtila, be wiſe.] From Gar, a perfect verb; 


the imperative in hiphil, the N prefixed, and the » 
between the ſecond and third radical the cha- 
racteriſtic of the conjugation; the ſuffixed J the 
ſecond perſon plural maſculine ; ſee chap, 10, 5, 
and chap. 15; the accent ethaach. 


4 wp bivwoſeru, be ye inſtructed. ] From the root . 


* quieſcent fe yod, the imperative in niphal ; the N 
prefi.ed, the ſign of the imperative, ſucceeded by 
dageſh, to compeniate for the characteriſtic J, fee 
chap. 10 and 12, the \ inſtead of the radical yod, 
ſee chap, zo, the q ſuſſixed the ſecond perſon plural 


maſculine ; the accent ſee wer. 1. 


5 BU ſhophter, judges. From 9 fapet, he judged, a | 


perfect verb; the participle "benoni in kal, here 
uſed as a noun maſculine plural in regimen; the 


accent mun::ch. 


6 7 arets, earth. ] See this Pſalm, ver. 8. 


v1 
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VERSE 11. 
2 Tay ibdu, ſerve. ] From Jy, imperative in kal; the 
fufficed q the ſecond perſon ; ſee chap. It ; the ac- 


cent muniuch, , 
2 VN erb. ] The ſign of the accuſative caſe, joined to the 


word by maccaph ; ſee wer, 3, in this Pſalm. 
3 Mm Fe bewvah.) See Plalm 1, ver. 2 ; the accent mtnach, 
4 2 beyi rab, with fear.] From the root Ry yare, he 
feared ; hence the noun feminine my yirah, fear; 
formed by the tufhx , the Y a prepolitive ; the 


accent ethuacb. 


5 9 ** vegiilu, and rejoice ye. ] From 5, a quieſcent ain 
7 Tau, the imperative in hiphil without the prefix N, 
retaining only the “; the ) conjunctive prefixed, 

and the ſuffix J the ſccond perſon plural; the ac- 


cent ſee ver. 1. 


0 a biraadah, with trembling. ] From M, a noun 
feminine formed by the ſuffixed ; hence N. 
reaadab, trembling; the A prepoſitive prefixed, : 
pointed with Hirick, being ſucceeded by fhbeva ; ſee: 
chap. 77, 1.— The accent /il/uk, 


VERSE 12, 
x 005 naſhjheku, kiſs.) From the root PU1 noſbak, the 


imperative in piel; the dageſh in the Vw being the 
characteriſtic of the conjugation; ſce chap. 10, "0 
and chap. 13; the ſuffixed q the ſecond perſon plural, 
| joined to the next word by maccaph. 

2 "2 bar, ſon.) This is ſuppoſed to be a Chaldee ITY 5 
| ſome ſuppaſe it to be derived from NA barer, he 


Was- 
1 
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Was pure; hence this noun J bar, purity; the 
accent the 13th fager. 

3 "2 pen, leſt.] An adverb of condition; ſee chap 78, 
6, from D, joined by maccaph. 

4 Ire, heenapb, he ſhall be angry. ] From the root. PIN, 
he was angry, the future in kal; the prefixed ) the 
third perſon maſculine ſingular, pointed here with 

* ſego! inſtead of hirik, being ſncceeded by the gutteral 
with chataph.,—See chap. 75, ver. 19, 20, 21; the 
accent fafb1a. 


5 TAN wethobdu, and ye ſhall periſh.] From the root 
IAN, a quieſcent fe alzph, the future in kal; the 
\ prefixed a conjunctive; the ſucceeding N, and 
the q ſuffix form the ſecond perſon plural; the ac- 


cent ſee Plalm r. wer. 3. 


6 JN derek, the way z ſe Pſalm 1, ver. 8; the accent 
"rebia. 
7 9 ki, when, if.] fee chap. 70, joined by maccaph. 

8 WP yibaar, it ſhall Kindle.] From "WA baar, he 
'kindled ; ; the future in kal; the prefixed the third 
perſon maſculine ſingular; the accent munach, 

5 Y kimaal, but a little.] From the root DMM meat, 
a little; a noun maſculine, with 3 ſimilitude pre- 


fixed ; the accent munach, 
10 Wi appo, his wrath.] See this word conſtrued in this 
2 | 


Fs Ver. 5; the accent ethnach, 


an "WR aſbrei, bleſſed.) See Pſalm 1, ver. 1; as alſo for 
the accent. 


12 — Lal, all.] dee Pſalm 1, ver. 3, joined by naccaph. 
| 33 Din | 


192 HEBREW ORAUMAR. 
23 M choſei, that hope. ] From Nd chaſab, a quieſcent 
' lamed he, the participle benoni in kal, here uſed as 

a noun; the ſingular JDT in the plural dropping 

the iT, and adding DO) thus ODIN ; and here the 
conſtructive being put inſtead of the abſolute it 


drops the nem; the accent merka, 
24\Y bo, in him.] The 2 the prepoſition, in, the the 
. : 123 | 
third perſon maſculine ſingular ; the accent fillak, 


IHE END 
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